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Article 13 de la convention. 

Les dispositions de la présente convention sont complétées par 
un règlement, dont les prescriptions peuvent &tre, à toute époque, 
modifiées d’un commun accord par les Administrations des Etats 
contractants. 


1 Réseau international. 


Article 4 dela convention. 

Chaque Gouvernement s’engage è affecter au service télégraphi- 

que international des fils spéciaux, en nombre suffisant pour as- 
surer une rapide transmission des télégrammes. 

Ces fils seront établis et desservis dans les meilleurs conditions 

que la pratique du service aura fait connaître. 


I 


1. Les villes entre lesquelles l’échange des correspondances est 
continu cu très-actif sont, autant que possible, religas' par des fils 
directe, d'un diamòlre d'au moins cinq millimètres et dont le 
service, dégagé du travail des bureaux intermédiaires, n’ost af- 
fecté, dans la rèzle, qu'aux relations entre les deux villes désignées 
comme leurs point extr6mes. 

2. Ces fils peuvent etre détournés de cette affectation spéciale en 
cas de dérangement des lignes; mais ils doivent y étre ramenés 
dès que le dérangement a cessé. 

8. Les Administrations télégraphiques indiquent, sur chaque fil, 
un ou plusieurs bureaux intermédiaires obligés de prendre les 
correspondances en passage, si la transmission directe entre les 
deux bureaux extrémes est impossible. . 


II 


- 1. Les Administrations concourent, dans les limites de leur ac- 
tion respective, è la sauvegarde des fils internationanx et des ca- 
bles sousmarins; elles combinent, pour chacun d’eux, les disposi- 
tions qui permettent d’en tirer le meilleur parti. 

» 2, Les chefs de service des circonscriptions voisines des frontiè- 


4. 


res s'entendent directement pour assurer, en ce qui les concerne, 


l’exéeution de ces mesures. 
” ° II.. 
. Les appareils Morse et Hughes restent concurremment adoptés 


pour le service des fils internationaux, jusqu'è une nouvelle en-. 


tente sur l'introduetion d'autres appareils. 


è . Ù 


IV. 


1. Entre les villes importantes des Etats contractants, le ser- 
vice est, autant que possible, permanent, le jour et la nuit, sans 
aucune interruption. 

2. Les bureaux ordinaires, è service de jonr complet, sont ou- 
verts au public, au inbins, dé 8 heùres du matinà 9 heures du 
soir. 

8. Les heures d'ouverture ‘des bureavx à service limite sont 
fix6es pai les Administrations respectives des Etats contractants. 
Chaque Etat peut appliquer, le dimanche, aux bureaux è service 
complet les heures du service limité; cette mesure est notifiée au 
bureau international, qui en avertit les autres Administrations. 

. 4. Les bureavx dont le service west point permanent ne pen- 
vent prendre cléture avant d'avoir trarisihis tous leurs télégram.- 
mes internationaux è un bureau permanent. 

5. Entre deux bureaux d’Etats différente communiquant parun 
fil direct la cloture est donnée par celui qui appartient à l'Etat 
dont la capitale a la position la plus occidentale. 

6. Cette rògle applique è la cloture des procès-verbaux et à la 
division des séances dans les bureaux è service permanent. 

7. Le meme temps est adopté par tous les bureaux d'un meme 
Etat. U’est généraloment le temps moyen de la capitale de cet 
Etat. - i O ” 


V. 
Les notations suivantes sont adoptées dans les tarifs interna- 
tionaux pour désigner les bureanx télégraphiques: . 
N bureau è service permanent (de jour et de nuit); 


N . . . uu: 
z bureau è service de jour prolongé jusqu’à minuit; 


C bureau è service de jour complet ;. 


L bureau è service limité (c’est-à-dire ouvert pendant un 
nombre d’heures moindre que les bureaux è service de 
Jour complet); 


B bureau ouvert seulement pendant la 
saison des bains; 


H bureau ouvert seulement pendant la 
saison d’hiver; 


E bureau ouvert senlement pendant le 
séjour de la Cour; 


L bureau ouvert avec service complet, dans la saison dos 
BC bainset limité pendant le reste de l'année; 


L bureau ouveît avec service. complet pendant. l'hiver ot 
HC limité pendant lo reste de l'année; n. 


F station de chemin de fer ouverte è la correspondanoe des | 
particuliers; 


P bureau appartenant è une compagnie privée; 
8 bureau sémaphorique; i 
- * bureau è ouvrir prochainement. 


Cas notations 
peuvent se com- 
biner avec les 
précedentes. 
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2. Dispositiens genérales relatives à la cor- 
respondance. 


Article 1 de la convention. 

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent è toutes per- 
sonnes le droit de correspondre an moyen des tél6graphes inter- 
nationaux. 3 

| Article 2 de la convention. 

Elles s’engagent è prendre torites les dispositions nécessaires 
pour assurer le secret des correspondances et leur bonne expé- 
dition. 

Article 3 de la convention. 

Toutefois, elles déclarerit n’iccepter, è raison du service de la 

télégiaphié internationale, aucune responsabilità. 
Article 5 de la convention. 
Les télégrammes sont classés en trois catégories: 

1° Télégrammes d’Etat: ceux qui 6manent du chef de l’Etat, 
des ministres, des commandants eri.chef des forces de terre ou de 
mer et des agents diplomatiques ou consulaires des Gouverne- 
ments contractants, ainsi que les réponses è ces mémes télé 
grammes; i 

2° Télégrammes de service: ceux qui émanont des Adminis- 
trations télégraphiques des Etats contractants et qui sont relatifs, 
soit au service de la télégraphie internationale, soit è des objets 
d’intéret public déterminés de concert par les dites Administra- 
tions; 

8° Télégrammes privéa. 

Dans la transmission, les télégrammes d’Etat jouissent de la 
‘priorité sur les autres télégrammes. 


Article ? de la convention. 

Les Hautes Parties contractarites se réserven! la faculté d’arre- 
ter la transmission de tout télégramme privé qui paraîtrait dan- 
gereux pour la sécurité de l’Etat ou qui serait contraire aux lois 
du pays, è l’ordre public ou aux bonnes meeurs. 


Article 8 de la convention. 

Chaque Gouvernement se réserve aussi la facalté de suspendre 
le service de la télegraphie internationale pour un temps indéter- 
miné, s'il le juge bécessaire, soit d'une maniòre générale, soit seu- 
lement sur certaines lignes et pour certaines natures de corres- 
pondances, à charge par lui d’en aviser immédiatement chacvin des 
autres Gouvernements contractants. ” 


3. Reédaction ei dépoi des télégrammes. 
Article 6 de la convention. 

Les télégrammes d’Etat et de service peuvent stre émis en lan- 
gage secret, dans toutes les relations. ‘ 

Les tiélégrammes privés ponvent stre 6changés en langage se- 
cret entre deux Etats qui admettent ce mode de correspondance. 

Les Etats qui -m’admettent pas les télégrammes privés en lan- 
gage secret, au départ et è l’arrivée, doivent les laisser circuler 
en transit, sauf le cas de suspension défini è l'article 8. 


VI. 


Les télégrammes peuyent stre rédigés en 

gage convenu ou en langage chiffré. 
i VII 

1. Les télégrammes en langage clair doivent offrir un sens com- 
préhensible eri l’une queleotiquè des languas usitées sur les terri- 
toires des Etats contractants cu en langue latine. 

2. Chaque Administration désigne, parmi les langues usitées 
sur lea territoires de l’Etat auquel elle appartient, celles quelle 


langage clair, en lan- 


’ 


considère comme-propres è la correspondance télégraphique inter- 
nationale en larigage clair. 1 

83. Les télégrammes de service sont rédigé3 en francais, lorsque 
les Administrations en cause ne so sont pas entendues pour l’usage 


-d'une autre langue. 


4. Cette disposition est applicable aux indications da préambule 


eb aux avis de service ou d’office qui accompagnent la transmission . 


des correspondances. 
VII. 


1. On entend par langage convenu l’emploi. de mots qui, tout en 
présentant chacun un sens intrinsèque, ne forment point des phra- 
ses compréhensibles pour les offices en correspondance. a 

2. Cos mots sont extraits des vocabulaires admis pour la corres- 
pondance internationale en langage convenu, mais dont la com- 
position varie selon qu'il s’agit du régime européen cu du régime 


-extra-èuropéen. : 


3. Dans le régime européen, les télégrammes en langage convenu 
ne doivent contenir que des mots appartenant è l’une des langues 
mentionnées au paragraphe 2 de l’article VII, Tout téléeramme 
ne doit contenir que des mots puisés dans une méme langue. 

4. Dans lo régime exira-curopéen, les télégrammes en langage 
convenu ne peuvent contenir que des mots appartenant aùx lan- 
gues allèomande, anglaise, espagnole, francaise, italienne, néerlan- 
daise, portugaise et latine. Tout télégramme peut contenir des 
mots puisés dans toutes les langues susmentionnéges. 

5. Les noms propres ne peuvent pas entrer dans la composition 
des vocabulaires. Ils ne sont admis dans la rédaction des t616- 
grammes en langage convenu, qu'avec leur signification en lan- 
gage clair. 

6. Le bureau d’origine peut demander la production du vocabu- 
laire, afin de contròler l’exScution des dispositions qui précèdent. 


IX. 


1, Sont considérés comme télégrammes en langage chiffré: 
a) Ceux qui contiennent un texte chiffré ou en lettre secròtes; 
d) Ceux qui renferment, soit des séries ou des groupes de 
chiffres ou de lettres dont la signification-ne serait pas conzue du 
bureau d'origine, soit des mots, des noms cu des assemblages de 


lettres, ne remplissant pas les conditions exigges pour le langage 


clair (art. VII) ou convenu (art. VIII). 

2. Le texte des télégrammes chiffrés peut etre soit entièrement 
secret, soit en partie secret et en partie clair. Dans ce dernier cas, 
les passages secrets doivent étre placés entre deux parenthèses, les 
séparant du texte ordinaire qui précòde ou qui suit. Le texte chif- 
fré doit &tre composé exclusivement de lettres de l’alphabet ou 
exclusivement de chiffres arabes, 

8. Les offices extra-européens sont autorisés à ne pas admettre 
sur leurs lignes les télégrammes privés contenant des lettres se- 
crètes. 


X. 


1. La minute du télégramme doit stre gerite lisiblement, en ca- 
ractère qui aient leur équivalent dans le tableau réglémentaire des 
signanx télégraphiques (art. XI) et qui soient en usage dans le 
pays où le télégramme est présenté. 

2. Le texte doit etre précedé de l’adresse, qui peut éetre gcrite 
sous une forme convenue ou abréggo, Tontefois, la faculté pour 
un destinataire de se faire remettre è domicile un té!égramme 
dont l’adresse est ainsi composge, est subordonnée è un arrange- 
ment entre ce destinataire et le bureau télégraphique. Toute a- 
dresse doit cortenir, au moins, deux mots, le premier représen- 
tant l’adresse du destinataire, le second indiquant le nom du bu- 
reau télégraphique de destination. 

8. La signature peut 6galoment revétir la forme abrégée ou etre 


IS 
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omise. Quand elle figure dans les mots è transmettro, elle doit stre 
placée après le texte. Si elle est omise, le dernier mot du texte la 
remplace pour signaler les télégrammes dans les communications 
de service qui s°y rapportent. 
4. L'expéditeur doit écrire sur la minute, entre paretithèses et 
a immeédiatément avant l’adresse, les indications éventuelles relati- 
ves à la remise è domicile, è la réponse payée, è l’accusé de ré- 
ception, aux télégrammes urgents, collationnés ou è fair sui- 
vre, etc. 
5. Ces indications peuvent stre éerites sous la forme abrégéo 
adoptée pour les indications de service entre les bureaux. Dans ce 
cas, elles ne sont comptées chacune que pour ui mot. Lorsqu'elles 
sont exprimééès en langage ordinaire, elles doivent etre écrites en 
frangais. 
6. Tout interligne, renvoi, rature ou surcharge doit étre, ap- 
prouvé de l’expéditeur du télégramme cu de son représentant. 


XI. 
Los caractères disponibles pour la rédaction des télégrammes 
sont les suivants : 
Lettres : 
A, B, 0, D, E, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N, 0; P, Q, R 
8, T,U,V, W, XxX, Y, Z. 
_ Chiffres: 
1, 2,3, 4,5, 6,7,8,9,0. 
Signes de ponctuation et autres: 

Point (.), virgule (,), point et virgule (;), deux points (:), point 
d’interrogation (?), point d’exclamation (!), apostrophe (’), trait 
d'union (-), parenthèses (), guillemet (»), barre de fraction (/), 
souligné. 


’ 


x Signes conventionnels: 

Télégramme privé urgent D, réponse payéo RP, A06graiamo 
collationné 7°C, accusé de réception CR, télégrammeà faire suivre 
FS, poste payée PP, exprès payé XP, télégrammo remis ouvert 
LO. 


Avec l’appareit Morse seulement : 


Les lettres A, À ou À, N, Ò, U. 


Avec l’appareil Hughes seuleinent 


Les signes: croix (+), double trait (=). 
| XII 

1. L’adresse doit porter toutes les indications nécessaires pour 
assurer la remise du télégramme è destination. Ces indications, à 
l’exelusion des noms de personnes, doivent étre écrites en frangais 
ou dans la langue du pays de destination. 

2. L'adresse des télégrammes privés doit toujours otro telle que 
la remise au destinataire puisse avoir lieu sans recherches, ni de-. 
mandes de renseignements. 

8. Eile doit comprendre, pour les grandes villes, la mention de 
la rue et du numéro, cu, è défaut de ces indications, celle de la 
profession du destinataire ou autres analogues. 

4, Pour les petites villes méme, fe nom du destinataire doit ere, 
autant que possible, accompagné d'une indication complémentaire 
capable de guider le bureau d’arrivée en cas d’altération du nom 
propre. x “ 

5. La mention du pays de destination est essentielle dans toutes 
les circonstances cù il peut y avoir doute sur la direction è donner 
au télégramme. 

6. Les télégrammes dont l’adresse ne satisfait pas aux condi- 
tions prévues par les paragraphes précédents, doivent néanmoins 
ètre transmis, © 


7. Dans tous les cas, l’expéditenr supporto les conséquences de 
l’insuffisance de l’adresse. 


XII. 


1. Les télégrammes d’Etat doivent étre revetus du sceau cu du 
cachet de l’autorité qui les expédio. Cette formalité n'est pas exi- 
gible lorsque Pauthienticits du t6l6grarame ne peut soulever ancun 
doute. 

2. Le droit d’émettre une réponse comme télégramme d’Etat est 
établi par la production du télégramme d’Etat primitif. 

8. Les télégrammes des agents consulaires qui exercent le com- 
merce Ne sont considérés comme télégrammes d’Etat que lorsqu'ils 
sont adressés è un personnage officiel ef qu'ils traitent d’affaires 
de service. Tontefois, los télégrammes qui ne remplissent pas ces 
derniòres eonditions rie sont pas refusés par le bureau de dé- 

part, mais, celui-ci les signale immédiatement è l’Administra- 
tion centrale. 


= XIV. 


1. La sigiiature n'est pas transmise dans les télégrammos de 
serviée ; l’adressé de cos télegràmmes affecte Ia forme suivante: 


Paris dé Si-Pétersbourg, 
Directeur général à Directeur général. 
2. Quand il s’agit d’avis de sèrvice 6changés entre bureaux au 
sujet des incidents de la transmission, on transmet simplement le 
numéro et le texte du télégramme, sans adresse ni signature. 


XV. 


1. L'expéditeur d’un télégramme privé ost tenu d’établir son 
identité, lorsqw'il y est invité par le bureau d'origine. 

2. Ila a, de sori còté, la faculté de comprendre dans son t616- 
gramme la légalisation de sa signature. Il peut faire transmettre 
cette légalisation, soit textuellement, soit par la formule: 

« Signature légalissée pàr.- +. <. +... . > 

8. Le bure&u vérifie la sincérité de 1a légalisation. Hormis le 
cas où la signature lui est connue, il ne peut la considérer comme 
authentique que si elle est pourvue du sceau ou cachet de l’auto- 
rité signataire. Dani les cas contraires, il doit refuser l’acceptation 
et la tfansmision de la légalisation. 

4. La légalisation, telle qu'elle est transmise, entre dans le 
compte des mots taxés; elle prend place après la signature du té- 
légramme. 


4. Taxation. 


Article 10 de la convention. 

Les Hautes Parties contractantes déclarent adopter, pour la for- 
mation des tarifé internationaux, les bases ci après: 

La taxe applicable à toutes les correspondaces échangées, par 
la mémo voie, erre les bureaix de deux quelcoriques des Etats 
contractants, sera uniforme. Un meme Etat pourra toutefois, en 
Europe, étre subdivisé, pour l’application de la taxe uniforme, en 
deux grandes divisions territoriales au plus. 

Le taux de la taxe est établi d'Etat è Etat, de concert entre les 
Gotvernements extrémes et les Gouvernements intermédiaires. 

| Les taxes des tarifs applicables ax correspondancés échangées 
entre les Etats contractants pourront, è toute 6poque, 6tre modi- 
figes d'un commun accord. | 

Lé frane est l'unité inònetairo qui sbrt X la composition des ta- 
rifs internationaux. 


Article 11 de la convention. 
Les télégrammos relatifs au service des télégraphes internatio- 


naux des Etats contractants sont transmis en franchise sur tout 
le réseau des dits Etats. 


O) 
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XVI. - 

1. Le tarif applicable aux correspondances internationales est 
fix conformément aux tableaux qui font suite au présent règle- 
ment, sauf les modifications du taux ‘on des bases d’application 
des tarifs qui pourroni eire arrétéea enire Etats intéressés, en 
vertu du paragraphe 4 de l’article-10 et de l’article 17 de la cen- 
vention. 

2. Ces modifications davront avoir pour but. et pour effet, non 
point de créer une concurrence de taxes entre les voies existantes,: 
mais bien d’ouvrir au public, à taxes égales, nutant .de voies_ que 
manière que les taxes terminales des offices d'origine ‘et. de desti- 
nation restent égales, quelle que soit la voie suivie. . 

8. Toute taxe ou disposition nouvelle, toute modification d’en- 
semble ou de détail ne seront ex6cutoires que deux mois, au moins, 
après leur notification par le bureau international. 


XVII. sui 


1. La taxe est établio par mot sur tout le parcours. 
2. Dans la correspondance européenne, è défaut d’arrangements 
particuliers entre Etats intéressés, la taxe s’établit sans condition 


de minimum pour le nombre de mots; il est ajouté è la taxe ré-_ 


sultant da nombre effectif des mots, une taxe égale à celle de 5 
mots, par télégramme. 


XVIII. 


1. Les Administrations et les bureaux télégraphiques prennent 
les mesures nécessaires pour diminuer, autant que possible; le 
nombre et l’étendue des télégrammes de service jouissant du pri- 
vilége de la gratuité qui leur est attribué par l'article ll de la 
convention. 

2. Les REA qui ne présentent point un caractère 


d’urgence sont demandés ou donnés par la poste, au moyen de 


lettres sffranchies. 


XIX. 


1. Tout télégramme rectificatif, complstif et, généralement, 
toute communication échangée, soit. entre l’expéditeur et le desti- 
nataire, soit par l'un d'eux avec un bureau télégraphique, è l’oc- 
casion d’un t6légramme transmis cu en cours de transmission; est; 
un telegramme privè, traité et taxé conformgment ‘aux: ani 
tions du. présent règlement. 

2. La taxe est restitnéo si la dolmuniantone & Pe tavtinda par 
l’une des circonstances qui donnent lieu au remboursement de la. | 
taxe, aux termes de l’article LXV. En cas de rectification d’erreurs 
de service dans des télégrammes noti-collationnés, les taxes des 
télégrammes rectificatifs sont senles remboursges. 

3. Le bureau télégraphique qui regoit une communication de 
l’espàce, y donne suite et répond, si la réponse est payée et dans 
les limites indiguées. 

4. Los dispositions qui font l’objet du Diagrapiho ie de Varti- 
cle LKIV sont applicables aux communications dont il s'agit dans 
le présent article. i . 


XX. 


.- 1. La taxe est calculéa d’après la-voie la moins conteuse entre 
le point de départ du télésramme et son poirit de destination, è 


moins que l’expéditeur n’ait indiqué une autre voie conformément i 


à l’article XXXVIII, 

2. L’indication de la voie écrite par l’expéditeur est isa » 
dans le préambule comme indication de service et- n'est. point 
taxéo. 

8. Les Administrations des Etats contractants s’engagent è 
gviter, autant qu'il sera possible, les variations de taxes qui pour- 


réient résulter des ‘interruptions de service des conducteurs sous- 
marins. i 
XXI. 

1. Les taxes è percevoir en vertu des articles XVI et XVII 
peuvent 6tre arrondies, en plus ou en moins, soit après application’ 
des taxes normales par mot fixées d’après les tableaux annex6s au 
présent règlement, soit en augmentant ou en diminuant ces taxes. 
normales, d’après les convenances monétaires ou autres du pays 
d'origine. Dans ce dernier cas, l’Administration expéditrice a, en 
outre, la faculté de modifier, pour la perception, le nombra de 


| mots qui constitue la taxe additionnelle. 


2. Leg modifications spose en exécution du paragraphe prées- 
dent ne s'appliquent qu’è la taxe pergue par le bureau d’origine 
et ne portent point altération à la répartition fixée par les dits 
tableaux, au profit des autres offices intéressés. Eiles doivent étre 
réglées de telle maniòre que l’écart entre la taxè è percevoir pour 
un télégramme de quinze mots et la taxe exactement calculée 
d’après les tableaux, au moyen des équivalents du paragraphe 
suivant, ne dépasse pas le quinziòme de cette dernière taxe. 

8. Il sera pergu, au mazimum, pour un frane: 

En Allemagne, 0 85 mark; 
En Autriche et-en Hongrie, 50 kreuzer (valeur autrichienne); 
En Danemark, 0 75 krone; 
En Egypte, 8 piastres 34 paras monnaie tarif; 
En Espagne, 1 peseta; 
Dans la Grande-Bretagne, 10 pence; 
En Grèce, 1 20 drachme; 
Dans l’Inde britannique, 0 50 roupie; 
En Italie, 1 lira; 
Au Japon, 0 24 dollar mexicain; 
En Norvége, 0 75 krone; 
Dans les Pays-Bas et dans les Indes néerlandaises, 0 50 florin; 
Ea Perse, 23 schahis; 
En Portugal, 200 reis; 
En Roumanie,:1 piastre nouvelle; 
En Russie, 0 25 rouble; 
En Serbie, 1 dinar; 
En Suède, 0 75 krona; 
En Turquie, 4 piastres, 13 paras, 1 aspre medjidigs. 
4. Le paiement pourra etre exigé en valeur métallique. 


5. Compte des mots. 


XXIII. 


1. Tout ce que l’expéditeur gerit sur la minute de son télé- 
gramme, pour ètre transmis, entre dans le calcul de la taxe, sauf 
ce qui est dit an paragraphe 8 de l’article suivant et au paragra- 
phe 2 de l’article XX, 

2: Les mots, nombres cu signes ajoutés par le bureau, dans l’in- 
téret du service, ne sont pas taxés. 

3. Le nom du bureau de départ, la date, l’heure et la minute 
du dépét sont inserits d’office sur la copie remize au destinataire. 

4. L’expéditeur peut insérer ces indications, en tout on en par- 
tie, dans le texte de son télégramme. Elles entrent alors dans le 
compte des mots. 


XXIII 


1. Le maximum de longueur d’un mot est fixé è quinze caractò- 


! res selon l’alphabet Morse; l’exegdant, toujonrs jusqu'è conscur- 


i rence de quinze caractères, est compté pour un mot. “ 


2. Powr la correspondance exira-europgenne, co mazimum est 
fixé è dix caracières. 

8. Les expressions réunies par un trait d’union sont comptées 
pour le nombre de mots qui servent è les former. 
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4, Les mots séparés par une apostrophe sont comptés comme 
autant de mots isolgs. . E SE . 

5. Les réunions cu altérations de mots contraires è l’usage de 
la langne ne sont point admises. Toutefois, les noms propres de 
villes et de personnes, les noms de lienx, places, boulevards, etc., 
les titres, prénoms, particules ou qualifications, ainsi que. les 
nombres écrits en toutes lettres, sont comptés pour le nombre de 

.mots employés par l’expéditeur è les exprimer. 

6. Les nombres éorits en chiffres sont comptés pour autant de 
mots qu'ils contiennent de fois cinq chiffres, plus nn mot pour 
l’excédant. La meme règle est applicable au caleul des groupes do 


lettres. Pour la correspondance extrareuropéenne, le nombre de 


mots auquel correspond un groupe. de chiffres ou de lettres, 
s'obtient en divisant les chiffres par trois et ajoutant, s’il y a lieu, 
un mot pour le reste. VERO, 

7. Tout caractère isolé, lettre ou chiffre, est compté pour un 
mob; il en est de meme du seuligné. . d 

8. Les signes de ponctuation, traits d’union, apostrophes, guil- 
Jomets, parenthèses, alinéas, ne sont pas comptés. Sur les lignes 
extra-européennes, la transmission de ces signes n'est pas obli- 
gatoire. 

9. Sont toutefois comptés pour un chiffre: les points et les vir- 
gules qui entrent dans. la formation des nombres ainsi que les 
barres de division. i ii La 

10. Les lettres ajoutées aux chiffres pour désigner les nombres 
ordinaux sont comptées chacune pour un chiffre. 


XXIV. 


Les exemples suivants déterminont l’interprétation des règles 
à suivre pour comptet les mots. 


°- CORRESPONDANCE 


s ra a ao 
européenne =, européenne 
Responsabilité (14 caractères) . . . +. 1 mot 2 mots 
Kriegsgeschichten (15 caractères) . . . 1 mot 2 mots 
Inconstitutionnalité (20 caractères). .'.° 2 méts © 2 mots 
A-t-il dele 8 Je aa ata 3 mots 3 mots 
‘ Aujourdhui (6crit sans apostroplie) . . 1 mot; 1 mot 
Cest-à-dira . . .. 0. 4 mots 4 mots.| 
Aix-la-Chapelle . . . .. . +. + + 8 mots 3 mots 
Aixlachapelle (12 caractères). : . . . 1 mot 2 mots 
Aachen... 60. . e 0 0 + + 1 mot 1 mot 
Newyork .o Lo... + + + ++ + 1 mot 1 mot 
New-York. Lo... 60.0 +0» 2 mots 2 mots 
Frankfurt am Main. . .... 8 mots 3 mots 
Francfurt a/M . . .. . +... 2 mots 2 mots 
New South Wales . . . . + » 0.8 mots 3 mots 
Newsouthwales (13 caractàres) . . . +. 1 mot 2 mots 
Van de Brando . . . . . . +. . + 8 mots 8 mots 
Vandebrande (11 caractères). . . . +. 1 mot 2 mots 
Du.Bois . .. ++. ++ 2 mots 2 mots 
Dubois LL. +0. 0. ++ + + Tmot 1 mot 
Belgrave Square... . +... + 2 mots 2 mots 
Hyde Park... . ++ + + +. 2 mots 2 mots 
Saintjames Street... .. 2 mots 2 mots- 
Portland Place... . . + +. . 2 mots 2 mots 
44/9 (5 chiffres etsignes) +. . . . ». 1 mot 2 gnots 
44419 (6 > >» » ) . +... . 2 mots 2 rhots 
444,5 (5 > >> ) . +. + 1 mot 2 mots 
444,55 (6 > > >» ) . . 0. . 2 mots 2 mote 
10 francs 50 centimes (0u) 10 fr. 50 c.. . 4 mots 4 mots 
10 fr.50 . 0.0... + +++ + + 3 mots 8 mots 
fr. 10,50... .0. ++. ++ + + 2 mots 8 mots 
11h.30 10.0. +3 ++ + + + 8 mots 3 mots 


CORRESPONDANON 
ee 
i 7 exbra= 
da : . europdenne enropéenne. 
11,90% ce ssa 4 + 1 mot 2 mots 
Le 17°. . ... È . 2 mots 3 mots 
Le 1529"° . . . . - . 3 mots 8 mots 
sRAld a e a 1 mot 2 mots 
UE 0 elena . 1 mot 1 mot 
Bolt era da gt ey a cn ce 1 IO 2 mots 
2p. ol ee ae sil sac, OLE 3 mots 
huit/10. . . .. A + +. 2 mots 2 mots 
b/douzièòmes . . . . 4 3 . 2 mots 2 mots 
5 bis. . L06060,» 2 mots 2 mots 
Bter. o. .0.0. 0. 0 +0. + + + + 2 mote 2 mots 
Deux cent trente quatro . . . . . . 4mets 4 mots 
Deuxcenttrentequatre (20 caractères) . 2 mots 2 mots 
Two hundred and thirty for *. . +. . 5 mots 5 mots 
Twohundredandthirtyfour (23 caractères) 2 mots 3 mots 
EB... è... 0.000 + + 1 mob 1 mot 
E. M. o ..0.0. 0.0.0. + +00 + + 2mots 2 mots 
Emvthf (6 lettres) . . . . . +. +. . 2 mots 2 mots 
tmrlz (5 lettros) . .0;. + +. + + + 1 mot 2 mots 
CH23 (marque de commerte) . . 2 mots 2 mots 
-ADVGMY ( id. ). +. +. 2 mots 2 mots 
de ( id. ). . . 1mot 2 mots 
3 CO id. =). 1 1 2 mots. 2 mots 
0,H.F,45(-È id ). . . 4 mots - 4 mots 
L'affaire est urgente; partir sans retard 
(7 mots et deux soulignés) *. . +. 9 mots 9 mots 


XXV. 


Dans les télégrammes qui contiennent un langage convenu ou 
un langage chiffré, les mots clairs sont comptés conformément aux 
paragraphes 1 è 5 inclus de l'article XXIII Les mots en langage 
convenu admis sont comptés d’apròs les mémes rògles. Enfin , les 
groupes de chiffres ou de lettres, ainsi que les:mots; noms où as- 
semblages de lettres non admis dans le langage clair ou convenu, 
sont comptés d’apròs les rògles établies par les paragraphes 6 è 10 
inclus de l’article XXIII précité. 


6. Perception des taxes. 
XXVI. 

1. La perception des taxes a lieu au départ, sauf les exceptions 
prévues pour les té!6crammes è faire suivre (art. LIL, $ 6), les 
frais d’exprès (art. LVI, $ 1) et les télégrammes sémaphoriques 
(art. L'VIII, $ 6) qui donnent lieu è une perception par le bureau 
d’arrivée. : < 

2. L’expéditeur d'un télégramme international a le droit d’en 
demander recu avec mention de la taxe pergue. 

3. L’office d'origine a la faculté de percevoir, de ce chef, uno 
rétribution è son profit, dans les limites d’un quart de frane. 

4. Dans tous les cas où il doit y avoir perception è l’arrivée, le 


 télegramme n'est délivré au destinataire que contre paiomont de 


la taxe due. ul 

5. Si la taxè è percevoir è l’arrivée n'est pas recouvrée, la perte 
est supportée par l’office d’arrivée, è moins de conventions spé 
ciales conclues conformément è l'article 17 de la convention, sanf 
ce qui est préva aux articles LII et L'VIII ci-apròs, pour les 
réexpéditions des télégraminos & faire suivre et pour les télégram- 
mes sémaphoriques. 


(®) Le signal souligne est trasmis avant et après chaque niot ou pas- 
sage souligné, 


(6) 


6. Les Administrations telégraphiques prennent toutefois, au- 
tant que possible, les mesures nécessaires pour que los taxes è 
percevoir è l’arrivée et qui n’auraient pas été acquittées par les 
destinataires, soient recouvrées sur l’expéditenr. Quand ce recou- 
vrement a lieu, l’office qui le fait en tient compte à l’office in- 
térossé. 


La 


1. Les taxes pergues en moins par erreur et les taxes et frais 
non pergus sur lo destinataire par suite de refus ou de Pimpossi- 
bilité de le trouver, doivent atre complétés par l’expéditeur. 

2. Les taxes pergues en plus par erreur sont de méme rembour- 
sées aux interessés. Toutefois, le montant des timbres appliqués 
en trop par l’expéditenr n Vest remboursé ; que sur #4 demande. 


7. Transmission: des télégrammes. 


a) Signaux de transmission. 


XXVIII. 
Les tableaux ci-dessous indiquent les signaux employ$s dans le 
service des appareils Morse et Hughes: 


A) Siguaix de l’appareil Morse. 
Lettres: 


Espacement et longueur des si- 
gnos: 

1. Une barre est égale è 3 
points. 

2. L'espace entre les signanx 
d’une meme lettre est égal è 
1point. 

8. L’espace entre deux lettres 
est égal à 3 points. 

4. L’espace entre deux mpts est 
égal è 5 points. 


Chiffres : 


185 DRS RES 
2a de ES ce i 
ss5GBE5 
4FEssa 


| Télégramme collationné . . . 


| Poste payée . . . .. .. 
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5DERRED 
6EHBEBSS 
TEMO E 
g Es Gee as E 
9 DIES Eee EE Des 
0 teso ss ino Peri Cass 
Barre de fraction NERI 15 Ise (Bi 
‘On peut aussi employer, pour exprimer les chiffres, les signaux 
suivants, mais seulement dans les répétitions d’office: 


13 DSS 1 
SUB 2 
ERGE 3 
CITI 
usano 5 
CITI: 
mean 7 
Ti ee: 
I) 9 
BI 0 
um ss BB 


arre de fraction. 


Signes de poncluation et autres: 


. () EB 
Gna © DES Gi NONE 
GI AGES (0) Rei (5 INNS 
nana 53 Roo DS 


Point... ... + 
Point et virgule . . ». . (53) 
Virgule . . . . 0... () 
Deux points. . è»... (:) 
Point d’interrogation cu demande 
de répétition d'une transmis- 
sion non comprise . . . (?) 
Point d’exclamation . ‘. . (1) 
Apostrophe . . . . . è» (*) 
Alinéa +... 0... 
Trait d’anion . . .. +. () 
Parenthèses (avant et apròs les 
mots) +. +. +. + + () 
Guillemet . . +... (3) 
Souligné (avant et après les mola 
ou le membre de phrase) 


pers i pae en Di Resi 
Dm Eee: 3 Hi Bano Gi 


{ Signal séparant le préambule de 


l’adresse, l’adresse du texte et 


le texte de la signature. . ene ss 


Indications de service: 


Télégramme d’Etat . . 2% 
» de servico . . , 
» privé urgent. . . 
» privé ordinaire. , 
Réponse payée . . . ... 


Accusé de réception . . . . 
Télégramme è faire suivre 


TI LI 1° 
BERENICE 

EB Es ES ER ES DEE A 
ts af EI © 3 I di 
E es Di I N a 


Exprès payé . . 0.0... 
Télégramme remis ouverb. . 


Appel (préliminaire de toute 


transmission) . . . .., 
Compris . ....... 
Erreur o +0. 6%. 600. 
Fin de la transmission. . . . 
Invitation è transmettre . . . 
Attente . . . ‘00804. 
Réception terminéo. ‘0. 


RE © E O 
HERE E 
aREcEscEega 

3 en A Pei DI 
EURES SEZO 
BEER 

, Ras e 
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B) Signaux de l’appareil Hughes. 
. Lettres: 
A, B, C, D, E,-F,G, HH, 1,J,K,L, M,N,0,P, Q,R,S,T,U, 
V,W, X, Y, Z. 
Chiffres: 


1,2,3,4,5,6,7,8,9,0. 
Signes de ponciuation et autres : 

Point, virgule, point et virgale, deux points, point d’interro- 
gation, point d’exclamation, apostrophe, croix +, trait d’union, 
E accentué, barre de fraction /, double trait =, parenthèse de 
‘gauche (, parenthèse de droite ), ©, guillemet. » 


L’espace entre deux nombres est marqué par denx blancs. Dans 
la transmission et dans le collationnement d'un nombre fraction- 
naire non décimal, le nombre entier doit 6tre séparé par un blanc 
du numérateur de la fraction ordinaire qui suit (Exemple: 1 8/4 


et non 18/4). 
Les mots et passages soulignés sont précédés et suivis de deux 
traits d’union (Exemple: — — sans retard — —), et soulignés è 


la main par l’employé d’arrivée. 


Indications de service et signes conventionnels. 


Télégrammo d'Etat . ...... Ss. 

» do service . . . . A. 

» privé urgenb . +. +. +. +... . D. 

> » non urgenti 000000... P. 
Réponse payé . . . 00.» RP. 
Télégramme collationne . eee ea TO. 
Accusé de réception. . . . è... CR. 
Télégramme è faire suivre... ... +. + FS, 
Poste payée . . . .. +0... + +. + PP. 
Expròs payé - . . . e... +. + XP. 
Télégramme remis ouvert ‘0 ‘+. RO. 


Pour appeler le poste avec lequel on est en communication cu 
pour lui répondre : le blanc et l’N répétés alternativement; 

Pour régler le synchronisme et demander dans ce but la répé- 
tition prolongée du méme signe: une combinaison composée du 
blane, de VI et du T, reproduite autant de fois qu’il est néces- 
saire; 

Pour demander ou faciliter le réglago de l’électroaimant: une 
combinaison formée des quatre signaux suivants : le blanc, VI, 
IN et le T, répétée autant de fois qu'il'est nécessaire; 

Pour donner attente : la combinaison ATT, suivie de la durée 
probable de l’attente; 

Pour indiquer une erreur: 
aucun signe de ponetuation ; 

Pour interrompre la' transmission du bureau correspondant: 
deux ou trois lettres quelconques convenablement espacées. 

Les accents sur E sont tracés è la plume cu au crayon noir è la 
fin des mots (avec cu sans s) et lorsqu’ils sont essentiels au sens 
(Exemple: Achète, acheté). Dans ce dernier cas, le transmetteur 
répète le mot apròs la signature, en y faisant figurer l’E accentué 
entre deux blanes, pour appeler l’attention du poste qui regoit. 
Pour i, 6 et il, on transmet respectivement ae, 00 et ne. 


deux ou trois N consécutifs, sans 


_ ©) Ordre de transmission. 


- XXIX. 
1. La transmission des telégrammes. a lion dans l’ordre sui- 
vante: 
a) Télégrammes d’Etat; 
5) > de service; 
O) » privés urgents ; 
d) ,_ > non urgents. 


2. Tout bureau qui regoit par un fil international un té!6- 
gramme présenté comme télégramme d’Etat ou de service, le 
réexpédie comme tel. 

8. Les avis de service émanant des divers bureaux et relatifs 
aux incidents de transmission, circulent sur le réseau interna- 


| tional ecomme-télégrammes de service. 


XXX. 


1. Un télégramme commencé ne peut etre interrompu pour faire 
place è une communication d’un rang supérieur, qu’en cas d’ur- 
gence absolue. 

2. Les telégrammes de meme rang sont transmis par les bu- 
reaux de repart dans l’ordre de leur dépét, et par les bureaux 
intermédiaires dans l’ordre de leur rSception. 

8. Dans les bureaux intermédiaires, les télégrammes de départ 
et les télégrammes de passage qui doivent emprunter les mémes 
fils, sont confondus et transmis indistinctement, en suivant 
l’heure du dépòt cu de la réception. - 

4. Entrò deux bureaux en relation directe, les télégrammes de 
méme rang sont transmis dans l’ordre alternatif. i 

5. Il peut etre toutefois dérogé è cetta rògle et è celle du pa- 
ragraphe 1° de l’article XXIX, dans l’intéret de la célérité des 


transmissions, sur les lignes dont le travail est continua cu qui sont l 


dosservies par des appareils spéciaux. 


XXxT 
1. A l’appareil Morse les télégrammes d’Etat ou de service et les 
télégrammes privés urgonts ne sont pas egmptés: dans l’ordre al- 
ternatif des transmissions. 
2. La transmission des telegramnos $changés par l’appareil 


. Hughes s’éffectuo par séries alternatives. Les chefs des deux bu- 


reaux en correspondance fixent, en tornanti compie de la longueur 
des télégrammes et des exigences du service, le nombre des télé- 
grammes, de quelque nature qu'ils soient, constituant chaque 
série. Cependant la série ne peut comprendré plus de dix télé- 
grammes. Les télégrammes d’nne meme série sont considérés 


comme formant une seule transmission qui ne doit etre inter-. 


rompuo que dans. le cas d’urgence exceptionnelle. En ggnéral 
tout télégramme de denx cants mots ou audessus est considéré 
comme formant une senle série. -Ce mode de transmission peut 
6tre appliqué a l'appareil Morse sur les lignes importantes dont 
le travail est continu, mais dans ce cas chaque série ne peut etre 
composse de plus de cinq télégrammes. 

3, Le bureau qui a transmis une série est en droit de continuer, 
lorsqu’il survient un télégramme d’Etat, de service cu privé ur. 
gent auquel la priorité de transmission est accordée, è à moins que 
le bureau qui vient de recevoir n'ait déjà ( commencé de transmet- 
tre à son tour. 

4. Dans les deux systàmes d’appareil, la transmission du télé- 
gramme ou de la série terminge, le bureau qui vient de recevoir 
transmet è son tour, s'il a un télégramme; sinon, l’autre continue. 
Si de part ou d’autre il n'y a rien à transmettro, les deux bureaux 
se donnent réciproquement le signal séro. 


© Mode de proceder, 


© XXXII. 


1. Toute cor: respondance entre deux bureaux commence par lo 
signal d’appel ou par l’indicatif du bureau appelé. 


2. Le burean appelé doit répondre immédiatement, en donnant | 


son indicatif, et, s'il est empéché de recevoir, le signal d’attente, 
suivi d’un chiffre indiquant en minutes la durée probable de l’at- 
tente. Si la durée probable exeddo dix minutes, l’attente doit étre 
motivée. 

8. Aucunbureau appelé ne peut refuser de recevoir les télégram- 
mes qu'om lui présente, quelle qu®en soit la destination. Toutefois, 
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en cas d’erreur évidente, le bureau qui transmet est tenu do la 
redresser, aussitòt que le bureau correspondant la lui a signalée 
par avis de service. 

4. On ne doit ni refuser, ni retarder un télégramme, si les in- 
dications de service ne sont pas régulières. Il faut le recevoir et 
puis en demander, au besoin, la régularisation au bureau- 


d’un point d’interrogation. Le correspondant reprend alors la 
transmission è partir de ce mot, en s’efforgant del rendre 868 si- 
gnaux aussi clairs que possible. 

7. Hormis les cas déterminés de concert par les diverses Admi- 
nistrations, il est interdit d’employer une abréviation quelconque, 
en transmettant lo.texte d’uù télégramme, ou de modifier ce texte . 


d'origine par un avis de service, conformément è l'article LXII | de quelque manière que ce soit. Tout télégramme doit etre trans- 


ci-pròs. — x 


_ XXXIII. 


1. Lorsque le bureau qui vient d’appeler a regu, sans autre si- 
gnal, l’indicatif du bureau qui répond, il transmet dans l’ordre 
_ suivant les indications de na, constituant le préambule du 
télégramme: - 

a) Nature du télégramme, au moyen d’une des lettres S, A, D, 
quand c'est un télégramme d'Etat, de service ou privé urgent; 

5) Bureau de destination (1); 

c) Bureau d’origine précédé de la particule de (Exemple: Pa- 
ris de Bruxelles) (2); - : 

d) Numéro du télégramme; 

€) Nombre des mots (dans les télsgrammes chiffrés on indi- 
que: 1° le nombre total des mots qui sert de base è la taxe; 2° le 
nombre des mots écrits en langage ordinaire; 8° s'il y a lieu, le 
nombre des groupos de chiffres ou de lettres); 

f) Dépot du télégramme (par trois nombres, date, heure et 

minute, avec l’indicstion m ou s [matin ou soir]). 

Dans la transmission par l’appàréil Morse, les indications 
i a s, ainsi que la a peuvent 6tre omises, quand il n'y a aucun 

oute; 


x 


Dans la traziemission par l’appareil Hughes, la date si donnée |' 


sous la forme d’une. fraction, dont le numeérabeur indique le jour 
et le dénominateur le mois; 


9) Voie è suivre (quand l’expéditeùr l’a indiquée par derit 


dans son télégramme) (Art. XX, $ 2, et XXXVIII, $ 4); 
4) Indications 6ventuelles que l’expéditeur n'est pas tenu de 

comprendre dans le texte taxé. 

Les indications contenues sous les lettres è, d et f ne sont pas 
obligatoires pour les offices extra-emropgens. : 

2.Ala suite da préambule spécifié ci-dessus, on télégraphie 
successivement les indications 6ventuelles de l’expéditeur entre 
parenthèses (Art. X, $ 4), l’adresse, le texte et la signature du 
télégramme. 

8. Dans les t6légrammes transmis par l’apparéil Morse, le signo 


mis tel que l’expéditeur l’a gerit et d’après sa minute. 
d) Reception et répétition d’office. 


XXXIV. 


Aussitòt après la transmission, l'employé qui a recu compare, 
pour chaque télégramme, le nombre des mots transmis, au nom- 
bre annonceé,.et il accuse réception du télegramme vu des télé- 
grammes constituant la série. Cet accusé de réception prend la 
forme suivante: R... (nombre des télégrammes recus). 


XXXV. - 


1, En cas de différence dans le nombre des mots, il la signale à 
son correspondant. Si ce dernier s’est simplement trompé dans 
l’annonce du nombre des mots, il répond: admis; sino», il répète 
la première lettre de chaque mot, jusquau passage omis, qu'il 
rétablit. 4 

2. Lorsque cette différence ne provient pas d’une erreur de trans- 
mission, la rectification-du nombre de mots annoneé ne peut se 
faire que d'un commun aceord entre le bureau d'origine et le bu- 
reau correspondant. Faute de cet accord, le nombre de mots an- 
noncé par le bureau d’origine est admis. 


XXXVI. 


1. Les employés peuvent, pour mettre leur responsabilité à cou- 
vert, donner ou exiger la répétition partielle cu intégrale des té- 
légrammes qu’ils ont transmis ou regus. Cette répétition se fait, è 
l’appareil Morse, par l’employé qui a regu, et è l'appareil Hughes 


.| par l’employé qui a transmis, è la fin du télégramme cu de la sé- 


rio. L’employ6.qui donne cette répétition doit, è l’appareil Morse, 
s'il y a rectification, reproduire les mots ou nombres rectifiés. En 
cas d’omission, cette seconde répétition est exigée par l’employé 
qui a transmis. Les télégrammes d’Etat en langage secret (chiffres 
ou lettres) doivent etre répétés intégralement et d’office. 

2. Quand on donne la répétition des nombres suivis de fractions 
cu des fractions dont le numérateur est formé de deux chiffres cu 


de séparation (was us mi m mam) est placé entro le priambule et plus, ont doit répéter, en toutes lettres, le numérateur de la frau- 


l’adresse, entre l’adresse et le texto, entre lo texte et la signa- 
ture. On termine par le signal de'« fin de la transmission» 
(a aes © Ea E). 

‘4. Dans los télégrammes transmis par l’appareil Hughes, on 
emploie un double trait (=) pour séparer le préambule de l’a- 
dresse, l’adresse du texte, le texte de la signature, et on termine 
chaque télégramme par la croix (+). 

5. Si l’employé qui transmet s'apergoit qu'il: Pest trompé, il 
doit s'interrompre par le signal. d’erreur, répétor le dernier mot 
bien transmis, et continuer, è partir de là, la transmission rec- 
tifice. È 

6. De mame, l’employé qui regoit, s'il rencontre un mot qu'il ne 
parvient pas è saisir, doit interrompre son correspondant par lo 
méme signal et répéter le dernieé mot compris, en le faisant suivre 


(1) Lorsque le télégramme est à destination d'une localité non pour- 
vué d’uù bureau télégraphique, le préambule indique, non la résidence 
du destinataire, mais le bureau télégraphique par les soins duquel le 
télégramme doit &tre remis è destination ou envoyé è la poste. 

(2) Indiquer le paya ou la situation gsographique du bureau d'origine, 
quand il y a un autre bureau du méme nom. 


tion, afin d’éviter toute confusion. Ainsi pour 1 '/,; il faut répéter 
en frangais 1 un 16, afin qu'on ne lise pas !/,;; pour ‘/, il faut 
répéter freize 4, afin qu'on ne lise pas 15/,. 

8. Cette répétition ne peut etre retardée ni interrompuo sous 
aucun prétexte. La vérification achevée, le bureau qui a regu 
donne è celui qui a transmis le signal de réception terminée, suivi, 
s'il s'agit d’une série, da nombre des télégrammes recus. 


XXXVII. 


1. Les rectifications relatives à des télégrammes d’uno série pré- 
cédemment transmise, sont faites par avis de service adressés aux 
bureaux de destination. Ces avis rappellent le nom et l’adresse 
des destinataires. — 

2. Les demandes de renseionements qui se prodvisent dans les 
mémes conditions font également l'objet d’une avis de service. 

8. S'il arrive que, par suite d’interruption ou par une autre 
cause quelconque, on ne puisse recevoir la répétition, cette cir- 
constance n’empéche pas la remise du télégramme au destinataire, 
sauf è lui communiquer ultérieurement la roctification, le cas 


} échéant. 
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e) Direction à donner sux télégrammes. 


XXXVIII. 

1. Lorsque l’expéditeur n°a preserit aucune voie è snivre, cha- 
cun des offices è partir desquels les voie se divisent, reste juge de 
la direction è donner au télégramme. ll ca 

2. Si, au contraire, l’expéditeur a prescrit la voie è suivre, les 


‘offices respectifs sont tenus'de se conformer à ses indications, è . 


moins d’interruption de la voie indiquée, auquel cas il ne peut 
élever aucune réclamation. 

8. Les différentes voie-que peuvent suivre les télégrammes sont 
indiquées par des formules corcises, arrétées de commun accord 
par les offices intéressés. 

4, Lorsque l’expéditeur a demandé que son té'égramme soit 
transmis par t6égraphe jusqu'au bureau qu'il indique et, de là, 
par poste jusqu'è destination, les bureaux doivent procéder con- 
formément è ces indications. 

5. L’expéditeur qui veut prescrire la voie è suivre doit éerire 
lui-méme, en marge de sa minute, la formule correspondante. 
Cette indication est transmise dans le préambule (Art. XX, $ 2 eti 
XXXIII, $ 1, g), mais seulement jusqu'au point où elle peut etre 
utile. 


f) Interruption des communications télégraphi ques, 
Transmissions par ampliation. ° 


XXXIX, 


1. Lorsqu'il se produit au cours de la transmision d’un télé- 
gramme une interruption dans les communications télégraphiques 
régulières, le bureau è partir duquel l’interruption s'est produite, 
expédie immédiatement le t61égramme par la poste (lettre recom- 
mandée d’office cu portée par exprès) ou par un moyen de trans- 
port plus rapide, s'il en dispose, par exemple, par une voie télé- 
graphique détournée (Art. LXX, $ 4). Les frais de poste sont sup- 
portés par le bureau qui fait cette réexpédition. La lettre expé- 
Gise par la poste doit porter l’annotation félégramme. 

2. Le bureau qui recouri è un mode de réexpédition autre que 
le t6légraphe adresse le télégramme, suivant les circonstances, soit 
au premier bureau t616graphique en mesure de le réexpédier, soit 


au bureau de destination, soit au destinataire m6me, lorsque cette 


réexpédition se fait dans les limites de l’Etat de destination. Dès 
que la communication est rétablie, le télégramme est de nouveau 
transmis par la voie télégraphique, è moins qu'il n’en alt été pré- 
cédemment ac cusé réception cu que, par suite d'encombrement; 
exceptionnel, cette réexpedition ne doive étre manifestement nui- 
sible è l'ensemble du service. 

8. Les télégrammes è destination des pays extra-européens ne 
sont réexpédiés par une voie plus coùteuse que dans le cas où 
l’oxpéditeur a déposé la taxe de ce parcours. 


XL. 


1. Les té!égrammes qui, par un motif quelconque, sont adressés 
par la poste è un bureau télégraphique, sont accombagnés d'un 
borderean numéroté. En méme temps, le bureau qui fait cette 
expédition en avertit Ie bureau auquel il l'adresse, pourvu que leg 
communications télégraphiques le permettent, par un télégramme 
de service indiquant le nombre des télégrammes expédier eb 
l’heure du courrier. ". 

2. A l’arrivée du courrier, le bureau correspondant vérifie si le 
nombre des télégrammes annoneé est bien arrivé. En ce cas, il en 
accuse réception sur le bordereau et le renvoie immédiatement au 
bureau expéditeur. Il renouvelle cot avis apròs le rétablissoment 
des communications télégraphiques par un télégramme de service 
dans la forme suivante : 

Resu 63 télégrammes conformement au bordereau N° + + + + 
du 30 mars. 


8..Les dispositions du paragraphe précédent s'appliquent éga- 
lement au cas où un bureau télégraphique regoit par la poste un 
envoi de télégrammes sans en stre averti. ° 

4. Lorsqu'un envoi de té!égrammes annoneé n’arrive pas, le 
bureau expéditéur en doit &tre averti immédiatement. Celui-ci 
peut, selon les circonstances, répéter l’envoi par la poste ou trans- 
mettre les télégrainimes par la voie télégraphique, si les corres- 
pondances ultérieures ne doivent pas en souffrir. 

5. Le bureau: qui réexpédie par télégraphe des télégrammes 
déjà transmis par la poste, en informe le bureau sur lequel les 
télégrammes ont été dirigés, par un avis de service rédigé dans la 
formo suivante: o 

Berlin de Gorlitz. Telégrammes N° . . . . du dordereau N°. . . - 
réexpédiés par ampliation. 

6. Quand un télégramme est envoyé directement au destinataire 
dans lo cas prévu à l'article XXXIX, il est accompagné d'un avis 
indiquant l'interraption des lignes. ” 

7. Lorsque pour une cause quelconque un télégramme transmis 
déjà par une autre voie, soit par poste, soit par une autre fil, est 
réexpédié par télegraphe, cette réexpédition par ampliation doit 
etre signalée par une indication de service dans le préambule, par 
exemple:. î - e 

Ampliation, déjà tapédié à . . . (nom de bureau) le . . + (date) 


par le fl N°... (0u) par la voie de . . . (0u) par la poste. 


&) Arrét de transmission. Contròle. 


i XLI. 

1. Tout oxpéditeur peut, en justifiant de sa qualité, arréler, 
s'il on est encore temps, la transmission du télégramme quil & 
déposé. . 

2. Lorsqu'un expéditeur retire ou arréte s0 télégramme avant 
que la transmission en ait ét6 commencée, la taxe lui-est rem- 
boursge, sous déduction d’un droit fixe d’un domi-frane au profit 
de l’office d'origine. vu 

* 8, Sile télégrammea été transmis par le bureau d'origine, l’exp6- 
ditenr ne peut, en demander l’annullation que par un télégrammo 
privé dont il acquitte la taxe. Autant què possible, ce télégramme 
est successivement transmis aux bureaux auxquels le télégramme 
primitif a 616 transmis, jusqu'à ce qu'il ait rejoint ce dernier. Si 
l'expéditeur a aussi payé le prix d'une réponse télégraphique, lo 
bureau qui annule le télégramme en donne avis au bureau d'ori- 
gine. Dans le cas contraire, il lui adresse ce reinseignement par la 
poste. Le bureau d'origine rembourse è l'expéditeur les taxes du 
télégramme primitif et du télégramme d’annulation, ex raison du 
parcours non effectué. 


XLII. - 

1. Il ne doit étre fait usage de la faculté réservde è l'article 7 do 
la convention, d'arréter la transmission de tout télégramme privé 
qui paraitrait dangereux pour la sécrrité de l’Etat ou qui serait 
contraire aux lois du pays, è l’ordre public cu aux bonnes mosurs, 
qu'à charge d’en avertir immédiatement l’Administration de la- 
quelle dépend le bureau d'origine. 

2. Ce contréle est exercé par les bureaux télégraphiques extré-= 
mes ou irtermédiaires, sauf recours, è Administration centrale, 
qui prononce sans appel. . 

8. La transmission des tél6grammes d’Etat se fait de droit. Les 
bureaux télégraphiques n’ont aucun controle è exercer Sur eux. 


8. Remise A destination. 


- XIII. i 
1. Les tél6grammes peuvent stre adress$s, soit à domicile, soit 
poste restante, soit bureau télegraphique restant. 
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2. Ils sont remis on expédigs è destination dans l’ordre de leur | 
réception. ‘ 

3. Les télégrammes adressés è domicile, dans la localité que le 
bureau Selegrapiudne dessert, sont immédiatement portés: è leur. 

‘adresse. 

4. Les télégrammos qui doivent etre déposés poste restante, 
sont immédiatement remis è la poste par le bureau té}égraphique 
d’arrivée, sans frais pour l’expéditeur ni pour lo destinataire. 

5, Les télégrammes adressés aux passagers d’un navire qui fait 
escale dans un port, leur sont remis, nutant que possible, avant 
le debarquement. 


XLIV.. 


1. Un télégramme porté è domicile peut etreremis, soit an des- 
tinataire, soit aux membres adultes de sa famille, è ses employ6s, 
locataires ou hòtes, soit au concierge de l’hoòtel ou de la maison, è 
moins que le destinataire n’ait désigné par éerit un délégué spé- 
cial cn que l’expéditeur n’ait demandé que la remise n’efìt lieu 


que. entre les mains du -destinataire senl. L’expéditeur peut de- 


mander aussi que le télégramme soit remis ouvert. Ce dernier 
mode de remise n'est pas obligatoire pour les offices qui déclarent. 
ne pas l’accepter. _ È) 
2. Ces denx dernières demandes sont mentionnées avant l’adresse 
du télégramme et reproduites, è la suscription, par le bureau 
d'arrivée qui donne au porteur les instructions nécessaires. 

8. Lorsqu'un télégramme na. peut pas stre remis, le bureau 
d’arrivée envoie au bureau d'origine un avis de service dans la 
forme suivante : 

N°.....du(date et adresse teubuellement confarmes è 
qui ont été recues) inconnu. 

4. Le bureau-de départ vérifie Pernolitala de Padresse 4 la 
rectifie sur-le-champ, si elle a 66 dénaturée. 

5. Sinon, il communique, autant que possible, l'avis à l'expédi- 


sari 


téur, chaque office ayant la faculté de frapper cette communi-' 


cation d'une taxe spéciale qui ne peut dépasser un demi-frane. 
L'expéditeur ne peut compléter, rectifieor ou confirmer l’adressè, 
que par un télégramme payé. 

6. Si, par suite d’adresse inexacte ou insuffisante, d’absence ou 
de refus du destinataire, des frais d'oxpròs n’ont pas été acquittés 
à l’arrivéo, le montant de ces frais est indiqué dans l’avis, afin 
qué l’expéditeur puisse etre requis de les rembourser. © 

7. Si la porte n'est pas ouverte è l’adresse indigquée ou si le-por- 
teur ne trouve personne qui consente è recevoir le télégramme 
pour le destinataire, avis est laissé au domicile indigu$, et le télé- 
grammo est rapporté au bureau, pour etre délivré au destinataire 
sur sa réclamation. 

8. Lorsque le télégramme est adresss bureau restant, il n'est 
délivré quau destinataire ou è son délégué. 

9. Dans les cas prévus par les paragraphes 7 et 8 du présent 
article, tout télégramine qui n'a pas $té réclamé au bont de six 
POMIAMIRE, est anéanti. 


9. Télégrammes spéciaux. î 


- Article 9 de la convention. 


Les Hautes Parties contractantes s'engagent è faire jouir tout 
expéditeur des différentes combinaisons arrétées de concert par 
les Administrations télégraphiques des Etats contractants, en yue 
de donner plus de garanties et de facilités è la transmission et è 
la remiso des correspondances. 

-Rlles s'engagent également à le mettre è méme de profiter des 
dispositions prises et notifiées par l’un quelconque des autres 
Etats, pour l’emploi de moyens spéciaux de transmission cu de 
remise. 
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a) Télégrammes privés urgenis. 
L : XLV. 


1. L’expéditeur d’un télégramme privé peut obtenir la priorité 
de transmission en inscrivant le mot urgenti avant l’adresse et en 
payant le triple dela taxé d’un Megane ordinaire de méme 
Jongueur pour le meme parcours, 

2. Les télégrammes privés urgents ont la prioni sur les autres 
télégrammes priyés, et leur priorité entre eux est réglée dans les : 
conditions prévues par le paragraphe 2 de l’article XXX. 

8. Les dispositions des paragraphes précédents ne sont pas obli- 
gatoires pour les Administrations qui déclarent ne pas pouvoir les 
appliquer, soit è une partie, soit à la totalité des télégrammes qui 
empruntent leurs lignes. 

4. Les Administrations qui n’acceptent les télégrammes urgents 
qu'en transit, doivent les admettre, soit sur les fils où la transmis- 
sion est directe travers leurs territoires, soit dans leurs bureaux 
de réexpédition, entre les télégrammes de méme provenance et de 
meme destination. La taxe de transit qui leur revient est triplée 
comme pour les autres parties du trajet. 


») Réponses payées. i 
XLVI. 


1. Tout expéditenr peut affranchir la réponse qu'il demande è 
son correspondant'; toutefois l’affranchissement ne peut dépasser 
la taxe d’un télégramme ordinaire de30 mots pour le meme pax- 
COUrS. 

2. Si l’expéditeur n’a pas indiqué le nombre de mots payé3 pour 
la réponse, il est pergu la taxe d'un télégramme ordinaire de dix 
mots; transmis par la mame voie. 

8. Dans le cas contraire, l’expéditeur doit compléter la mention 
< Réponse payée > ou « RP » par l’indication du nombre de 
mots payés pour la réponse et acquitter la somme eorrespon- 
dante, dans les limites autorisges par le paragraphe 1° du présent 
article. 


XLVII. 


1. Au lieu de destination le bureau d’arrivée romet au destina- 
taire un bon qui lui donne la faculté d’expédier gratuitement et 
dans les limites de la taxe payée d’avance, un télégramme è une 
destination quelconque. Ce bon n'est valable que pendant six se- 
maines, è dater du jour où il a été établi. Passé ce délai il est 
considéré comme nul et non avenu, et la taxe pergue reste acquise 
à l’office qui }’a délivré. 

2. La somme versée pour la réponse peut stre romboursée è 
l’expéditeur, lorsque le destinataire n’a pas fait usage du bon. . 

8. A cet effet ledestinataire doit, avant l’expiration du délai de 
six semaines fix6 par le paragraphe premier du présent article, dé- 
poser le bon an bureau qui l’a délivré, en l’accompagnant d’une 
demande de remboursement au profit de l’expéditeur. 

4. Il est procédé alors comme en matière de remboursement 
de taxe., 

5. Bi le destinatairo suna la: formule affectéo è la réponse, le 
bureau d’arrivéo en informe immédiatement l’expéditeur par un 
avis de service, tenant lieu de réponse. 

6. Cet avis de service est 6Émis comme télégramme privé, dans 
la forme suivante: 

Réponseà N°... de . . . Le destinataire a refusé. 

7. Lorsque le talégraino ne peut etre remis dès l'arrivée, dans 
les circonstances prévues par le paragraphe 3 de l’article XLIV, 
un avis de servicè est transmis dans la forme prescrite par ce pa- 
ragraphe. 

8. S'il n°y a pas de rectification, la réponse -d’office est 6mise, 
dans la méme forme que ci-dessus, au bout de huit jours cu meme 
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dans un délai plus rapproché, lorsque les recherches faites pour 
trouver le destinataire sont restées infructueuses. 


XLVII. 


1. Les dispositions des deux articles précédents ne sont pas obli- 
gatoires pour les offices extra-ewropéens qui déelarent ne point 
pouvoir les appliquer. I si 

2. Dans les relations avec ces offices, la taxe déposée pour la 
réponse est portée en compte è l’office d'arrivée qui adopte tel 
moyen qu'il juge convenable pour mettre le destinataire en me- 
sure d’en profiter. n n 0 


e) Télégrammes collationnés. 
XLIX. - 

1. L'expéditeur de tout télégramme a la faculté d’en demander 
le collationnement. Dans ce cas, les divers burgaux qui concourent 
à la transmission, en donnent le collationnement intégral. 

2. Ce collationnement est donng, è tons les appareils, par le bu- 
reau qui a recu et inmédiatement après la transmission du télé- 
gramme è collationner. . 

3. La taxe du collationnement est égale è la moitié de celle 
d’un télégramme ordinaire de méme longueur pour le meme par- 
Cours, 


d) Accusés de réception. 
L. 

1. L’expéditeur de tout télégramme peut demiander que l’indi” 
cation de l’heure è laquelle son télégrammo sera remis.à son cor- 
respondant, lui‘ soit notifiée par télégrapho aussitok apròs la re- 
mise. : , . 

2. La taxe de l’accusé de réception est égale è celle d’un telf- 

-gramme ordinare de dix mots par la meme voie. | 
- LI. : 

1. L’accusé de réception est annoncé par l'abréyiation O R, et 
transmis dans la forme suivante: ” i 

C R. Paris de Berne. Télégramme n. ...remis à. .. (adi'esse 
du destinataire) le . . . (date, heure et minata), (ou motif dé non- 
remise). _ 

2. Les accusss de réception regoivent un numéro d’ordre au bu- 
reau qui les envoie. Ils jouissent de la priorité sur les télégram- 
mes privé3. i dn O 
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3. Dans le cas prévu par le paragraphe 3 de l'article XLIV, 


l’accusé de réception est précédé de l'ayis de service prescrit par 
ce paragraphe. L’accusé de réception est tratismis ensuite, soit 


après la remise du télégramme, si elle est devenue possible, soit. 


après vingi-quatre heures, si elle n'a pu avoir lieu. 


.e) Télégrammes è faire suivre; - 
LII. 

1. Tont expéditeur peut demander, en inscrivant avant l’adresso 
les indications nécessaires, qus le bureau d’arriyée fasso suivre 
son télégramme dans les limites de l'Europe, la cl 

2. Lorsqu'un télégramme porte la mention faire suivre, 888 
autre indication, le burean de destination, apròs l’ayoir présenté 
è Padresse indiquéo, le réexpédio immédiatement, s'il y a lieu, è 
la nouvelle adresse qui lu est désignée au domicile du desti- 
nataire. É 

3. Si aucune indication no lui est fourpie, il garde le télégramme 
en dép6t, en observant les dispositions des paragraphes 3 et 7 de 
l'article XLIV. Si le télégramme est réexpédié et que le second 
bureau ne trouve pas le destinataire è l'adresse nouvelle, le télé. 
gramme est conservé par ce bureau. 

4. Si la mention faire suivre est accompagnée d’adresses succes- 
sives, le télégramme est successiveoment tranamis è chacune des 


destinations indiquées jusqu'è la dernière, s'il y a lieu, et le dor- 
nier bureau se conforme aux dispositions du paragraphe pré- 


cédent. _ 
5. Le texte primitif du télégramme è faire suivre doit étre in- 


tégralement transmis aux bureaux de destination successifs et re- 


produit sur la copie adressée au destinataire ; mais, dans le pré- 
ambule, chaque bureau ne reproduit, après les mots faire suivre, 
que les adresses auxquelles le télégramme peut ‘encore tro 
oxpédié. 

6. La taxe-internationale è percevoir au départ pour les télé- 
grammes è faire suivre est simploment la tare afférente au pre- 


mier parcours, l’adresse complète entrant dans le nombre des 


mots. La tate complémentaire estergue sur le destinataire. 

‘7A partir du premier bureau indiqué dans l’adresse, les taxes 
à percevoir sur le destinataire, pour les parcours ultérieurs, doi- 
vent, è chaque réexpedition, etre indiguées d'office dans le préam- 
bule. l 

8. Cette indication est formulée comme il suit: Taxes è perce- 
voir... francs .. . centimes. Si les réexpéditions ont lieu dans 
los limites de l’Etat auquel appartient le bureau d’arrivée, la taxe 
complémentaire è percevoir sur le destinatairo est calculée, pour 


chaque réexpédition, suivant le tarif intérieur de cet Etat. Si les 
réexpéditions ont lieu hors de ces limites, la tare complémentaire 


est calculée en considérant comme autant de télégrammes séparés 
chaque réexpédition internationale. Le tarif pour chaque réexpé- 
dition est le tarif applicable anx correspondances 6:hangées entre 
l'Etat qui réexpédie et celui anquel le télégrammo est réoxpédié. 

‘9. Si la taxe de réexpédition n'est\pas recouyrée par l’office dar- 
rivéo, l’Administration dont ce bureau relève est remboursée du 
montgit des taxes dues aux administrations, moyennant bnlletin 
de remboursement. ì 


LI. 


1. Toute personne peut demander, en fournissant les justifica- 
tions nécessairès, que les télégrammes qui arriveraient è un bu- 


renu télégraphique, pour lui ètre remis dans le rayon de distribu- 


tion de ce bureau; lui soient. réexpédiés, dans les conditions de 

l'article préeédent, è Padresse qu'elle.aura indiquée. 

‘ 2, Les demandes do réexpédition doivent etre faites par derit. 
3. Chaque Administratioh se réserve la faculté de faire suivre, 


‘ quand il y aura lieu, d’apròs les indications données au domicile 


du destinataire, les télégrammes pour lesquels aucuno indication 
spéciale n’aurait d’ailleurs été fournie. . 


f) Télégrammes multiples. 


> LIV. 

1, Un tgiégrammo multiple peut étre adressé, soit è plusieurs 
destinataires dans uno meme localit6, soit è un méme destinaire À 
plusieurs domiciles dans la meme localité. . 

2. Les télégrammes adressés dans une méme localitéà plusieurs 


destinataires ou è un méme destinataire è plusieurs domiciles, 


avec cu sans réexpédition par la poste, sont taxés comme un seul 
télégramme; mais il est perg; è titre de droit de copie, autant 
de fois un demi-frane, par télégramme ne dépassant pas cent mots, 
qu'il ya de destinations, moins une. Au-delà de cont mots, co 
droit.est augmenté d’un demi-frane par série ou fraction de série 


. de cent mots. Dans ce compte, figure la totalité des mots è taxer, 


7 compris les adresses. . - 
3. En trasmettant un télégramme adressé dans uno méme loca- 
lité ou dans des localités différentos, mais desservies par un méme 


‘ bureau télégraphique, è plusieurs destinataires oi è un meme 


destinataire è plusieurs domiciles, avec ou sans réexpédition par 
la poste ou par exprès, il faut indiquer dans le préambule le nom- 
bre des adressos. ° I 
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4 Dans le premier cas prévu par le paragraphe premier du 
présent article, chaque exemplaire du télégramme ne doit porter 
que l’adresse qui lui est propre, è moins que l’expéditeur cla 
demandé le contraire. 

‘5. Cette indication doit entrer dans lea corps de l’adresse et, par 
conséquent, dans le nombre des mots taxé3. 


8) Télégrammes & destination de localités non desservies 
par le réseau international. 


LV. 
1 Les télégrammes aircssiad des localités non desservies par. 


.les_ télégraphes internationaur peuvent étre remis à destination, _ 


suivant la demande de l’expéditeur, soit par expròs, soit par la 
poste; toutetois, l’onvoi par exprès ne peut étre demaundé que pour 
les Etats qui, conform6ment è l’article 9 de la convention, ont or- 
_ganisé, pour la remise des télégrammes, un mode de transport: 
plus rapide que la poste et ont notifié aux autres Etats les dispo- 
sitions prises è cet égard. 

2. L’adresse des télégrammes è transporter “au-dela des lignes 
télégraphiques, est formulge ainsi qu'il suit: Ezxpròs (ou. poste) 
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voisin, sont déposés è la boîte comme lettres non affranchies, et 
le port est à la charge du destinataire. 

- 6. Toutefois, si la communication cdligia franchissant la 
frontière est .matériellament interrompue, il est procédé confor- 
mément è l'article XXXIX. 

. 8. Lorsqu'un télégramme à expédier par lettre vegcinmatidia ne 
:peut éetre soumis immédiatement è la formalité de la recomman- 
dation, tont en. pouvant. profiter d'un départ postal, il est mis 


.| d’abord è la poste par lettre ordinaire ; une ampliation est adres- 


sée par lettre recommandée aussitòt qu'il est possible. 


h) Télégrammes sémaphoriques. 


LVII. 


1. Les télégrammes sémaphoriques sont les télégrammes échau- 
gés avec les navires en mer par l’intermédiaire des sémaphores 
‘établis ou è etablir sur le littoral de Pun quelconque des Etats 
contractants. 

2. Ile doivent etre rédigés, soit dana la langue du pays où est 
situé lo sémaphore chargé de les signaler, soit en signaux du Code 
commercial universel. Dans ce dernier cas, ils sont considérés 


M. Miller, Johannisthal, Berlin, le nom de bureau télegraphique; comme des télégrammes chiffrés, 


‘d’arrivéo étant exprimé le dernier. 


LVI. 


1 - Les frais de transport au- -dolà des bureaux télegraphiques,! 
par un moyen plus rapide que la poste, dans les Etats où un Ser-! 
vice de cette nature est organisé, sont pergus sur le destinataire.| 

2 Toutefois, l’expéditeur d'un télégrammo aveò accusé de té! 

. cepbion pèut affranchir ce transport, ‘moyennant le dépot ‘d'uno 
somme qui est déterminge par le bureau d'origine, sauf liquida-' 
tion ultérieire. L'accusé de réception fait connaître le montant' 
des frais déboursés. | 

3. Il n'est fait exception è cette règle que dans les relations 
extra-européennes pour des transports dont l'office d'arrivéa .a' 
prévu et notifié les frais, qui sont alors pergus par ie bureau d’o-; 
rigine, sans exiger ni accusé de réception ni règlement, ultérieur.: 

4. Dans-tous les cas prévus par les paragraphes 2 et 3 qui pré-! 
.cèdent, les mots exprès payé (ou X P) sont inscrits avant l’adresse; 
“et son taxgs. 


I 
i 


LVII. ; 
1. Le bureau télégraphique d’arrivée est en droit d'employer ia 
poste : 
a) À défaut d'indication, dans le télégramme, du moyen de: 
transport è employer; 
‘) Lotsque le moyen indiqué diffère ‘du mode adopté et' no- 


‘tifié.par l'Etat d’arrivée, conformément è l'article 9 de'la con- 
vention ; 


c) Lorsqu' il s’agit d'un transport è payèr par un destiniatairo. 


qui aurait refusé antérieurement; d’acquitter des frais da meme. |' 


‘nature. Dans ce dernier cas, le télégramme peut étre déposéà la 
“boîte, comme lettre non affranchie, 

2. Dans tous les cas, l’emploi de la poste est obligatoire pour le 
bureau d’arrivée, lorsqu'il n’use pas d’un moyen plus rapide. 

8. Les télégrammes de toute nature qui doivent etre transmis'à 
destination par voie postale, sont remis è la poste, par le bureàu 
télégraphique d’arrivée, sans frais ponr l’expéditeur, ni -pour le 
destinataire, sauf dans les deux cas suivants. ’ 

4. Les correspondances qui doivent traverser la mer, sont soù- 
mises è une taxe variable, è percevoir par le bureau d'origine. Le 
montant de cette taxe est fixé par l'Administration qui se charge 
de l’expédition et notifié è toutes les autres Administrations. 

5. Les télégrammes transmis è un bureau télégraphique situé 
près d’un frontière, pour dire expédiés par poste sur le territoire 


8. Quand ils sont è, déstination des navires en mer, l’adresse 
doit comprendre, cutre les indications ordinaires, le nom ou le 
numéro officiel du batiment destinataire et sa nationalité, 

‘4, Pour les télégrammes d'Etat sémaphoriques expédiés d’un 
navire' en mer, le sceau est remplacé par le signe distinctif du 
commandement: Le nom du batiment doit stre désigné. 

5. Tout télégramme sémaphorique doit porter dans le préam- 
bule l’indication séinaphorique. 

6. La taxe des télégrammes è 6chabger avec los navires en mer, 
par l'intermédiaire des sémaphores, est fixé è 2 francs par télé- 
grammo. Cette taxe s’ajonte au prix du parcours électrique cal- 
culé d’apròs les rògles géuérales. La totalité est pergue sur l’expé- 
. diteur, pour les télégrammes adressés aux navires en mer, et sur 
_le destinataire, pour les i6l6grammes provenant des batiments 
(art. XXVI, 5 1). Dans ce dernier cas, le préambule doit contenir 
«l’'indication: taxe è percevoir .. ... francs ..... centimes. Si cette 
taxe ne. peut pas 6kre perguo, l’offica d’arrivée est remboursé du 
montant des taxes dues, moyennant bulletin de remboursement. 


BIx. 


1. Les télegrammes provenant d'un navire en mer sont trasmis 
è destination en signaux du Code commercial, lorsque le navire 
‘expéditeur l’a demandé. 

2. Dansle cas où cette domande n° apas été faite ils sonttraduits 
en langage ordinsire par le préposé du poste sémaphorique et 
transmis è destination. 

8. Les télégrammes qui dans les 30 jours du dépòt n’ont pu etre 
<signalés par les postes s6maphorique aux batiments destinataires, 
‘ sont mis au rebut. 

4. Dans les cas où le batiment auquel est destiné un té1égramme 
sémaphorique, n'est pas arrivé dans lo terme de 28 jours, le séma- 

i phore en donne avis'à l'expéditeur. le 29° jonr au matin. L’expédi- 
teur a la faculté, en acquittant le prix ordinaire d’un télégramme 
terrestre de 10 miots, de demander que le sémaphore continue è 
présenter son télégramme, pendant une nouvelle période de 30 
‘jours, et ainsi de suite; è défaut de cette dematide, le télégramme 
‘sera remis au rebut le 80° jour. 


1) Dispositions générales ‘applicables aux télé» 
grammes spéciaux, 
5 LX, 
Dansl’ipplication des articles préegdents, on combinera les fa- 
cilités données au public pour les télégrammes urgents, les répone 
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î 


ses pay6es, les télégrammes collationnés,-1es accusgs de réception, 
les télégrammes è faire suivre, les télégrammes multiples et les 
télégrammes è remettre au-delà des lignes,-en-se SORIOANE | sur 


autrice des o paragraphen< eb 5 de Particle x 


Io. Télégrammes de service, 


Article 5 dela convention. - 
Ta télégrammes sont classés en trois catégories : 
1° Télégrammes d’Etat: ceux qui, ete. ; 
2° Télégrammes de service: cenx qui éuianent des Adininis- 
trations téléegraphiques ‘des États contractànts' et ‘qui ‘sont ‘rela- 


tifs soit au servico de la télégraphie internationale, soit & des 
objets d'intérét public déterminss de passi pat des ditoò Admin ° 


trations. 
Article 11 de la convention. î 


Les té'égrammes relatifs au service des télégraphes iatrastio 
naux des Etats contractants sont transmis en franchise sur tout 
le réseau des dits Etats. 


 LXI. 


1. Les télégrammes de service se distinguent en télégrammes 
de service proprement dits, dont la forme est.donnéa. par le para- 


graphe premier de l'article XIV et. en avis de service dont il.est. 


traité au paragraphe 2 du méme article. 

2. Les té'égrammes de service doivent &tre limites aux cas qui 
présentent un caraetàre d’urgence (art. XVIII). 

8. Ils peuvent etre 6mis en langage secret dans toutes les rela- 


tions (art. 6 de la convention) et doivent, en règle genérale, etre 


rédigés en frangais (art. VII, $ 3). 


LXII gi 3 
1. Les avis de service sont échangés, de bureau à bureau, toutes 


les fois que les incidents de.-la transmission le nécessitent,.notamr. 


ment, lorsque les indications, .de -seryice. d’un. télégramme. déjà 


transmis ne sont pas régulières (art. XXXIÎ, $:4), -lors.de rectifi-. 
cations ou de renseignements relatifs .à des télégrammes d’une: 


série préeédemment transmise (art. XXXVII, $$ let 2), en cas 
d’interruption dans-les communications télégraphiques, lorsque 
les telegrammes ont été adressé3 par poste à un bureau télégra-. 
phique (art. XL), lorsqu’un téiégramme ne peut pas étre remis au 
destinataire (art. XLIV), lorsque le batiment. auquel est destiné 
un té!égramme sémaphorique n'est pas arrivé dans le terme de 28 
jours (art. LIX, $ 4). 


2. Les avis de service relatifs è cun télégramme pecidatoiani 


transmis sont dirigé3, autant que possible, sur les bureaux- par où 
le télégramme primitif a transité. Ces avis. doivent reproduire 
toutes les indications propres è faciliter les recherches des télé - 


grammes primitifs, telles que la date de. Lexpobzot; l’adresse et 


Ja signature de ces té'égrammes. 


.8, Lorsque les bureanx de passage ont tons li &éments néces- 


saires pour donner suite aux av's de service, ils prennent les me- 
sures propres è en éviter une réexpédition inutile. 


& 


11. Archives. 
LXII. 

1. Les originaux des télégrammes et les documents y relatifs, 
retenus par les Administrations, sont conservés au moins pendant 
six mois, è compter de leur date, avec toutes les précautions né- 
cessaires au point de vue du secret. 

2. Ce délai est porté è dix-huit mois pour les télegrammos 
extra-enropéens. . 


=T* 


LXIV. 

1. Les originaux ou les copies des télégrammes ne peuvent étre 
communiqués quà l’expéditeur ou'au destinatairo, après consta- 
tation de sor identite, ou bien au fondé de pouvoirs de l'un 
d’ent. 

2. L'expéditeur ‘et le destinataite d’un télégramme ou leurs 
fondés de pouvoirs ont le droit de se faire délivrer des copies cer- 
tifises conformes de ce télggramme ou de la'copie remiso è l’arri- 
vée, si cette copie a $té conseryé par l’office de destination. Ce 
droit expire après le délai fix6 pour la conservation des archives. 

8. Il est pergu, pour toute copie délivréa conformément au pré- 
sent-article, un droit fixe d’un’demi-frane par télégramme rie dé- 
passant pas cent mots. Au-delà de cent mots, ce droit-est aug- 
menté d’un demi-frane par série om fraction de série de cent mots. 

4. Les Administrations té1égraphiques ne sont tenues de donner 
communication ou compte des piòces désignées ci-dessus, que si: 
les expéditeurs, les destinataire ou leurs ayants-droit fournissent 
les indications nécessaires pour troùvér les télégrammes auxquels 
se rapportent leurs demandes. 


12. Détaxes ct remboursemenis. 


LXV. 
1. Est remboursée è l’expéditeur par l’Administration qui l’a 
pergue, sauf recours contre les autres Administrations, s'il y a lieu: 
a) La taxe intégrale de tout télégramme qui éprouvé un ré- 
tard notable cu qui i n'est pas parvenu È à destination, por le fait du 
service télégraphique; | 
1) La taxe intégrale de tout télégramme dollationià qui; par 
suite d'erreurs de transmission, n'a pu manifestement remplir son 
objet. 

2. En cas d’interruption d’one ligne sous-marine, l'expéditene 
de tout té'égramme a droit au remboursement de la partie de la 
taxe afférente au parcours non effectué, déduction faite des frais‘ 
déboursés, le cas échéant, pour remplacer la voie télégraphique 
par un mode de trasport quelconque. 

8. Ces dispositions ne sont pas applicables aux telégramimes ein.’ 
pruntant les ‘lignes d'un office nofi adhérent: qui refuserait de se 
soumettre è l'obligation du rembowrsement. 

4. Dans les cas prévas par les paragraphes précgdents, Io réin-" 
boursement ne peul s'appliquer qu'aux taxes des télégrammes 
mémes qui ont été omis gotardéa où déoaturés, y compris les taxes’ 
accessoires, et aux taxé8 des télégrammes prévus'è l’article XIX, 
mais non aux correspondances qui auraient été motivées ou ren- 
dues sila par l’omission, l’erreur ou le retard. g 


: LXVI. . 

1 Tonte silamiabion en remboursement de taxe doit étre for- 
mée, sous peine de déchéance, dans les deux mois de la per- 
caption. Ce délai est porté è six mois pour les télégrammes extra- 
européans. 

2. Toute réclamation doit etre présentés è l’office d’origine et 
etre accompagrée des pièces probantes, savoir: une déclaration 
écrite du bureau de destination ou du destinataire, si lo té16- 


| gramme n'est point parvenu, et la copie qui lui a été remise, s’il 


s'agit d’erreur ou de retard. Toutefois, la réclamation peut étre. 
présentée par le destinataire è l’office de destination qui juge s'il 
doit y donner suite ou la faire présenter è l’office d'origine. 

8. Lorsqu'une récelamation a été reconnue fondée par les Admi- 
nistrations intéressées, le remboursement est effectué par l'office 
d'origine. 

4. L'expéiiteur qui ne réside pas dans le pays où il a déposé son 
télégramme, pout faira présenter sa réclamation è l’office d’ori- 
gine, par l’intermédiaire d’un autre office. Dan: ce cas, l’office qui 
l’a recue est, s'ilya lieu, chargé d’effectuer le remboursement. 
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3. Les réclamations communiquées d'office è office sont trans- 
mises avec un dossier complet, c'est-à-dire qu'elles coritiennent 
(en original, en extrait ou en copie) toutes les pidces ou lettres 
qui les coneernent. Ces pièces doivent etre analysées en frangais, 
losqu’elles ne sont pas rédigdes dans cette langue cu dans une 
langue comprise de tous les offices intéressés.. 

6. Les réclamations ne sont point transmises d’office è office: 

a) Lorsque le fait signalé ne donne point droit au rembour- 
sementi; ; i _ 

3) Lorsqu'il s'agit d'un télégramme qui, n’étant pas conforme 
aux conditions réglémentaires imposées au public, en ce qui con- 
cerne la rédaction, la langue; la clarté de l’geriture, l’adresso et 
les indications relatives au transport au-delà des lignes, ete., & 
6t6 accepté aux risques et périls des intéressé3. e ir 

LXVIL. 

1. Pour tout télégramme non remis è destination, le rembour- 
sement est supporté par les offices sur les lignes desquels ont été 
commises les irrégularités qui ont empéché le télégramme de par- 
venir au destinataire. Re 

2. Si la réclamation de non-remise est repoussge, la remise du 
télégramme doit atre constatge par un recu in par une déclata- 
tion de l’Administration destinata. = 0. : 

3. En cas de retard, lo droit aù remboursement est absott, lors- 
que le télégramme n°est point arrivé è déstination plus tot qu'il 
n'y serait parvenu par la poste, ou lorsque le retard dépasse deux 
fois vingi-quatre heures pour un télégramme européen ét six fois 
vingi-quatre heures pour un f6légiimme sortant des limités dé 
l'Europe. l I oa 

4. Le temboursement intégral de la taxo est effectué aux frais 
des offices par le fait desquels le retard s'est produit et dais la 
proportion des retards imputables è chaque officò. ia 

5. En cas d’altération d'un télégramme collatioriné, l'éffice d’o- 
rigine détermine les erreurs qui ont empéchié le téligramme de 
remplir son objet, et la part contributive des diverses Adminis- 
trations est réglée d’après lo nombre des fautes ainsi détermindos, 
un mot omis ou ajouté comptant pour une erreur. 

6. La part contributive pour laltération d'un mot dénaturé 
successivement sur les lignes de plusieurs Administrations, est 
supportée par la premidre de ces Administiations. 

. 7. Les erreurs ou omissions sont imputables : ; 

a) Aux deux buréaux: lorsque des niots, hombres du caractò- 
res ayant 6t6 omis ou ajoutés, le bureat qui è regu n'a pis vé- 
rifié le compte des mots; lorsque le collationnement payé a été 
‘omis ou incomplet; lorsqw'à l’apparéil Hughes, il y a su un défaut 
non rectifié; ; dali: Di 

5) Au bureaù qui a regu: lorsqu'il n°a pas tenu compte de la 
rectification faite è son collationnement par son correspondant; 
lorsqu'en cas de répétition d’office, il n’a pas rectifié la premiòre 
trasinission d’apròs cette répétition; 

c) Éu bureau qui a transmis: dans tous les autres cîs. 

8, Dans le cas de remboursement partiel d'un télégramme avee 
une ou plusieur copies, le quotient obtenu en divisant la tafxe to- 
tale pergue par le nombre de copies, détermine l’indemnité è ac- 
corder pour chaque copie, le télégramme comptant è cet égard 
également pour vine copie. to 

9. Lorsque; par suite de l’absence ou dé l’irisuffisance dés do- 
cuments, le bureau responsable d'une erreur ou omission ns peut 
etre disioné, lo remboursement est mis è la charge de l'Adminis- 
tration où la preuve fait défaut. - . s i 

10. Lorsqu'une réclamation a été présentéa et mise én circula- 
tion dans les délais fitss par Ie paragraphe 1* de l'article LAVI, 

- et que la solution n'a point été notifiée dans les délais fixés par l’ar- 


f 


ticle LXIII pour la conservation des archives, l’office qui a regula | 


N. i2i DELLA GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA 


réclamation, rembonrse la taxe réclamée et le romboursement est 
mis è la charge dé l’Administration qui a retardé l’instruction. 

11. Pour les correspondances extra-européennes, le rembourse- 
ment est supporté par.les différentes Administrations d'Etat ou de 
Compagnies privées par les lignes desquelles le télégramme a ét6 
transmis, chaque Admifiistration dbndoriharit sa part de taxe. 

LXVIN. 

1. Lataxe d'un t6l6grammie aryèté en vertu des articles 7 et 8 
de la convention est remboursée è l’expéditeur, sil en fait la de- 
mande, et le remboursenient est è la charge de l’Administration 
qui a arrété le télégramme. . l 

2. Toutefois, lorsque cette Administration a notifié, conformé- 
ment è l'article 8, la suspension de certaines correspondances dé- 
terminées, le renboursement des taxes des t6légrammes de cette 
catégorie qui seraienit art8t6S ultéricuroment, doit 6tre supporté 
par l’office d'origine, è partir de la date è laquelle la notification 


| lui est parvenue. 


13. Comptabilité. 
Article 12 de la convention. 


Les Hautes Parties .contractantes se doivent réciproquement 
compte des taxes pergues par chacuhéè d'elles. 


LXIX. ; 


1. Le franc sert d’umité monstaire dans l’établissoment des 
comptes internationauz. . _ PANINO 

2. Chaque Etat crédite l’Etat limitrophe du montant des taxes 
de tous les télégrammes qu'il lui a transmis, calculées depuis la 
frontière de ces deux Etats jusqu'à destination. 

8. Par exception è la dispositioni préeédente, l’Etat qui transmet 
un t6Kigramitio sémaphorigue venant de la mer cu qui réexpédie 
un télégramme è faire suivre, débite l’Etat limitrophe de la part 
dé tixe afférenità au parcours entre le point de départ dù télé- 
grénìme sémaphotigie où le point. de départ de la première ré- 
expédîtion du tél8gramme è fairé suivre et la frontière commune 
des deux Etats (ad. LII, $$ 6 è 9; et L'VIII, $ 6). 

4. Liéé taxes términiales peuvent etre liquidées directément en- 
tre Etats extrémés; après uno enténte avec ces Etats et les Etats 
intérmédiaires. z 

5. Les taxes peuvént-etrò régiges de commun accord, d’apròs le 
nombre des télégramines qui ont franchi la frontière, abstràction 
faite du nombre des mots et des frais accessoires. Dans ce cas, les 
parts de l'Etat-limitrophe et dé chacun des Etats suivante, s'il ya 
liéu, sont déterminges par des moyennes établies contradictoire- 
ment (article LXXI, $ 3). 

6. Dans le cas d’application dé l'article LXXXII, l’Administra- 
tîon contractante en relation directe avec l’office non adhérent est 
chargée de régler les comptes entre cet officò et les futres offices 
contractants avtquéls elle a servi d’intermiédiaîre pour la trans- 
mission. . 

. LXX. 

1. Les taxes afférentes aux droits de copie et de transport au 
delà des lignes, sont dévolues è l'Etat qui a délivré les copies on 
effectué le transport. ; 

%. Hes taxes motmalés pour réponses payées et accusés de récop- 


tion sont aequises è l’office destinataîre, soit dans les comptes; 


soit dans l’établissement des moyennes mentionnées au para- 
graphe 5 de l'article précédent. Toutefois; lorsque le remboùrse- 
ment de la taxe de la réponse a été effectné, conformément aux 
paragraphes 2, 8 et 4 de l'article XLVII, la taxe norinale est dé- 
duite du compte ‘mensuel suivant de l’office oxpéditeur qui a rem- 
boursé. 


- 
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3. Les réponses et les accusgs de réception sont traités, dans la 
transmission et dans les comptes, comme des télégramimes ordi- 
naires. i 

4. Lorsqu'un télégramme, quel qu'il soit, a ét6 transmis par 
une voie différente de celle qui a servi de base è la taxe, la diffé- 
rence de taxe est supportéeè par l’office qui a détourné le télé. 
gramme, sauf recours contre l’office è qui ce détournement est im- 
putable. 


LXXI. 


1. La taxe qui sert de base è la répartition entre Etats et, lo 
cas échéant, è la détermination des moyennes mentionnées au pa- 
ragraphe 5 de l'article LXIX, est celle qui résalte de l’application 
régulière des tarifs 6tablis entre les Stats intéressés, sans qu'il soit 
tenu compte des erreurs de taxation qui ont pu se produire. 

2. Toutefois, le nombre de mots annoneé par le bureau d'origine 
sert de base è l’application de la taxe, sauf le cas où, è cause 
d’une erreur de transmission, il aurait été rectifié d'un commun 
accord entre le bureau d'origine et le bureau correspondant. 

3. Pour déterminer les taxes moyennes, on dresse un compto 
mensuel comprenant, par télégramme traité individuellement, 
toutes les tazes accessoires de quelque nature qu'elles soient 
(art. LXX). La part totale, calculgée pour chaque Etat pendant 
le mois entier, est divisée par le nombre des télégrammes; le quo- 
tient constitue la taxe moyenne applicable è chaque télégrammé 
dans les comptes ultérieurs, jusqu'à révision, Cette révision, sauf 
circonstances exceptionnelles, ne doit pas stre faità avant unò 
annéo. 


i LXXII. 

1. Le ròglement réciproque des comptes a lieu è l’expiration de 
chaque mois. 

2. Le décompte et la liquidation du solde # se font è la fin de 
chaque trimestre. 

8. Le solde résultant de Ja liquidation est-payé è l’Etat crédi- 
teur en francs d'or effectifs, è moins que les deux Administrations 
en cause ne se soient entendues ponr l’emploi d'uno Autre 
monnaie. 

4. Les frais de déplacement sont è la charge de l’office oré- 
diteur. î 


LXXIII. 

1. L'échange des comptes mensuels a lieu avant l’expiration du 
trimestre qui suit le mois auquel ils se rapportent. 

2. La révision de ces comptes a lieu dans un délai maximum de 
six mois è dater de leur envoi. L’office qui n'a regu, dans cette 
intervalle, aucune observation rectificative, considère le compte 
comme admis de plein droit. Cette disposition ost aussi applicable 
aux observations faites par un office sur les comptes PERE par un 
autre. 

8. Les comptes mensuels sont admis sans révision, ‘quand la 
différence des sommes finales établies par les denx Administra- 
tions intéressges ne dépasse pas 1 °/, du débet de l’Administiation 
qui l’a établie. Dans le cas d’ane réyision commencée, elle doit 
etre arretée, lorsque, par suite d’un 6change d’observations entre 
les offices intéressés, la différence qui a donné lieu è la révision 
se trouve renfermée dans les limites de 1 °/.. 

4, Il n'est pas admis de réclamation, dans les comptes, au sujet 
de t6!6grammea ordinaires ayant plus de six mois de date et de 
télégraimmmes extra-européens ayant plus de dix-huit mois de date. 


14. Réserves. 


Article 17 de la convention. 
Les Hautes Parties contractantes se réservent respectivement 


le droit de prendre séparément, entre elles, des arrapgoments 


(15) 


particuliers de toute nature sur les points du service qui n’inté- 
ressent pas la généralité des Etats. 


LXXIV. 
Les points dé service sur lesquels porte la réserve prévuo è l’ar- 
ticlo 17 dela convention; sont notamment: 
L’établissement des tarifs d’Etat è Etat; 
Le règlement des comptess 
_ L’adoption d’appareils on de vocabulaires spéciaux, entro des 
pointé st dans des cas détermings; 
L’application du système des titnbres-télégraphes; 
La transmission des mandats d’argent par le télégraphe; 
La perception des taxes è l’arrivééè ; 
Le service de la remise des télégrammes è destination; 
La faculté de transmettre è prix réduit des correspondances 
à l’usage de la presse, è des heures et è des condizione détermi- 
nées, sans préjudice pour le service général; 
L'extension du droit de franchise aux Llegiiimai dé service 
qui cofidernent la _métgorologie et tous autres objets d’intéret 
public. - 


15. Burezu iriternational. Communications 
réciproques. 


Article 14 de la convention. 3 

Un organe central, placé sous la haute autorité de l'Adminis= 
tration supérieure de l'un des Gouvernements contractants dési- 
gns è cet effet par le ràglement, est chargé de téunir, de coordon- 
ner et de publier les renseignements de toute nature relatifs è la 
télégraphie internationale, d’instruire les demandes de modifica- 
tion aux tarifs et au règlement de service, de faire promulguer 
les changements adopté3, et, en général, de procéder è toutes les 
études et d’exdenter tous les travaux dont il serait saisi dans l’in- 
téret de la télégraphie internationale. 

. Les frais auxquels donne lieu cette institution sont supportés 
par toutes les Administrations des Etats coprnsania: 
LXXV., 

i. L’organe central préva par l’article 14 de la convention re- 
goit le titre de bureau international des Administrations télegra- 
phiques. 

2. L’Administration supérieure de la Confédération Suisse est 
désignée pour òrganiser le bureau international dans les conditions 
déterminées pat les articles LKXVI è LXXVIII suivants. 


LXXVI. 


1. Los frais communs du bureau international des Administra= 
tions télégraphiques ne doivent pas dépasser, par année, la somme 
de 60,000 francs, non compris les frais spéciaux auxquels donne 
lieu la rénnion d’une conférence internationale. Cette somme 
pourra etra augmentéa ultérievirement du consentement de toutes 
ar Parties contractantes. 

2. L’Administration désignée, en vertu de l’article 14 de la con- 
vention, pour la direction dn bureav international, en sur- 
veille les dépenses, fait les avances nécessaites et établit le compte 
annuel qui est communiqué è toutes les autrés Administrations 
intéressées. 

8. Pour la répartition des frais, les Etats contractante ou adhé- 
rents sont divisés en six classes, contribuant chacune dansla pro- 
portion d'un certain nombre d’unités, savoir: 

1° classe 25 unités: . 
2° >» 20 > 


3° > 15 > 
4° > 10 > 
5° » 5 >» 
6° » 3 » 


0%) 
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4. Ces coefficients sont multipliés par le nombre d’Etats de cha- 
que classe, et la somme des produits ainsi obtenue fournitle nom- 
bre d’unités par lequel la dépense totale doit stre divisge. Le quo- 
tient donne le montant de l’unité de dépense. 

5. Les Administrations des Etats contractants sont, pour la 
contribution aux frais, réparties ainsi qu'il suit dans les six clas- 
ses dont il est fait mention au paragraphe précédent : 

1re classe: Allemagne, Brésil, France, Grande-Bretagno, In- 
des britanniques, Italie, Russie, Turquie; . 

2e classe: Autriche, Espagne, Hongrie; 

8€ classe: Belgique, Boys: Bat Indes néerlandaises, Roumanie, 
Suòde; 

4° classe: Australie du Sud, Danemark, Bayplo J apon, Nor- 
vége, Nouvelle-Zélande, Suisse, Victoria; 

he classe: Gròce, Portugal, Serbie; . 

6° classe: Luxambourg, Perse. 


LXXVII. 


1. Les offices des Etats contractants se transmettent réciproque- 
ment tous les documents relatifs è leur administration intérieure 
et se communiquent tout perfectioraement qu'ils viendraient è y 
introduire. 

2, En rògle générale, le bureau international sert Sinternio: 
diaire è ces notifications. 

3. Les dits offices envoient par la poste, par lettre affranchio, 
au bureau international, la notification de toutes les mesures re- 
latives è la composition et aux changements de tarifs, tant inté- 
rieurs qu ’internationaux ; è l’ouverture de lignes nouvelles et à la 
suppression de lignes existantes, en tant que ces lignes intéres- 
sent le service international; enfin, aux ouvertures, suppressions 
et modifications de service des bureaux. Les documents imprimés 
ou autographiés è ce sujet par les Administrations sont expédiés 
au bureau international, soit è la date de leur distribution; soit, 
au plus tard, le premier jour du mois qui suit cette date. 

4, Les dites Administrations lui envoient, èn outre, par télégra- 
pho, avis de toutes les interruptions on rétablissements des com- 
munications qui affsctent la cortespondance internationale. 

5. Elles lui font parvenir, 4u commencement de chaque année 
et aussi complètement qu'il leur est possible, des tableaux “statis- 
ques du mouvement des correspondances, de la situation des lignes, 
du nombre des bureaux et'des appareils, etc. Ces tableaux sont 
dressés d’après les indications du bureau international mu distri- 
bue, è cet effet, los formules toutes préparées. 

6. Elles adressent également è ce bureau deux exemplaires des 
publications diverses qu’elles font paraître. 

7. Le bureau international regoit, en outre, communication de 
tous les renseignements relatifs aux expérience auxquelles chaque 
Administration a pu procéder sur les différentes: arie du ser- 
vice. 


LXXVII. 


1. Le bureaw international coordonne et publio le tarif. Il com- 
munique anx Administrations, en temps utile, tous les renseigne- 
ments y relatifs en particulier coux qui sont spécifiés au paragra- 
phe 8 de l’artiele précédent. S'il y a urgence, ces communications 

sont transmises par la voie télégraphique, notamment dans les 
| cas prévus par le paragraphe 4 du meme article. Dans les notifi- 
cations relatives aux changements de tarifs, il donne a ces com- 
munications la forme voulus pour que ces .changements puissent 
tre immediatement introduits dans le texte. des tableaux des 
taxes annexés è la conventior. |. 

2. Le burezu international dresse une statistigio générale. 

8. Il rédige, è l’aide des documents qui sont mis è sa disposi nale 
un journal télégraphique en languo frongaise. 


| 
| 
| 
i 
| 
i 


| prope. 


4.Il 28 publie et révise périodiquement une carte officielle 
des relations télégraphiques. 

5. Il doit, d’ailleurs, se tenir en tout temps. à la disposition des 
Administrations des Etats contractants, pour Ieur fournir; sur les 
questions qui intéressent la télégraphie internationale, les ren- 
seignements spécianx de tous “el dont elles pourraient avoir 
besoin. 

6. Les documents imprimés par le bureau international sont 
distrit1és aux ‘Administrations des Etats contractants dans la 
x du nombre d’unités contributives, d’après l’art. LKXVI, - 
Les dota «nts supplémentaires que réclameraient ces Adminis- 
trations, sont pay6s è part, d’après leur prix de revient. Il en est 
de méme des documents demandés par les exploitations privées. 

7. Lies demandes de cette nature doivent stre formulges une 
fois pour toutes, jasqu'è nouvel avis, et de manidre è donner au 
buresu international le temps de régler le tirage en conséquence. 

8. Le bureau international instruit, lorsqu'itèn est chargé par 
un ou plusieurs des offices intéressés, les demandes de modifica- 
tions au tarif et au règlement prévues par les articles 10 et 13 de 
la convention. Après avoir obtenu l’assentiment unanime des Ad- 
ministrations en cause et, le cas échéant, l’adhésion des autres 
offices intéressés, il fait promulguer, en temps utile, les change- 


‘ments adoptés. Il est d’aillenrs chargé de notifier toutes les mo- 


difications da tarif et du règlement, quelle que soit la forme 
suivie pour leur adoption. Cette notification ne sera exécutoire 
qu’après un délai de deux mois, au moins, et, en cas de réclama- 
tion, après que l’accord se sera établi sur le point en litigo. 

9. Dans les questions è résondre par l’assentiment des Admi- 
nistrations contractantes, celles qui n’ont point fait parvenir leur 
réponse dans le délai maximum de quatre mois, sont considéréas 
comme consentantes. 

10. Le bureau international prépare les travanx des conférences 
télégraphiques. Il pourvoit aux copies et:impressions nécessaires, 
è la rédaction et è la distribution des amendements, procès-ver- 
baux et autres renseignements. 

11. Le directeur de ce burean assiste aux sgances de la confé- 
rence et prend part aux discussions sans voix délibérative. 

12. Le bureau international fait sur sa gestion un rapport an- 
nuel qui est communiqué è toutes les Administrations des Etats 
contractantis. 

13. Sa gestion est également soumise à l’examen et è l’appré- 
ciation des conférences prévues par l'article 15 de la convention. 


16. Conférences. 


Article 15 de la convention. 


Le tarif et le règlement prévus par les articles 10 et 13 sont 
annexé3 è la présente convention. Ils ont la meme valeur et en- 
trent en vigueur en mème temps qu'elle. 

Tl seront soumis è des révisions où tons les Etats qui y ont pris 
part, pourront se faire représenter. 

A cet effet, des conférences administratives auront lieu périodi- 
quement, chaque conférence fixant elle-méme le lieu et l’époque 
de la réunion suivante, 


(Continua) 


| CAMERANO NATALE, Gerente. 


ROMA — Tipografia EREDI BOTTA. 
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Article 16 de la convention. 


Ces conférences sont composges des délégués représentant les 
Administrations des Etats contractanta. 


Dans les délibérations, chaque Administration a droit è uné Ì 
voix, sous réserve, s'il s’agit d’Administrations diffsrentes d'un 


mème Gonvernement, que la demande en ait été faite par voie di- 
plomatique au Gouvernement du pays où doit se réunir la confé- 

rence, avant la datè fixée pour son ouverture, et que chacune 
d’entre elles ait une représentation spéciale et distincte. 


Les révisions résultant des délibérations des conférences ne sont 


exécutoires qu’apròs avoir regu l’approbation de tous les Gouver- 
nements des Etats contractants. 
LXXIX, 
L’époque fixée pour la réunion des conférerices prévues par I6 
paragraphe 3 de l’article 15 de la convention, est avancéo, si la 
demande en est faite par dix au moins des Etats contractante. 


17. Adhésion. Relations avee los offices 
non-adhérents. 
Article 18 de la convention. 


Les-Etats qui n'ont point pris part è la présente convention se- 
ront admis è y adhbérer sur leur demande. 


Cette adhésion sera notifide par la voie diplomatique è celoi des: 
Etats contractants au sein duquel la dernière conférence aurà été | 


tenue et par cet Etat è tous les autres. 


Elle emportera, de plein droit, accession è toutes les clauses et |.. 
admission è tous les avantages stipulés parla présente convention. - 


Article 19 de la convention. 


Les relations télégraphiques avec des Etats non-adhérents ou 
avec les exploitations privées sont réglées, dans l’intérét général 


du développement progressif des communications, par le rògle» . 


ment prévu è l’article.13 de la présente convèntion. * © 


LXXX. 

1. Dans le cas des adhésions prévues par l’article 18 de Ia con- 
vention, les Administrations des Etats contractants peuvent ré- 
fuser le bénéfice de leurs tarifs conventionnels aux offices qui de- 
manderaient è adhérer, sans conformer enx-mémes leur8 tarife à 
ceux des Etats intéressés. 

2. Les offices qui ont, en dehors de l’Europe, des lignos pour 
losquelles ils ont adhéré è la convention, déclarent quel est, 
du régime européen ou extra-européen, colui qu'ils entendent leur 
- appliquer. Cette déclaration résulte de l’inseription dans les ta- 
bleaux des taxes où est notifige ultérieurement par l'intermeédiaire 
du bureau international. 

LXXXI. 


1, Les exploitations télégraphiques privées qui fonctionnent dané 
les limites d'un om de plusieurs Etats contractants avec participa- 
tion au service international, sont considérées, au point de vue de 
ce service, comme. faisant partie intégrante du réseau “glegrapia= 
que de ces Etats. 

2. Les autres exploitations télégraphiques privées sont admises 
aux avantages stipulés par la convention et par le présent rògle- 
mett, moyennant accession è toutes leurs clauses obligatoires et 
sur la notification de l’Etat qui a concédé ou autorisé l’exploita- 
tion. Cette notification a lien conformément au second paragra- 
phe de l’article 18 de la convention. 

3. Cette-accession doit étre imposée aux piloti qui relient 
entre eux deux ou plusieurs des Etats contractants, pour autant 
qu'elles soient engagges par leur contract de concession è 39 sou- 


dl e cia Mn e ice elio 


7. 


mettre, sous ce rapport, aux obligations prescrites par VEtat qui 


a accordé la concession. 
4, La réserve qui fait l’objet du paragraphe 1° de l'article pré- 
cédent est applicable : aussi aux exploitations susmentionnées. 


x LXXXII.. 


1. Lorsque des relations télégraphiques sont ouvertes avec des 
Etats non-adhérents ou avec des exploitations privées qui n’au- 
raient point accédé aux dispositions obligatoires du présent règle- 
ment, ces dispositions sont invariablement appliquéges aux cor- 
respondances dans la partie de leur parcours qui emprunta le ter- 
ritoire des Etats contractants cu adhérents. 

2. Les Administrations intéressées fixent - la taxe applicable è 
cette partie du parcouri. Cette taxe, déterminge dan les limites 
de l'article XVI, est ajoutée è celle des offices non participants, 

Ainsi arroté è Londres, le 28 juillet 1879, par les délégués _ 
soussignés, conformément aux articles 15 et 16 de la convention 
de St-Pétershourg, pour entrer en vigueur le 1° avril 1880, . 


BUDDE, R. SCHEFFLER, aélégués de lAdministration té- 
légraphique d’Allemagne. 

BRUNNER-DE WATTENWYL, conseiller aulique’ du Mi- 
nistère du commerce de l’Autriche. 

COMTE VICTOR DE WIMPFFEN, inspecteur général des 
Jignes télégraphiques de lAutriche. . 

L. DE KOLLER, conselller au Ministère du commerce de 
Hongrie. -. 

. J VINCHENT, directéur général-des postes.et télégraphes 
. de Belgique. . 

JOHN GIBBS, inspecteur chef de Fergie des télégraphes 
de Belgique, 

HONCKE, directenr des télegraphes de Danemark. 

F. DE OTIN, premier secrétaire de la Légation d'Espagne 
à Londres. 

LE MINISTRE DES POSTES EP DES TÉLÈGRAPHES 
DE FRANCE, pour le ministre Le par autorisation apé- 
ciale: RICHARD. ‘ 

RICHARD, directeur du contròle des postes et télégraphes 
de Frances. 

ESCHBAECHER, Chef de section: “at Ministero des postes. 
et des télégraphes de France. - 

0. H. B. PATEY; secrétaire-adjoint, départemerit des postes 
et des télégraphes britanniques. 2 

‘ H., C. FISCHER, chéf du bureau central Mes t6légraphes, 
département des postes et télégraphes. 

P. BENTON, sous-thef de section, ‘apartement des postes 

i et des télégraphes. 

,J. GENNADIUS, chargé, d'affaires de Grèce. ; 

J, U. BATEMAN CHAMPAIN, Lt.-Col. R. E., director i: in 
chief, Indo-Europ. Tel. Dep. 

H. A. MALLOCE, major, B. 8. C. director of telegraphs 
in India. 

ERNEST D'AMICO, directeur général des télégraphes 
italiens. 

JUGOI YOSHIKAWA AKIMASA, secrétàire de première 
classe au Ministère des travaux publics, délégùé du 
Japon. 

C. NIELSEN, directeur en chef des t616graphes de Norvége. 

STARING, direeteur en chef-des télégraphes des Pays-Bas. 

. VALENTIM DO REGO, directent des télégraphes et des 
phares du Portugal. 

C. F. ROBESCU, directenr ‘sonia des postes et’ telégra-' 
phes de Roumanie. 

‘C; DE LUDERS, dirécteur géséraì des tslégraphes de 
Russie. 

M. Z. RADOYCOVITCH, chef de section des postes et des 
télégraphes de Serbie. 

D, NORDLANDER, ditecteur- g6néral des télégraphes de 
Suède. 5 

A. FREY, directeur des télégraphes suisses. 

E. MUSURUS, conseiller de l'Ambassade imperialé ottomane 

b à Londres. ‘ È 

A, J. QUILDANI, secrétaire Gtascai des télégraphes et 
postes ottomans. . 

JULIUS VOGEL, agent general for New-Zealand. 


® 
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IL TABLEAUX 


des tames fiaées pour servir à la formation des tarifs internationaua en execution des articles 15. de la Convention 
e XVI et XVII dal Règlement. i ° 


| 1. Régime européen., . . - 
Dans le régime européen il est ajouté è la taxe résultant du nombre effectif des mots une taxe additionnelle 
° ‘de 5 mots par télégramme. co © 


. A: Taxes terminales. 


(La taxe terminale est celle qui revient è chaque Etat pour les correspondances en provenance ou è destination de ces bureaua). 


_ li esssziinti 


Désiguation = ade La 
ul Indication des corrèspòndances Observationa 


dos Etats” 


8. A partir dela Norvége. . +0. + +10...» 


| Allemagne 1. Pour les correspondances 6changées avec l’Italie, l'Espa- 
‘. gne, le Portugal et pour toutes les correspondances échan- 
gges par l’intermédiaira de_l’Autriche et de la Hongrio 
‘avec les pays europgens ot avec l’Algérie, la Tunisie et la 
.- Turquie d'Asi6 Lo... +e 0 08 
2. Pour les correspondances 6changées avec la Belgique, le 
| - Danemark; le Luxembourg, les Pays-Bas, la Suòde et la 0 10 
SUÎSSO 200 e eee 
- | 8. Pour toutes les autres correspondance8 . . . . . + 0 12 
Autriche - | 1. Pour les correspondances échangges avec l'Espagne, l'Ita- 
: Lx : lie, .la Norvége, la Russio et la Suède. . . . . . +. . 0 12 
2. Pour toutes les autres correspondances . . . . - + 0 08 
Hongrie | 1. Pour les:correspondances 6changées avec la Roumanie et 
_ e la Berbie LL. 66 ee ee 0 06 
“ ‘.*|2. Pourtoutes les autres correspondances . . . . . - 0 08 . 
* Belgique | Pour toutes lescorrespondanoes  . . . . 0 05 
Danemark . | 1. ‘A partir de la frontière allemande, de la còte sugdoise cu 
du point d'atterrissement en Danemark du cable dano- 
Anglais Lo. L06066 64 e _005 
2. A partir dela cote de France. . . +. +... o 15 Taxes communes avec la Grande | 


. Compagnie des télégraphes du 
4. A partir de la cote de Russio.. . +. +... . .. Nord. 5 P 


0 15 
Espagne 1. Pour les correspondances échangées avec l’Allomagne. . 0 08 
. 2. Pour toutes les autres correspondances . . . . . .% 012 ì 


France 1. Pour les correspondances 6changges avecle Portugal et 
(y compris -| les Pays-Bas 0.0.6 666 eee 008. 
.l'Alggrie et | 2. Pour les correspondances échangées avec le Danemark, la 


la Tunisio) Grèce, Ja Norvége, la Roumanie ei la Serbie . . . . . 
8. Pour toutes-les autres... . +... 0a 


Tare dela Compagnie du cîble de Coutances à Jersey. 
Pour toutes les correspondances . . . . - ole 


0 12 Sauf arrangements spéciaux avec 
les limitrophes. 


Grande- ‘| Pour toutes les correspondances 6changges par les voies sui- 
Bretagne | vantes: . . | 
1. Allemagne . 0. 00400 0 20 Cette taxo est élevéo à 0 25 pour 
: les correspondances de la Russié || 
et è 0 24 pourles correspondan- li 
ces de la Turquie; elle est ré- |Î 
dute è 0 15 pour les correspon- 
dances du Danemarketà 012/, È 
pour les correspondances de la li 
Norvége. E È 
0 16 Cette tare «est élavéo è 0 21 pour | 
leg correspondances échangées | 
__avec la Russie et è 0 20 pour les |j 
correspondances échangées avec ll 


la Tarquie. 


2. Belgique LL. 


E imm tre eterea sie 


4! 


des Etats 


Bretagne 
(suite) 


Gròce 


Désignation 


Grande. , 


Indication des correspondances 


3. Danemark. Lulu l 
4. Espagnoe . . . 0... +» è 


5. France . -. . . Sa nica ni 


6. Gibraltar . o... 
7, Malte... L00000. 0 
8. Norvége. +... 60000000 


9. Pays-Bas Lo. L.00606008 00 


10. Portugal... . L06060. +60 6% 


NB. — Les taxes ci-dessus indiquées sons les numgros 1 è 10 ‘ 


sont communes avec les Compagnies des ibis scus-marins, 


Taxe de Gibraltar: 


Pour toutes les correspondances 6changées avec Gibraltar par 
la voie de l’Espagne . LL... +0 +00 lesa 


Taxe de la Compagnie de Heligoland. 
Pour toutes les correspondances . +. . +... . 
Taxes de la Compagnie Eastern. 


1 ci les correspondances échangées avec Gibraltar è per: 
tir i 

a) "Oaroavallos (Portugal). .0.0..0 8.00. 

3) Mer (Espagne) . alata eta fg a e e 

€) Malte. o... +0 .0200 0000000 


2, Pour les SORSRORAALR 6changdes avec Malte è partir de 


a) Bone (Algerie) . ai ee 
b) Marseille (France). . . 
c). Carcavellos (Portugal) 
d) Vigo (Espagne). . . 


000000 53 
. . DI ® ho pa . 
° 00.0. 00. 0.08, 
«* ® << 0.000. 0.0 0. 0. 


1. A partir de Volo: 
a) Pour la Gròce continentale . +... .. 0... 


016 


0 05 
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0 20 


0 42 


0 1212 


0 05 


‘. 6changées ‘avec l’Ailemagne. Elle | 


| Cette taxa est réduite è 0 38 pour | (0 


(19) 


-Observations 


db: 


Cette taxe pe réduite è 0.80 pour 
les correspondances de l'Allema- | 
gne transitant par la Grande- 
Bretegne. 


Cette taxo est élevée è 0 21 pour |i 
‘ lea correspondances de la Russie ‘il. 
età 0 20 pour Jes correspondan- |j 
. des le PEspàgne, de Gibraltar, li 
de Malte; du, Portugal et dela ; 
Turquie. Do li 


Cette Soa o glevéa è 0 28 pour [i 


les : correspondances 6changées | È 
| avecda Sudde. 


i 


les correspondances ée hangges || 
avec }'Autricho et la Hongrio,. ij 
la Roumanie et la Serbie, et è || 
0 16 :paur les correspondances | 


«ost élevée è.0 22 pour les-corres- 
_-pondances: *changdes avec. la ;i 
Russie, : 


les correspondances avec l’Alle- ji 
magne transitant par la Grande- ‘ij 
“Bretagne. età 0 28 pourles cor- ; 
È Fespotidanosa da l’Espagno. 


+ 


Y compris la tare terminale de 
° Malte appartenant è la Compa- 
guio Eastern. 


POSTE rari dei dirai cenno GNA inte rr tr TR it 


Cette tare est réduite è 0 04 pour IE 
les correspondancss échangées |i 
avec l’Allemagne, 
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Désignation 


des Etats 


Grèce (suite) 


Italie 


Luxembourg 
Norvége i 
Pays-Bas 
Portugal 


Roumanie 


Russie 


| 8. A partir d'Otrante (voie do Zanté): 


Zante, Hydra et Spezia + o. . +... +. +... 
{1°  @)Aveclesilesd’Andros, Tynos et Kythnos . . . .| 


Indication des correspondances 


b) Pour les îles de S.te-Maure, Ithaque, Céphalonie, 
Zante, Hydra et Spezia . LL. o. +0. +0... 0 
c) Pour les îles d’Andros, Tynos'et Kythnos . . . 

Poùr les iles de Corfou et de Syra . . . . + 


12.A partir de Corfou: 


a) Pour la Grèee continentale et pour les îles de S.te- 
Maure,.Ithaque, Céphalonie, Zante, Hydra et Spezia . . 
b) Pour les îles d’Andros, Tynos et Kythnos . . . . 
c) Pour ?’île de Syra . 3 


. . e . 


a Pour toutes les correspondances échangées avec l’ile de 
Corfou . . . . +. +» . ” 
d) Avec la Grèce continentale . . . . . +... . 
c) Avec les iles de S.te-Maure, Ithaque, Céphalonie, 


. . . . . . . 


6) Avec l’ile de Syra Lo... 60606 +00. 

4. A partir de l’ile de Chio, de la cote de Tschesm$, de Salo- 
- nique; de Constantinople, de Ténédos ou des Dardanelles: 
a) Pour l’ale de Syra . o... .0.0.0 0 + 6000 

b) Pour la Gròce continentale et pour les îles d’Andros, 
Tyhos et Kythnos. . o. 0.0... è. 00 
-6) Ponrles îles de Corfou, S.te-Maure, Ithaque, Cépha- 
lonie, Zante, Hydra et Spezia =. . ..... + 
5. A partir de Candie; voie de Zante cu de Syra pour toutes 
les correspondances . LL... 000 


1. Pour les correspondances échangges avec l’Allemagne. . 

2. Pour les corrrespondances échangées avec la Belgique, le 
Danemark, la Grèce, y-compris les îles helléniques, sauf 

. Corfou,le Luxembourg, les Pays-Bas, le Portugal, la Rou- 
manie, la Serbie et la Suède . ” 


.| 8. Pour les correspohdances Schangdes avec PAutriche et la 


Hongrie, l’Espagne, la Grande-Bretagno, la Norvége, et, 
par le cable d’Odessa, avec la Russie d'Europe et du Cau- 
DARÒ e ela e ernia e e Te 
4. Pour toutes les autres correspondances . * . . . 
Taxe de la Compagnie dite Mediterranean Extension 
Telegraph. 


Pour les correspondances échangées avec les îles de Malte et 
de Corfon è... +0... 000 0000 


Pour toutes les correspondances è. +... 0... 
Pour toutes les correspondances Sorel ee aa 


Pour toutes les correspondances . . . .... 0... | 


1. Pour les correspondances échangées avec l’Allemagne . . 
2. ipsa) les correspondances échangées avec la Grande-Bre- 
gia E ot ne e re eo a I Rea 
8. Pour toutes les autres correspondances . . . . . +. 


1. Pour les correspondannces échangéges avec l’Allemagne, 
l’Autriche et la Hongrie . . i 


2. Pour les correspondances échangées avec la Turquie : 


8. Pour toutes les autres correspondances . . . . + 


1. A partir des frontières.européennes pour toutes les corres- 
pondances échangées avec: _ i 


a) La Russie d'Europe 20 e ale a Rule ea a 
è) La Russie du Caucaso... +. 


Taxes 


par mot 


en 
frazies 


0.10 


0 15 


0 25 


Observations 


Taxes communes avec la Compa- 
gnie des cables. 


Sauf l’arranvgement spécial conclu. 


Sauf arrangement spécial. 


1 Sauf arrangement spécial. 


[. 
| 


Ces taxes sont réduites è 0 20 et 
respectivement è 0 86 pour les 
correspondances échangées avec 
VPAllemagve, lAutriche et la 
Hongrie et la France età 0 20 
et respectivement è 0 40 pour 
les correspondances échangées 
parle cable d’Odessaavecl’Italie. 
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@) 


| Désignation i 
Gi Indication des correspondances 
des Etats i 


Russie (suite) | 2. A partir de la frontière de Batoum, pour toutes les cor- 
respondances échangées avec: 

a) La Russie du Caucase -. . °°. i. 

v) La Russie d'Europe... 0... +. 


Serbie 1. Pour les correspondances échangges avec l’Allemagne. . 
2. Pour toutes les autres correspondarices . . . . . 


Suòde L SA les correspondances échangées avec l’Allemagne et 
Ttalio: 2 0 ne i ee e e a e NE ta 

2. Pour les correspondances échangées avec la Grande-Bre- 

tagne, la Russie et la Turquie. . . . è... +. 

8. Pour toutes les autres correspondances. . . . + 


Suisse 1. Pour les correspondances 6changées avec l’Espagne, la 
Russie et la Turquie . . +0. + 60008 004 + 
2. Pour toutes les autres correspondances . . . 


Turquie 1. A partir des frontières de la Grèce, de la Roumanie, de la 
Serbie et de Constantinople (cable d’Odessa): È 


a) Pour la Turquie d'Europe . +... ... + 0 15 
b) Pour la Tarquie d’Asie (ports de mer) . . . . 0 35 _ 
c) Pour la Turquie d’Asîe (intérieur) . . . . ... 0 55 Les télégrammes, par les routes |i 
d) Pour les iles de Metelin, Chio, Samos et Rhodes . . 0 45 indiquées sot les numéros 1° èt |} 
e) Pour l’île de Chypre >. . ... +. . SIE 0.50 2°, qui empruntent le cable de {i 
f) Pour l’ile de Candio 0. 6.0.0 000 da 0 55 > Salonique-Ténédos-Constantino- |} 
2. A partir des frontières de l’Autriche ét dela Hongrie, cu f ple, sont: frappés d’une surtaze |} 
de l’Italie (Vallona): de 0 10 pour Constantinople et 
a) Pour la Turquie d'Europe . +. . .. 0.4... VU de 0 15 pour toutes les autres 
6) Pour la Tarquie d’Asie (ports de mer) . . 1 0 40 localités de la Turquie, y com- {i 
c) Pour la Turquie d’Asie (intérieur) —. . .. ., 0 60 pris les iles. } : 
d) Pour les îles de Metelin, Chio, Samos et Rhodes - . o 50 Ì 
e) Pour Pile de Chypre . . . è. 0... a ua 0 55 
f) Pour V'ile de Candie . . ..... 68 60 
8. A partir de l’ile de Chio.ou de la frontidre de Tschesmé, 
des Dardanelles, de Ténédos cu de Salonique: 
a) Pour les ports de mer de la Turquie d'Europe et dela ; : 
Tarquie d’Asie . >... +0. +00 4 e 015° 
3) Pour les bureaux de l’intérieur de la Turquie d’Eu- 
rope et de la Turquie d’Asie. . >. . . +... 0 35 
6) Pour les iles de Metelin, Samos et Rhodes . . . . 0 25 
d) Pour l’ile de Chypre . >. . +... 0.0... 0 30 
e) Pour l’ile de Candie . . . +... 00. 0 45 
4. A partir de la frontière de Rhodes: £ 
a) Pour l’ile de Rhodes . o. +. +. + +06 6600 al 0 05 
) Pour les ports de mer de la Turquie d'Europe et de la 
Turquie d'Asie . . . . . 0.0.6 0° 020 
c) Pour les bureaux de l’intérieur de la Turquie d'Eu- 
rope et dela Turquie d'Asie. . +. . +... +. +. + 0 40 
d) Pour les iles de Metelin, Chio et Samos . . . . .| 0 30 
€) Pour l’île de Chypre . o. +00. +. +00.» 0 385 
f) Pour l’ile de Candie . o. 0... 038 ++ 020 
5. A partir de la frontière de Batonm pour toutes les corres- 
4 pondances 6changées, hors le cas préeédent, avec: i 
a) La Turquie d’Asie, dans un rayon de 375 kilomètres 0 15 
0) La Tarquie d’Asie, hors du rayon de 375 kilomètres ci 
et la Tarquie d'Europe (ports de mer) . . . . . 0 25 
6) La Tarquie d'Europe (intérieur) . . . i . .. 0 40 
d) Les iles de Metelin, Chio, Samos et Rhodes . . . 0 35 
e) L'ile de Chypre. +. + + 600000000000 0 40 
f) L'ile de Candie . 3 0 45 


6. Taxe terminale de l’île de Candie pour les correspondan= 
ces arrivant par les cables de Zante-Candie, Syra-Candie 
et, powr les correspondances de l'Egypto, Alexandrie- 
Candie Lo. 006 ee #8 ee 0 10 
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B. Tares dé transit. 
(La taze de transit est celle qui revient è chaque Etat pour les correspondances quì traversent son territoire). .. _... 


Désignation 


Indication des correspondances Observations 


- des Etats 


Allemagne 


d'une part, et la France, l’Espagne (voie de France) et le 
Portugal (voie d’Espagne et de France), d’autre part; pour 
les correspondances échangées entre la Suisse et le Luxem- 
bourg; pour les correspondances 6changées entre la France |' 
et la Grande-Bretagne, d'une part, et les Pays-Bas, d’autre 
part; et pour les correspondances échangdes entre la 


Grande-Bretagne et l’Italie . . 0... 1 0 04 


2. Pour les correspondances des pays européens, de l’Algérie, 
de la Tunisie et de la Tarquie d’Asie échangées par la fron- 
tière austro-allemande, avec les Pays-Bas, la France et la 
Grande-}3retagne; pour les correspondances éthangées entre |. 
la Grande-Bretagne et la Suisse . .‘. 0. . +... 


0 06 


8. Pour les autres correspondances. des pays européens, de 
l’Algérie, de la Tunisie et de la Turquie d’Asie qui fran- 
chissent la frontidre austro-allemande; pour les ccrrespon- 
dances State entre la. Belgique et la Suisse; et pour 
les correspondances échangées entre l’Italie et les Pays- 


Bas, par la voie de la Suisse... . +... . ff 0 08 


:4, Pour-les correspondances 6changées entre les Pays-Bas, la 
Belgique; Ja: France, l’Espagne, la Grande-Bretagne, le 
 Pottugal et Gibraltar, voie de l’Espagne, d’une part, et le 
Danemark; la Norvége et la Suède, d'autre part . . . - 
‘5. Pour toutes'leò autres correspondances . . . +. . + 


pre 


1. Pour les correspondances 6changées entre l’Autriche et la 
- Hongrie, la Roumanie,.la Serbie, la Turquie et la Grèce, 


0 10 
0 12 
0 04 


Autriche | Ponrtoutes les correspondanees échangdes avec la Hongrie . 


Hongrie Pour toutes les correspondances Schangées avee l’Autriche.. 0 04 
Autriche 


1. Pour les correspondances 6changées entre l’Allemagne et 
et Hongrie i 


Ditalio .000.0000 646464 
2. Pour les correspendances échangdes entre les Pays-Bas et 

PItalie, par la voie de l’Allemagne et pour les correspon- 

dances échangées entre la Grande-Bretagne et la Russie . 
8. Pour les correspondances échangées, savoir: 

a) Par la voie de la France et de la Smisse cu de l’Italie, 
entre la Grande-Bretagne, d’une part, et la Turquie, 
la Gràce, sauf Cortou, ia Roumanie et la Serbie. d’au- 
tre part; et entre le Danemark, la Norvége et la Suòde, 
d’une part, et I’ftalie, d’autre part . . . . . + 

5) Par les frontières austro-allemandes, entre ia Grande- 
Bretagne, d'une part, et la: Roumanie: et la Serbie, 
d’autre part; et entre l'Allemagne, la Belgique et los 
Pays-Bas, d'une part, et la Grèce, sauf Corfou, la 
Roumanie, la Serbie et la Turquie, d’autre part ‘. . 

4. Pour les correspondances des pays européens, sauf les cas 
spécifiéa sous 2° et; 8°, d, et pour celles de l’Algérie, de la 
Tunisie et de la Turquie d’Asie qui franchissent la frontière 
austro-allemande, ainsi que pour les correspondances échan- 
gées entre la France, l’Espagne (voie de France) et le Por- 
tugal (voie d’Espagne et.de France), d'une part, et la Rou- 
mania, la Serbie, la Turquie, la Gròce, sauf Corfou, et la 
Eussie, d'autro part ._. +. +00. 000 0 0 

5. Pour toutes les autres correspondances. . .-. . .0. 


(RS 


0 06 


0 08 


1. Pour les correspondances é6changées, parla: voie dae France 
et d’Italie, entre les Pays-Bas, d’une.part, et Corfou, la 
Gràce, la Turquie.et Malte, d’autre part .. . . . . + 

2. Pour toutes les autres correspondances . . . . è. +. 


Belgique 


TATA II DANA TTI AATIAIO AE ni È mE E ___________cxn 


- = bi lil GI vu dd 4% 
ta 5 go dg gn apo Se 
22 12 a e ela i 
i Si 


Si pl s 


bi hi È 4 bi 19° 


“ Ù CS 5 5 = Seta 
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i 2 . . Taxes 
Désignation È . ; ar mot 
; Indication des correspondances - . È Observations 3 
des Etats : Do i 
franes ; i 
Danemark | Pour les correspondances échangées : Si - 1 
: 1. Entro la frontiòre dano-allemanda eb aC ; È - 1 
a) La céote de Suède ou le point d’atterrissement du 
c&ble dano-anglais ; . sele del Sal da seu E 0 04 ; 
b) La cote de Norvége . . . 4... P a 0 06 
c) Id. @deRBussio LL L00000 012 . È 
d) id. deFranco . . . . . se a 7 0 14 Tares communes entre le Dane- |i 
2. Entre la còte de France et 3 . mark. et la Grande Comnipagnie |i 
a) La cote.de Suède >... 6.66 010. des telégraphes du Nord. 
6) Id. deRassie . . ....4% 0% 012. i : 
c) Id. de Norvége . . .......0 016 | 
8. Entre le point d’atterrissement du cable dano-anglais-et ° : 
a) La còote de Sudde . o... LU. 0... +0 005. Cette taxe est reduito è 0 04 pour |i 
| ; les correspondances échangées |i 
entre la Grande-Bretagne et la |: 
x Russie,-- iodato È 
Id. deRussio. LL... 0 12° SRESOOMBDRNCI POnblo. do DAB 
role 2 - mark et-la Grande Compagnie ji 
4. Entre la còte de Norvége et la còte de Russia . . . . 0 16 des télégraphes da Nord. È 
Espagne 1. Pour les correspondances échangdes entre l’Allemagne et ì . 
la France, d’une part, et le Portugal, d’autre part . . - 0 08 
2. Pour toutes les autres correspondances .... ._. 010 
Taxe de la Compagnie Direct Spanish pour le cable 
sy de Barcelone à Marseille. 
Pour toutes les correspondances . LL... 0... 0. 0 20 | 


France 1. Pour les correspondances échangges: ; 
a) Entre ìa frontière de Belgique et les lignes sous-ma 
rines de la Manche. . CR E e RETTE: 
6) Entre les points d’atterrissement des cables de Li- 004 


vourne et de Bonifacio, sans emprunter le territoire ” | 
de la France continentale. . ....0.0. ; 
2. Pour les correspondances échangées, par les voies de la 
0 06 


Suisse ou de l'Italie et de l’Autriche et de la Hongrie, entre 
la Belgique, d’une part, et l'Autriche et la Hongrio, d’au- 
tre part; pour les correspondances échangées entre la Bel- 
gique et les Pays-Bas, d'une part, et la Gràse, d’autre 
part, par la voie d’Otrante-Zante; et pour les correspon- 
dances échangées, par la voie de Vallona, entre Ja Belgique 
et les Pays-Bas, d’une part, et la Tarquie et la Grèce, 


Seite 


d’autre parto Lo. 0+06 eee eee 
3. Pour les correspondances échangées entre la Grande-Bre- 
tagne, d’une part, et l'Autriche et la Hongrie, ia Rouma- 
nie, la Russie et la Serbie, d'autre part. . . . .°. 
4, Pour les correspondances échangées, savoir: 
a) Entre l’Allemagne et l’Italie, d'une part, lEspagne, 
et le Portugal, d’autre parb . ._. +... .0.| 
3) Par les voies de la Suisse ou de l’Italie et de PAntri- 
che, entre la Grande-Bretagne, d'une part, et la Tur- 
que et la Grèce, d’autre part, et entré'la Belgique, 


0 07 


d'une part, et la Roumanie du la Serbie, d'autre part 
c) Entre la Belgique et les Pays-Bas, d’une part, et ‘ 
l’Allemagne, l’Italio et la Suisse, d’autre part . . . . 
d) Entre la Grande-Bretagne, d’une part, et, par la voie 
de Vallona, la Turquie et la Gràce, ou par la roie 


d’Otrante-Zante, la Grèce, sauf Corfou, et la Turquie, | 

d'autre part LL... 276 + eee, i 

5. Pour les correspondances de l’Allemagne, è l’exception de si 
celles qui passent par la frontière d'Espagne, et pour les 
correspondances échangées entre la Grande-Bretagne d’une 
part, et l’Italio et la Suisse, d’antré paro . . . 0. . + 

6. Pour toutes les autrès correspondances . . . . . + 


Transit du cAble de Marseille è Alger: 
Pour toutes les correspondances . + » è sè 6. ++ 


£ © 


.0 10 o UA x 
012 Y compris le transit éventuel de la |i 
Corse. o 


012 
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__r—r— sa n 4 - x x CERA i zi n ù _ sam - _ 
I a Taxes 


Désignation i t pa 
Indication des correspondances si Se Observations 
- des Etats ai 


î — Tae de la Compagnie Eastern. 
France (suite) | Entre Marseille et Bone. LL... 


Grande- Ia taxe de transit s’obtient en faisant l'addition des chiffres 


Bretagne indiqués au tableau des taxes terminales pour le parcours 
et Irlande Jusqu'à la Graude-Bretagne d’une part, et le parcours è 
pattir de la Grande-Bretagne, d’autre part. 
Transit de Gibraltar: sù 


Pour les correspondances passant d'un des cables qui abou- 
tissent è Gibraltar sur. le réseau espagnol et réciproquè- ia 
MOD i se eda RA en dn 


-Taxes de la Compagnie Eastern. 


1. Entre Gibraltar et | 
GN: i ue Ri 
d) Carcavellos . o .0..0.0%0%06 0000 000 
3 €) Malto LoL. L00 006000 Te 
2. Entre Malte et 
a) Bone . ...., 
b) Marseille. . ... 


©) Carcavellos . . . 
d) Vigo +. . . + 


D . 
. ‘. . 
. . 
. . 


© 0 0 0.0 
® 0.00. 
. . 0 
e 0 0 è 
* 0 0 
® 0. dd è 
® è 0 » 


Grèce 1. Entre la frontière de Volo et la frontière: 

a) De Corfon Lo LL. 06 
è) D'Otrante (cable de Zante), de Chio ou Tschesmé . . 
c) De Candio Lo... 0 
2. Entre la frontière de Corfou cu d'Otrante (cable de Zante) 

et la frontière: : 
‘ @) De Chio ou Tschesmé LL... e 0 25 
3) De Candie cu de Rhodes. . . .... 0... 0 50 
8. Entre la frontière de Chio ou de Tschesm6et celle de Candie 0 60 


Italie 1. Pour les correspondances échangées, par les frontières de 
. la France et de l’Autriche, entre la Belgique, d’une part, 
et l’Autriche et la Hongrie, la Roumanie et la Serbie, 
d’autre part; et pour les correspondances échangées entre 
la France, l’Espagne (voie de France)-et le Portugal (voie 
Si npagne et de France), d'une part, et la Russie, d’autre 
PAID o ai ia a ala e ale i O i 0, Sla 
2. Pour les correspondances 6changées, par les frontières de 
France et d’Autriche, entre la Grande-Bretagne, d'une 

part, et l’Autriche et la Hongrie, la Roumanie, la Russie 
et la Serbie, d’autre part... 0.0.0... | 

8. Pour les autres correspondances 6changées entre les fron- 
tières d’Autriche, de France et de Suisse . .... .|° 0 04 

> | 4. Pour les corraspondances 6changges: 

a) Entre les frontières mentionnées sous 3° et la Corse . 
0) Entre Vallona, d'une part, et le point d’atterrisse- 
ment des cables d'Otrante-Corfou et d'Otrante-Zante, 
d’autre part, et entre les points d’atterrissement dé 
ces deux derniers cables... .. 0.0... 
5. Pour les correspondances 6changées entre la Franco, y 
compris la Corse, d’une part, et l'Alggrie et la Tunisie, 
d’autre part (voie de Malte); pour les correspondances 
6changées, par la voie de Belgique, de France et de Val- 
lona, entre la Grande-Bretagne et les Pays-Bas, d’une 
part, et la Turquie et la Grèce, d'autre part; pour les cor- 
respondances 6changées, parla voie de Belgique, de France 
et d’Otrante-Zante, entre les Pays-Bas, d’une part, et la 
Grèce, sauf Corfou, d’autre part. . ......,. 
6. Entre les frontières de France et de Turquie (Vallona), 
pour les correspondances de la Belgique ‘avec la Turquie 
et la Gròce, et entre les frontières de France et d’Otrante 
(voie de Zante), pour les correspondances de la Belgique 
avec la Gràce, sauf Corfou . . .°.. 0. + 6 6 


Taxss communes entre le Gouver- 
nement hellénique et la Compa- 
gmnie des cables. 


0 02 


0 08 | 


010 


.n1r—r_r r—6_————_r——__ _ ___ot,/m...-- 
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Désignation 
ùl Indication des correspondances par mot 
des Etats i . ; en 
francs 


Italie 7. Entre les frontières de France et de Turquie (Vallona), 
(suite) pour les correspondances de la Grande-Brètagne avec la 
Turquie et la Grèce; entre les frontières de France et 

d’Otrante (voie de Zante), pour les correspondances de la 
Grande-Bretagne d'une part, avec la Gròce, sauf Corfou, 

et la Turquie, d’autre part; entre les frontières de Suisse 

ou d’Autriche et de Tarquie (Vallona), pour les correspon- 

dances de l’Allemagne avec la Tarquie et la Gràce, et |. 

entre les frontidres de Suisse ou d’Autriche et d’Otrante 

(voie de Zante), pour les correspondances de l’Allemagne 
avec la Grèce, sauf Corfon . . 0... 6.06 

8. Pour toutes les autres correspondance$ . . . .... 


Tare gventuelle du cAble d’Otrante-Vallona . . . ... 


Taxes de la Compagnie Mediterranean Extension Telegraph. 


1. Entre Corfou et le point d’atterrissement du cable à Otranta 
2. Entre Malte et le point d’atterrissement dn cable en Sicile: 
a) Pour les correspondances échangées entre l’Italie, 
d’une part, et l’Algérie et la Tunisie, d'autre part. 

6) Pour toutes les autres correspondances . . . . . 


Luxembourg Pour toutes les correspondances . . . . 0.0.0... 


Norvége |Pourtoutes les correspondances . . . . . 0... + 


Pays-Bas |-1--Pourles correspondances échangées entre la Grande-Bre- 
tagne, d'une part, et l’Autriche et la Hongrie, la Rou- 
manie, la Russie et la Serbie, d’autre part... .. 

2. Pour toutes les autres correspondances . . . . +. 


Portugal 1. Pour les correspondances-de l’Espagne avec la Grande- 
Bretagne, Gibraltar et Malte et pour les correspondances 
passant d’un des cables de la Compagnie Eastern è unautre 
(0) CI 

2. Pour toutes les autres correspondancees . . . +... 


Taxe de la Compagnie Eastern 
Entre Vigo et Carcavello8 =. è è... 00 060» 


% 


Roumanie | Pour toutes les correspondaness. . . . . . + 0 +4 


Russie 1. Pour les correspondances transitant par la Russie d’Eu- 
rope . . . . . . so, * . . . . . . . . ig . 

2. Pour les correspondances échangées entre les frontidres 
européennes et celle de Batoum . + +... +... 


Tazes de la Compagnie Blal: Sea Telegraph. 


1. Pour les correspondances 6changées entre la Russie, d'une 
part, et la Turquie, la Gròce, l’Italie et la Roumaine, 
d'autre park L0. +. 606008080 e 

2. Ponr toutes les autres correspondances + . . . è» + 


Serbie “ | Pourtontesles correspondances . + +. è + è +. è è 


Suède Pour les correspondances échangées, savoir: i 
1. Entre la frontière allemande et la frontiùre norvégienne 
ou danciso + >. + + 0 + 0 et 
2. Entre la frontière russe et les autres frontières . . . . 


‘ Observatione 


L'Administration italienne se ré, 
serve de notifier aux autres Ad- 
ministrations quand elle fera 
‘usago de cette taxe facultative. 


Cette taxe est réduite è 0 08 pour 
es cotrespondances échangées 
entre la Russie, d’une part, et la 
France et la Grande-Bretagne, 
d'autro part. 
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Taxes 
par mot 


Indication des correspondances 


des Etats si 


i I Désignation 


Observations 


Suisse 1. Pour lescorrespondances échangges, parla voie dela Frande, 
- entre la Belgique, d’une part, et l'Autriche et. la Hongrie, 
la Roumaine et la Serbie, d’autre part; poùr les corres- 
pondances échangges entre la France, l’Espagne (voie de 
France) et le Portugal (voie d'Espagne et de France), d'une 
part, et la Russie, d’autre part; et pour lès correspondan- 
ces échangées entre la Grande-Bretagne et l’Italie, par la. . 
voie de l’Allemagne . .0.0.0.06 Lee ere 0 02 


2. Pour les correspondances échangées, par la' voie ‘de la 
France, entre la Grande-Bretagne, d'urie part, et l’Autiiche 
et la Hongrie, la Roumanie, la Russie et la Serbie, d’autre SAL 
RED e lE de eo RR N de lele 0 08 


438. Pour toutes les autres correspondarices . ... .. 0 04 


| Turquie :Pour les corréspondances transitant: 
1. Entre les frontières européennes ... .. ‘else ee, 0 15 


2. Entre les frontières de Tschesmég vu'Chio et: de Rhodes, 
d’ane part, et, d’autre part, toutes les frontières enropéen-' 
nes, sauf celle de Constantinople (cable d’Odessa) e 0 40 


8. Entre la frontière‘de Tschesmé ou: Chio et celle de Cons- 
tantinople, et entre la frontière ‘de Tschesmé ou Chio et 


celio de Rhodes... .°.. 0.0 6 0 20 
4. Entre la frontière de Constantinople et celle de Rhodes. . 0 80 
} 5. Entre la frontière de Batoum, d'une part, et d’antre part: 
{ a) Les frontières de la Serbie attdè Constantinople . . 0 55 
0) Les autres frontières GUFOPpéennòs +. >. +. = è 0 60 > 
6. Entre les frontières de la Turquie d’Asie . .. <.. 0 67 12 


ua 


2. Régime extraseuropéen. 


Dans le régime extra-européen la taxe est celle du nombre èffectif des mots, sans taxe additionnelle. 


FPaxes terminales et de transit par mot. 


———<| 
S aionati Taxe Taxes : 
signation a O iaalca 1 do traadit RECHEI 
Indication des correspondances % ig glio Observations 
; . n en 
des Etats 
francs. franes 
NEON VENERE 
Allemagne | Pour toutes les correspondances . . . » +. . .| 0225 0 225 
Autriche | Pour toutes les correspondances . . . 7. . . .f 0225 0 225 
et Hongrie PENE o A a l 
Belgique | Pour toutes les correspondances . . ... + .| 0075 0 075 9 
Brésil Taxes terminales: © 
1. A partir de Recife (Pernambuco): 
a) Pour la région da Nord cu du Centre. . . 1» » 
._ b) Pourla région du Sud. . . . 0... 2 >» > 
2. A’ partir de Belem (Para): - 
a)-Pour la région' du Nord . ..... 1» >» 
b) Pour la région'du Centre. . .... 2 > » 
c) Pour larégion du Sud . +... ...4 83 » > 
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Disignati È Taxes Taxos 
signation * LS è ‘ s : 
Indication des correspondances Senniasla, [obi Observatione 
des Etats _ N 3 
francs francs 
_ - - î Ra - A È s Loarao Si 
Brésil Taxes de transit: \ 
(suite) Entre Jaguarao ou Uruguyana et 
a) Un point frontière de la région da Sud . .|: >» - 1 ; 
; è) Un point frontière de la région du Centre. . » - 2 » 
c) Un point frontière de la région du Nord . . » 3 » 
Danemark |1. Pour les correspondances qui n'emprantent quei © ° 
les lignes de ’Etat. . . . 0 075 0 075- P 
2. Pour les correspondances transmises par les cables 
de la Grande Comipagnie des télégraphes du Nord; i 
sauf-les cables avec l’Angleterre (voir Grande-Bre- 
tagne ci-dessous), mais y compris les lignes de 
VEtat. Lo 0606 000 0 0 0 000 a 4 0 225 0 225 
Eegypte Pour toutes les correspondances échangées avec : - VA oe. 
; 1. La I° régioh o. è + è. 0 0 0 0 0 0 e] 0 25 025 
2. La 2° région . . ‘e . . . . . . . . . “ (t] 50 >» 
Taxes de la Compagnie Eastern. o dà 
NB. Les taxes suivantes indiquées comme uu ter- 
minales sont les taxes d'Alexandrie. Pour les au- "x 
tres bureaux égyptions, ce sont les taxes de transi 
qui sont applicables et auxquelles s’ajoute la taxe e” 
terminale de 25 centimes de l’Egypte ci-dessus in- 
diquga, laquelle appartient è la Compagnie pour 
les correspondances avec le Caire et Suez. 
Entre la cote d’Egypte (Alexandrie) et 
1. Malte: e 
a) Done les correspondances échangdes avec f - —- Y donipris la Lu terminale de || 
o - +00 .| 130 1 Malte appartenant è la Compa } 
0) Pour toutes les autres correspondanoes e |] 1» » gnie Eastern. | 
è, Otrante 1 + + ii 0 è è de 0 1 225 1 225 Y:compris le” transit ottoman de 
: . + Candie et le transit greco. 
8. Grèce. è 1. 011 00046 0 00 1 225 1 225 Y.compris le-transit ottoman de 
Candie et la taxo:terminale cu 
Ses - de transit de la Gròce. 
4 Candie e 0.0 0. . È o_o. ». s 0 0 e 0 è 0 80 0 80 | 
5, Rhodes >. + a + 0 0 e 000 e + 0 ef 105 105 Y compris le transit de Candie qui 
est gratuit pour -les correspon- | 
i i dances ottomanes. 

Espagne | Pourtoutes les correspondances . è + + > «+ è 0 1875 0 1875 | Lataxede transit est réduite, par | 
la voia de Bilbao,:à 0 145 pour 
les correspondances de la Gran- | 

de-Bretagne ou ie par 

è ss ni ; la Grande-Bretagne avec le cd- 

Taxe de la Compagnie Direct Spanish Telegraph. ble bresilien. 
Pour le cable de Barcelone è Marseille . + ». +. » » 0 30 
France | Pour toutes les correspondanees sii Sn 10 0 225 
(3 compria | i de Marseille-Alger: 
l'Algérie-et Transit du cAble de Marseille-Alger: 02 
la Tunisie) Pour toutes les correspondances . . . + e è * >» DA) 
Taxes de la Compagnie du cdble de Coutances à Jegsey. 
Pour toutes les correspondance8 , + + + + » © 0 225 0 225 
Taxe de la Compagnie Eastern. 
Entre Marseille et Bone (Alggrie) + è e » « » 5 0 225 
France | Pour toutes les correspondances. i : . + 1 2] 015 015° 
(Cochinchine) 
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3 à Taxos | Taxos 
Désignation DEA inalon! de tranaîi i: 
ì Indication des correspondances unire ni dai x i Observations 
. des Etats : francs francs 


Grande Pour toutes los corres 
Bretagne voies suivantes : 
et Irlande ì 


pondances échangées 


Cette taxo est élevée de 5 centimes 
pour la correspondance avec les | 


1. Allemagno. . +. 000 0 0 + e 0 a + 0830 
Pala I Indes et au-delà. 


2. Belgique... 0.0. +11. 6] 0 225 


3. Danemarik.o L00000 0 000 0 30 


Cette taxe est réduite è 0 44 pour 
es correspondances échangges |} 
avec le cable brésilien, par la 
,yoie de Bilbao. È 


4, Espaguo. . >. +00... +» + 0 + «| 05625 


5. Franco LL. 0000 02250 
6. Gibraltar i 


. 
. 
e 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 

. 2° 

. $ 


Y compris la taxe terminale de Gi- 
braltar appartenant è la Compa- 
‘ gnie Eastern. 


7. Malto . 10.0.0222 030 + è 0 of 090 


Y compris la taxe terminale de 
Malte appartenant è la Compa- 
gnie Eastern. : 


©1 
. 

pei 
mm 
Di 
& 


8. Norvége. «+ . +0... 060» 
9. Pays-Bas °° e 0.0 se e - o 0.0 0 0.0 00 e . 0 30 
10. P ortugal è 6 0 00 0.0. 0 0 0.0 è. è. 0 è. 0 60 


La taxe de transit-s’obtient ‘en faisant l’addition des. 
taxes terminales de la maniòre. indiquée pour le régime. 


européen. 


Cette taxo est réduite a fr. 0 4875 
pour les correspondances de l’Es- 
è pagne.. . x 
NB. Les taxes ci-dessus indiguées sous le numéros 1° 
à 10, sont communes avec les Compagnies des 
c&bles sous-marins. 


Taxes de Gibraltar: î 
Pour toutes les correspondances empruntant les lignas 4 è 
espagnoles o... 000000000 0 075 0 075 


Taxe de la Compagnie de Heligoland. 
Pour tontes les correspondances . . . . . è è 0 20 » 
Taxes de la Compagnie Eastern. 


1. Entro Gibraltar et > 
a) Carcavello8 >. +... +0. 0 0 4 0» 0 225 0 225. 


0) Vigo. . & s . . “‘*® ‘ " . . . . . 0 50 . 0 50 


O Mal 4 a en 0 825 0 325 La tare de transit est réduite è, 

0 60, pour les correspondances 

? de l'Espagne avec les Indes-et 

; aù-delà. 
2. Entre Malte et 


a) Carcavellos . . + è. è + 0 0 e | 070 0 70 La tare de transit est réduite è 

= 1 ; 0 625, pour les correspondances 
de l’Espagne, sauf avec les Indes 
N ra cù elle est réduite 


DI Vigo: lea io n ne ea e 0 70 070 La taxe de transit est réduite è 
0 675, pour les correspopdances 
de l’Espagne ‘avec les Indes et 
Ru-delà, 


c) Marseille + iii. 045 0 45 
d) Bone è 0.0 06. e. »0 è . 0 225 0 225 


fo] 
DEI 
.3 
CE) 


DDA, 
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Taxes de transit 


Taxes en francs 
Désignation va =_= 
vis ; + terminale : 
pour les pour les i 
Indication des correspondances en | oterespon- | osrrespon- Observations 
des Etats n dantes dances des 


francs des pays au-delà 
È Indes des Indes 


Grande- A. Taxes des cables du. Golfe Persique. 


reta, | 
Tiehghe 1. De Fao è Bushire +... 0... | 045 | 045 0 80 La taxe de 0 45 s'applique égale- 
britanniques) 4 ment à toutes les autres corres- 
sv pondances, pour le transit de 
2. De Fao aux autres bureaux du Golfo | © ; ; Tao è Bushire. 
Persique. . 210 210 139 
3. Entre Bushire ‘et les. autres bareaux du i 
Golfe Persique. +... . +... .| 165 | 165 -{|. 109 
_ Taxes Taxes 
terminales | de transit E 
en en 
francs franes 3» 
n n ti 
B. Taxes des Indes proprement dites. è 
Taxes terminales: | 
I. A partir des frontières de Bombay cu de Kur- 
rachée;: 
1. Pour les correspondances échangges entre les offi- 
ces contractants ou adhérents et les Indes: 
a) O. de Chittagong e. 0° e ce 0 65 » 
b) E. de Chittagone et île ‘de ‘Ceylan aa 0 90 LI (N . 
c) Birmanie . . 110 > Taxe commune avec la Birmanie. 
2. Pour les correspondances $changées : avec les offi- " . 
ces non. contractants ou non adbérents, d'une part, 
et, d’autre part, les Indes: Li 
a) 0. de Chittag gong - scio Le È 1» > i 
b) E. de Chittagong et. ale de ‘Ceylan e 000. 125 » È RI 
c) Birmanie +... +00 000600 145 > Taxe commune avec la Birmanio, 

II. A partir de la frontière de Madras: | 
Pour toutes les correspondances avec les La: 4 
-  «)O.de Chittagong . areali 0 80 > { 

b) E. de Chittagong et île "de Coplan nni 105 » Li 
c) Birmanie . . +. . . «0.00. + | 125 » Taxe commune avec la Birmanie. È 
II. A partir de la frontière de Rangoon: 
Pour toutes les correspondances avec les Indes: 
a) E. de Chittagong . . . .. . è... 0 80 > 
b) O. de Chittagong . +... +». + 105 » 
c) Ile de Ceylan. +. . è. 00. 0 00» 130 » ; 
d) Birmanie . . . .. +. ge va TRS 1» > Taxe commune avec Ia Birmanie. 
IV. A partir des frontières de ib et Kur- 
rachée par la voie de Madras-Penang-Rangoon: 
Pour-toutes les correspondances avec les Indes: 
a) E. de Chittagong . . .. 0.0... + 135 > : 
b) Birmanie . . 155 >» -- | Taxocommungavecla Birmanie. 
NB. — La part de la Birmanio dans Îes taxes ci-des- 
sus indiquées est de fr. 0 20 
Taxo de transit: ; 
Entre toutes les frontières et pour toutes les corres- i i , ei 
pondanceso . o. L00600 0 0000 0 » v 75 
Taxes de la Compagnie Eastern. i 4, 
I. Entre Aden et FP. 
a) L’Egypte: 

1. Pour les ire puaiaasee de l’Egypte . . . . 3 25 » Taxe commune avec le Gonverne- ; 
ment égyptien ,sauf pour Alexan- : 
drie, le Caire et Suez. ; 

2. Pour les correspondances des autres pays par la E 


frontiòre d'El-Arich ou pour toute autre nouvelle | MR: 7 d 
voie qui viendrait è se produire ultérieurement. .| 83 50 » Taxe exclusive de ln Compagnie. ci 


LI 
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| Désignation 


des Etata ” 


Bretagne 
-. (Indes 
britanniques) 
È (suite) 


si fia, 


|| 


Grande- 


Indication des correspondances 


- sea 
» ì 


Did rea 
e) Rhodes. >. +. + 0 004 0a 


d) Gròce . 
e) Otranto. . L00060 0000 


. 


. . . . . . . ® *0 »* . 


f) Malte: . 
1. Pour les correspondances echanggas avec Malte . 
2. Pour toutes les autres correspondances .., .. » 


Taxes 
— terminales 


en 
francs 
IT. Entre la cote des Indes et 
a en o. . . e. . . D) . . 2 85 
bd) L'Egypte . ; . . . .. + .| 436 
1. Pour les correspondances avec l’Egypte | ©» 
2. Pour les correspondances transitant par |’ 
l’Egypte, voie El-Arich, cu par toute 
nouvelle voie qui viendrait à se produire » 
e) Candio. +. +. + 000.» » 
d) Rhodes . +... +0. ++ » 
e) Gròce et les grecques. +. +. » + » 
f) Otrante: 
Pour les correspondances avec les pays sui- 
vants: 
1: Algérie et Tunisie, Danemark, iles de 
la Gròce et Pays-Bas . . . . . + » 
2. Allemagne et Belgique . . . . + >» 
8. Autriche et Hongrie, France et Malte. >» 
4, Espagno o. coe . . 40 » 
5. Italie . . . . + PAM > 
6. Grande-Bretagne . 000 » 
7. Luxembourg. . +... +. 0.» >» 
8. Norvége Lo . 0.6 +04» » 
9. Portugal, Suède et Gibraltar . . . » 
10. Roumanie, Serbie et Grèce . . . . » 
11. Russie d'Europe. . . + . . è. + » 
12. Russie du Caucase . . . . . +. + » 
13. Russie d’Asie (1"® et 20 régions). . » 
14. Suisso LoL 6 40 ee > 
15. Turquie d'Europe et d’Asie et Archipel » 
) Malte: i 
Pour les correspondances avec les pays sui» 
vants: : 
1. Algério, Tunisie, Danomark et Pays- - 
ASSE a rar dee ei se Ra » 
.2. Allemagne; Belgique, Roumanie et | 
Serbie 0/2/2244 » 
8. Autriche et Hongrie, et France . + 


‘Taxes 


pour les 
correspon- 


Taxes 


terminales | de transit 
- eni. - 9h 
francs francs 
3 50 x 
3 75 > 
8 825 
8825 -| » 
890 | 
3 60 » 


| 'Taxes de transit 


en francs 


pour les 
Gorrespon= 
dances dances des 

des pays au-delà 
Indes des Iades 


tir iii o 


Observations 


Y compris le transit égyptien. |, 
Y compris le transit égyptien et 
. colui de Candie qui est gratuit ; 
pour les correspondances otto- | 
manesì. | 
Y compris le transit égyptien, le 
transit ottoman de Candie et le 
- transit gres. 


Y compris le transit sgyptien. 


Y compris le transit égyptien. 

Y compris le transit égyptien et le 
transit de 'Candie qui est gratuit | 
pour les correspondances otto- 
manes, — : i 

Y compris le transit égyptien, le 
transit de Candie et la taxe ter- li 
minalo où de trassit de la Grèce. 
Ces taxes sont réduites de 0 25 
pour les correspondances échan-. 
gées avec la Turquie. 


i 

Y compris le transit égyptien, lo | 
«transit ottoman de Candie et le 
transit grec. 
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Taxes de transit 


È en franes 
| Désignation la <A 
W pour les. |__pour les. |. Observations 
dea Mata ee | 
| des pays 2u-delà 7 
Indes des Indes 
Grande- 4, Espagne . +. ++... » 4 0875 2 6375 
Bretagne 5. Grande-Bretagne . +. . . . . + > 4 05 2 60 
s nie, 6. Tale o iS DR è ui n i » 4 50 8 05 
ritannigue . Luxembourg, Grèce, et les îles grecques » 4 225 2 775 
- . (60ite). 8. Malte: avec les Indes mémes. . . .| 495 >» > 
Id. avecles pays au-delà des Indes . | 3 50 >» » 
9. Norvége 7. o. +. + È » 8 9375 2 4875 
10. Portugal, Suòde et Gibraltar . . . » 4 0125 2 5625 
11. Russie d'Europe... <<... + » 890. 245. è 
12. Russie du Caucase . . +... + + » 3 60 215 
18. Russie d’Asie (172 et 2 régions) . . » 390 2 45 
14, Suisse LL. 00000 > 4425 2 975 
15. Turquie d’Europe et d’Asie et Archipel » 425. 280. 
Taxes o Taxes 
terminales | de transit 
. en’. en 
francs franes 
Grèce 1. Pour toutes les correspondances qui n'empruntent | UT LO 
que les lignes continentales.. . ..: . + . 0 075 - 0 075 
2. Powrles correspondances qui empruntent les cables ° 
recs et pour toutes les îles de l’Archipel, y compris 
ataxe de la Grèea. . . >=. +. + + | 0 275 0 275 
Italie 1. Entre Vallona, d'une part, et les points d’atterris- | 
sement d'Otrante-Corfou et d’Otrante-Zante, d’au- 
tre part, et entre les points d’atterrissement de ces 
deux c&bles + +. +. è. +00 0 +00 0/0 + » 0 075 
2. Pour toutes les autres correspondances. +. . . 0.225 0 225 
Taxes de la Compagnie Mediterranean Extension. 
Entre Corfou et Otranto +. . . . .... .|] 0225 | 0225 
Entre Modica et Malto . . +... .0 +0. +.» 0 225 0 225 
1 Luxembourg | Pour toutes les correspondances +. . ». . +... 0 05 0 05 
| Norvége | Pour toutes les correspondances . . . . . +. . 0 1125 01125 
Pays-Bas | Pour toutes les correspondances . +... . è. + 0 075 0 075 
Pays-Bas | Pour toutes les correspondance8 . . +» «+ + +. + 0 15 0 25 La taxe de transit sera réduite è |l 
il Indes néer- : _0 15 après la pose de cable Singa- |} 
landaises a pore-Banjoewavgie-Port-Darwin. {l 
Perse Taxes terminales : i ì 
1. Pour les correspondances échangées avec les Indes 
et les pays au-delà =. +. +. +. +. 00...» 155 » 
2. Pour toutes les autres... . +. + + 0 60 » 
Taxes de transit: 
1. Eutre les frontières de Russie et de Turquie . » 1» 


2. Entre les nutres frontières pour les correspon- 
dances: ; 
a) Des Indes +... +00. 


3) Des pays au-delà des Indes . . . +» > sE > 


Portugal | 1. Pour toutes les correspondances échangées avec 
la Portugal par le cable brésilien qui ne sont pas 
en provenance ou è destination des possessions 


portugaises so... eee ee e tia] 015 » 
2. Pour tentes les correspondances passant d’un cable 

de la Compagnie Fastora au cable Diésilien ou ré- | 

ciprequemento + e + e +08 100 > 0 75 
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. _ Taxes Taxes 
Désignation cu î terminales | de transit 
Indication des correspondances . 
des Etats SI Na 
francs ‘francs 
Portugal | 3. Pour toutes les autres correspondances . . . è» 0 075 0 1125 
(suite) ° 
4 i brésilien. - 
° Taxes spéciales pour les îles de 
a) Madère . . . . e . . . . . . » . 0 075 » 
D) St-Vincent o. o... 60000 0 075 0 125 
i Tazes de la Compagnie Eastern. 
| __ | Entre Carcavellos et Vigo . . I 0 30 
Roumanie | Pour toutes les correspondances +. +. . . + + - 0 075 0 075 
Russie Taxes terminales: ; 
1. Pour les correspondances échangges è partir des 
da frontiòres européennes avec: 
a) La Russie d'Europe. +. + + +. + 0 375 » 
: v) La Russie du Caucase . +. . . » DI 0 675 » 
c) La Russie d’Asie, è l’ouest du méridien de : 
Werkne-Oudinsk 0. +0... +00. 150 >» 
d) La Russie d’Asie, è l'est du méridien de ; 
Werkne-Oudinsk . . . +. . + +. .| 2 625 » 
_ | 2. A partir des frontières de la Perse ou de la Tur- 
quie d’Asie, pour les correspondances échangges 
— entre les Indes et les pays au-delà des Indes, d’une 
| part, et, d’autre part: 
a) La Russie d'Europe y inelus le Caucase . .{ 173 » 
d) La Russie d’Asie (17° et 2° régionis) . . . + 278 » 
8. A partir des mémes frontières pour toutes les au- 
tres correspondances échangées avec: 
a) La Russie du Caucase . -. +. . +. + +. + 030 » 
. 3) La Russie d'Europe... + + + + » 0 675 > 
c) La Russio d’Asie (1°° région). . . +. + + 180 » 
d) La Russie d’Asie (2° région) —. . » . 3 00 » 
4. A partir de Wladiwostock: 
a) Pour la Russie d’Asie (1rt et 2° régions) . . 173 » 
3) Pour la Russie d'Europe et la Russie du Cau- 
CASO GL + 0] 278 > 
__Taxesde transit: i 
1. Entre les frontières européennes pour toutes les 
n correspondances . + +. +0... + +» > 0 375 
î 2. Entre les frontiàres enropéennes, d’une part, et 
les frontières de la Perse et de la Turquie d’Asio, 
d’autre part, pour les correspondances échangées 
avec: 
a) Les Indes . . .. .0 0.0.8 È) 1 705 
-b) Les pays au-delà des Indes . . . . . . » 118 
8. Entre les mémes frontières pour toutes les autres 
correspondances . 0. +. . +06 +0 0000 >» 0 70 
4. Entre la frontière de la Turquie d’Asio et celle de 
la Perse, pour les correspondances échangées avec A 
les Indes et les pays au-delà des Indes . » . - >» 100 
i 5. Entre les mémes frontières pour les autres corres- 
pondantes . o... +. » 030 
i 3 00 


i | 6. Entre Wiladiwostock et toutes les autres frontières » 


Camerano Natale, gerente — ROMA - Tip, EREDI BOTTA. 


Observations 


La taxo de transit est réduite, par 
la voie de Bilbao, è 0 09, pour 
les correspondances de la. Gran- \j 
de-Bretagne ou transitani par 
la Grande-Bretagne avéc lè cable |. 


Ces taxes s'ajoutent aux taxes de || 
la Compagnie Brazilian subma- || 
* 


(Continua) 


== att 
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 Taxes .| Taxos 
terminales{| de transit 
"en ‘en 


ji Désignation, 


3 Indication des correspondances 
des Etats 


I Russie Tae de la Compagnie Blac Sea Telegraph. 
(suite) i ; : 
— | Pourtoutes les correspondances .-. +. +. + + + » 0 45 
Serbie Pour toutes les correspondances . + + + + + +. | 0075 0 075 
Sudde Pour toutes les correspondances . +. + +. + «+ + 01875 015 
Suisse Pour toutes les correspondances . . +. +. . + - 0 075 0 075 
Turquie- Taxes terminales: 


1. A partir des frontières européennes, pour toutes 
les correspondances échangées : 


a) Aves la Turquie d'Europe... +. . + 0 25 » 
3) Avec la Turquie d’Asie (ports de mer) . 0 50 » 


c) Avee la Turquie d’Asie (intérieur et archipel)| 075 | > 


2. A partir des frontières de la Turquie d'Asie, sauf 
le cas prévu sons le n. 3: l 


a) Pourla Torquie d'Asie (1"e région). . . .|. 0 50 <>» 
b) Pour la Turquie d’Asie (2° région) . . . + 0 75 » 
c) Pour la Turquie d'Europe et l’archipel de la È 


Turquie d'Asie . +0. ++ 000. +03 100 >» 


- 


8. A'partie de la frontière de Rhodes pour les cor- 
respondances de l’île de Rhodes . <. . . » - 0-15 » 


Taxes de transit: 
1. Entre les frontières européonines +... . > + » 025 |. a 


2. Entre les frontières de la Turquie d’Asie . . . » 0 75 


8. Entre les frontières de la Turquie d'Europe ei 
celles de la Turquie d’Asie: 


a) Pour les correspondances des Indes. . . + » 1 525 
3) Pour les correspondances des pays au-delà 

des Indes .0/.06 606644 » 1085 
6) Pour toutes les autres . + +... +. +.» » 100 


Taxes de l’île de Candie. o... +...» 015 0 075 


, 
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“x 


Taxe uniforme pour la correspondance entre l'Europe et les Indes. 


Les taxes des correspondances entre-V'Europe (la Turquie ct la Russie eacepiées) et les Indes sont fixées uniformement 
i aux chiffres ci-après: — 


a) Par la voie de Tarquie . . .... 0.0.» 


d) Par la voie de la Russie . . .. 0.4.6... 


Ces taxes’ sont réparties comme suit: 


Voie de Turquie: 


Pour les correspondances avec: 
les Indes les pays au-delà des Indes 


Europe. . +... ‘0 825 0 825 
Turquie . . . . + 1525 1 035 
Golfe Persique . . . 2 10 139 
Indes . . .... 0 65 0 75 

510. 4 » 


4% 
—— ——__W 


Dans les décomptes avec les Offices limitrophes, les Etats europgens piélàvent cu regoivent exactement les taxes 


O. de Chittagong | E. de Chittagong 


francs franes 
" . 5 10 5 35 
ea E 5 60 5 85 


Voîe de Russie: 


Pour les correspondances avec: 
les Indes les pays au-delà des Indes 


Europe... .. 0 525 0 525 
Russie . .... 1705 118 
Perse... ... 107 0 705 
Golfe Persique . . . 165 109 
Indes . ..... 065 175 

560 425 


o — 


qui leur sont 


attribuées par le tableau 2° régime extra-européen. La différence en plus cu en moins qui existerait entre la somme affectée è cette 
répartition et le chiffre indiqué ci-dessus comme formant la taxe générale de l'Europe est mise au compte des Offices extra- 


européens. 


Ainsi arreté è Londres, le 28 juillet 1879, par les déiégués soussignés, conformgment aux articles 15 et 16 de la convention de 


St-Pétersbourg pour entrer en vigueur lo 1° avril 1880. 


‘RUDDE. 

R. SCHEFFLER. 

BRUNNER. 

WIMPFFEN. 

KOLLER. 

J. VINCHENT. 

JOHN GIBBS. 

HUNCKE. 

F. DE OTIN. 

LE MINISTRE DES POSTES ET DES TÉLÉGRAPHES DE 
FRANCE. 

Pour le Ministre et par autorisation spéciale 

RICHARD. , È 

RICHARD, dé'égué. 

ESCHBAECHER. 

-C.°H. B. PATEY., 

H, C. FISCHER. 


P. BENTON. 

J. GENNADIUS. 

J. U. BATEMAN CHAMPAIN, L’-COL. R. E. 
H. A. MALLOCK, MAJOR, B. 8. 0. 
E. D'AMICO. 

JUGOI YOSHIKAWA AKIMASA. 
NIELSEN. 

STARING. 

VALENTIM DO REGO. 

C. F. ROBESCU. 

C. DE LUDERS. 

M. Z. RADOYCOVITCH, 

D., NORDLANDER. 

A. FREY. 

E. MUSURUS. 

A. J. GUILDANI. 

JULIUS VOGEL, 
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CRE 


REGIO CONSOLATO GENERALE D'ITALIA 
IN NIZZA MARITTIMA, sa 


ELENCO sominativo dei nazionali morti nel distretto CINSO- 
lare di Nizza, durante il 1° trimestre 1880. 


Degioanni Adelaide di Evaristo e di Margherita (?), d'anni 45, 
massaia, di Casale Monferrato, Motta Nizza il 3 gennaio 
1880. 

Palmero Vittoria fu Antonio e fu Orengo Gialia, d’anni 70, mas- 
saia, di Ventimiglia, morta a Nizza il 8 gennaio 1880, via 
del Gesù, 5 

Capiaghi Angela di Vincenzo e della fu Ceruti Maria, d’anni 39, 
affitta camere, di Montano Comasco (Como), morta a Nizza 
il 4 gennaio 1880, via S. Giov. Battista, 9. 

Radicati Luigia fa Maurizio e fu Boulger Maria, d'anni 74, mas- 
saia, di Robella (Alessandria), morta a Nizza il 4 gennaio 
1880, via di Francia, 108. 

Bianchi Nicola (senza alcuna indicazione), d'anni 77, fabbricarite 
di strumenti da musica, di Savona, morto a Nizza il 4 gen- 
naio 1880, piazza Giardino Pubblico, 4. i 

Barla Serafina (senza alcuna indicazione), d’auni 78, possidente, 
di Caneo, morta a Nizza il 6 gennaio 1880, Bonlevard del 
Ponte Vecchio, 20. 

Golca Pietro di Pasquale e di Caterina (?), d’anni 23, giornaliere, 
di Mondovì, morto a Nizza il 6 gennaio 1880, all'Ospedale 
civile. 

Negro Stefano fu Stefano e fu Bersano Angela, d’anni 40, garzone 
di magazzino, di Villanuova Mondovì (Cuneo), morto a Nizza 
il 6 gennaio 1880, via Ponte Vecchio, 2 


Torre Pietro fu Domenico e fu Rovera Angelica, d'anni 46, taglia 


pietre, di Piasco (Caneo), morto a Nizza il 10 gennaio 1880, 
piazza Garibaldi,7. 


Bessone Antonietta di Antonio e di Carignan Domenica, d’anni’ 


14, di Bagnolo Piemonte (?), morta a Nizza il 10 gennaio 
1880, via Garnieri, 5. 7 

Romondini Cesare di Ambrogio e della fu Rosa (?), d’anni 85, pos- 
sidente, di Bologna, morto a Nizza l’11 gennaio 1880, Avenne 
Beaulieu, 20. 

Galliena Rosa di Giacomo e di Trasia Maria, d'anni 36, massaia, 
di Cuneo, morta a Nizza l’11 gennaio 1880, piazza Santo 
Stefano, 16. 

Lengueglia Nicolina fu Domenico e fu Carenzi Giulia, d'anni 87, 
possidente, di Pieve di Teco (Porto Maurizio), morta a Nizza 
il 12 gennaio 1880, piazza Massena, 2. 

Brun Giovanni di Giuseppe e di Teresa (?), d’anni 56, giornaliere, 
di Cuneo, morto a Nizza il 13 gennaio 1880, Ospedale civile. 

Lafleur Domenico fu Michele e di Piani Caterina, d'anni 55, sal- 
timbanco, di Foglizzo (Torino), morto a Nizza il 14 gennaio 
1880, strada di Villafranca. 

Ollivier Sebastiano fa Andrea (senz’altra indicazione) (?), tenente 
di fanteria giubilato, di Nizza Mare, morto a Nizza il 13 gen- 
naio 1880, (a S. Andrea presso Nizza). 

Pepino Teresa di Andrea e di Pepino Margherita, d’anni 2, d'An- 
donno ((uneo), morta a Nizza il 13 gennaio 1880, via des 
Serruriers, 12. 

Ruffa Mario di Matteo e di Maria, d'anni 14, di Castel del Santo 
(?), morto a Nizza il 15 gennaio 1880, all'Ospedale civile. 


Tason Antonio di Giorgio e di Petronilla (?), d'anni 59, nego- 
VA ‘ante, ‘di Boves (Cuneo), morto a Nizza il 16 gennaio 1880, 
via del Mercato, 6. 

Vigan Francesco di Domenico è di Bianca (9), d'anni ‘27, giorna- 
liere, di Pieve di Teco (Porto Maurizio), morto a Nizza il 17 
gennaio 1880. 

Veno Giovanni di Antonio e di Ana Maria (@), d'anni 28, ramaio, 
di Orsomarso (Cosenza), morto a Nizza il 18 gennaio 1880. 

Ansaldi Giovanni di Antonio e di Lucia (?), d'anni 86, falegname, 
di Chiéri:(Torino), niorto a Nizza il'20:gennaio 1880. 

Menardo Maria fa Matteo e fa Cavallo Angelica, d'anni 72, la- 
vandaia, di Boves (Cuneo), morta a Nizza'il 20 gennaio 1880, 
‘via 8. Andrea, 8. 

Crocco Pistro fu'Gio, Battista e fu'Laviosa ‘Rosa, d'anni 50, ca- 
pitano marittimo, di Pra-(Genova), morto a Nizza il 20 gen- 
naio 1880, via Segurana, 13. 

Vanucci Enrico fu'Luîgi:e di Giusti Olivia, ‘d'anni ‘80, tipografo, 
‘di Firenze, morto a Nizza il’21 gennaio ‘1880, via Long- 
champ, 5. 

De Barral coùte Carlo'fu Giuseppe'efa de'Vence Francesca, d'anni 
68, maggiore generale giubilato, di Chambéry, Morto a dr 
il-22-gennàio 1880, via del Tempio, 16. 

Francesconi Giuseppe fu Nicola e fa Galliano Maria, d’anni 56, 
negoziante, di Alice Castello (Novara), morto a-Nizza il 22 

«gennaio 1880, all'Ospedale della Croce. 

Zanelli Luigia fu Beniédetto e fu Felloni Maria, ‘d'anni 63, cuci- 
trice, di Cremona, morta a “Nizza il 23 gennaio ‘1880, via 
Lunel,18.. 

Romano Antonio fu Giuseppe e di Galante Pasqualina, d'anni 28, 
capitano marittimo, di Castellammare (Trapani), morto 4 
Nizza il 28-gennaio 1889, via Repubblica, 4. 

Garzero Michele di Gio. Battista edi Domenica (?), d'anni 37, ca- 
meriere, di Dogliani (Cuneo), ‘motto”aNizza il 23 gennaio 
1880, all'Ospedale civile. 

Giordano Michelina di Giuseppe e'di' Balestra Maria, d’anni 4, di 
Ventimiglia, morta a Nizza il 24 «gennaio 1880, via della 
Croce, 4. - 

Gallinotto Natale di Domenico e di Angela (?), d'anni 36, giorna- 
liere, ‘di Venaria Reale (Torino); morto a Nizza il 25 gennaio 
1880, all'Ospedale civile. 2 

Martino Anna fu Giovenale e dî Luciano Maria, ‘d’anni 1 112, di 
Pradleves (Cuneo), morta a Nizza ‘il 27 gennaio 1880, via 
‘du Collet, 11. 

Desimone Antonio di Domenico e di Francesca (?), d’anni 31, gior- 
‘ naliere, di Lattarico (Cosenza), morto'aNizza il 29 gennaio 
-1880, all'Ospedale civile, 

Sale Maria di Pasquale e di Maria (?), d'anni 60, massaia, di Ge- 

nova, morta a Nizza îl 31 gennaio 1880. 


*Rosito Giuseppe di Carlo e di Maradea-Maria, d’anni 42, concia- 


iuolo, di Orsomarzo (Cosenza), morto a Nizza il 1° febbraio 
1880, vicolo S. Francesco, 18. - 

Ajmo Vittoria (senza alcuna indicazione), d’anni 46, lavandaia, 
di Asti, morta a Nizza il 1° febbraio 1880, via Cassini, 8. 
Forssan Pietro (senza alcuna indicazione), d’anni 27, carrettiere, 

di Pinerolo, morto a Nizza il 1° febbraio 1880. 
Daru Bartolomeo di Giacomo e di Anna (?); d'anni 23,-minatore, 
di: Fossale (?), morto a Nizza il 3-febbraio 1880. 
Codda Agostino fu Giuseppe e fu Cordeviola Giulia, d’anni 70, 
«possidente, dî Lavagna (Genova), morto-a Nizza-il 5 febbraio 
1880, via Nuova Villafranca; .5. 
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Vial Marianna fu Antonio e fu Vial Catterina, d'anni 40, latti- 
vendola, di Limone (Cuneo), morta a Nizza il 7 febbraio 
1880, all’Ospizio di S. Maria. © i 

Mathon Maria fu Francesco e fu Boulanger Marianna, d’anni 53, 
massaia, di Limone (Cunso), morta a Nizza il 7 febbraio 1880, 
via del Molino, 5. 

Ponzo Eugenio fu Bartolomeo e fu Tonello (?), d'anni 44, garzone 
di magazzino, di Villanuova Mondovì (Cuneo), morto.a Nizza 

-  l°8 febbraio 1880, via Barileria, 3. 2 

Bongiovanni Matteo (?), d’anni 45, minatore, di Chinsa Pesio (Cu- 
neo), morto a Nizza il 9 febbraio 1880, via Vittorio, 80. 

Ferrero Bartolomeo di Celestino e di(?), d'anni 49, di Ceva (Cu- 

. meo), morto a Nizza l’11 febbraio 1980, all'Ospedale civile. 
Pizzio Caterina fu Simone e fu Andrò Antonietta, d'anni 57, gior- 

: naliera, di Mondovì, morta a Nizza il 13 febbraio 1880, via 
Vittorio, 40. - 

Bianchi Luigi di Giuseppe e di Maria (?), d'anni 60, cuoco, di Mi- 
lano, morto a Nizza il 15 febbraio 1880, all'Ospedale civile. 

Reviglio Giuseppe di Donato e di Leprone Vincenza, d’anni 7, di 
Mondovì, morto a Nizza il 15 febbraio 1880, via San Vin. 
cenzo, 8. 


Tarico Lorenzo fu Luigi e di Bergier Domenica, d'anni 88, conta- | 


dino, di Fossano, morto a Nizza il 15 febbraio 1880, via Ba- 
;  vastro, 18. 

Ribero Maddalena di Battista e della fu Blancheri Maria, di 
anni 42, mercantessa, di Limone (Cuneo), morta a Nizza il 
16 febbraio 1880, boulevard Imperatrice di Russia, 40. 

Romagnini Luigi (senza alcuna indicazione), d'anni 76, ‘arrotino, 
di Bologna, morto a Nizza.il 18 febbraio 1880, via della Pre- 
fettura, 11. 

Giamassi Clotilde di Giovanni e di Tordo Riparata, d’anni 8 12, 
di Torino, morta a Nizza il 18 febbraio 1880, via di Francia, 
Convento del Buon Pastore. 

Dano Bartolomeo di Bartolomeo e di Maria (?), d'anni 12, di Cu» 
neo, morto a Nizza il 19 febbraio 1880, all’Ospedale civile. 

Isaia Caterina di Francesco e della fu Artufatto Maria, d’anni 59, 
giornaliera, di Dronero (Cuneo), morta a Nizza il 18 febbraio 
1880, via Vittorio, 40. - ° 

Dephilippi Maria fa Giacobbe e fa Maria (?), d’anni 99, massaia, 
di S. Stefano a Mare (Porto Maurizio), morta a Nizza il 21 
febbraio 1880, via Dritta, 22. 

Viale Spirito di Paolino e di Dalmasso Agostina, d'anni 1 172, di 
Limone (Cuneo), morto a Nizza il 25 febbraio 1880, via San 
Vincenzo, 2. ; 

Bianco Marianna di Domenico e di Maria (?), d'anni 40, massaia, 
di Orova (Novara), morta a Nizza il 25 febbraio 1880, al- 
l'Ospedale civile. 

Bottini Stefano di Giovanni e di Ramela Natalina, d’anni 4, di 

. Loano (Genova), morto-a Nizza'il 27 febbraio 1880, via Santa 
Chiara, 1. #0 È 

Semeria Lorenzina di Paolo e di Righetti Giovanna, d’anni 15, 

domestica, di Ventimiglia, morta a Nizza il 28 febbraio 1880, 
_ via del Senato, 4. Zi 
— Tarallo Francesco (senza alcuna indicazione), d'anni 62, corriere 


di famiglia, di Napoli, morto a Nizza it 2 marzo 1880 all'Al- | 


bergo della Mediterranée. 

Lanza Maddalena fu Qaorato e fù Lucrezia (2), d’anni 70, di 
Briga (Cuneo), morta a Nizza il 8 marzo 1880, all'Ospedale 
civile, 

Barre Anna (senza alcuna indicazione), d'anni 55, di Cuneo, morta 
a Nizza il 4 marzo 1880, all'Ospedale civile. 


Folli Alessandro fu Giovanni Battista e fa Ambrosi Gialia, di 
anni 38, tagliapietre, di Rezzato (Brescia), morto a Nizza il 
6 marzo 1880, via Paglione, 1. 

Boschetto Giuseppe fu Antonio e fu Gassetii Maria, d’anni 31, 
domestico, di Rovigo,morto a Nizza il 7 marzo 1880, all’Ospe- 
dalo della Croce. 

Coppa Lorenzo di Giovanni e di Caterina, d’anni 19, giornaliere, 
di Genola (Porto Maurizio), morto a Nizza 18 marzo 1880, 
all'Ospedale civile. 

Berio Maria fu Calisto e fa Viale Paolina, d'anni 30, sarta, di 
Oneglia, morta a Nizza il 9 marzo 1880, via Vittorio, 42. 
Gianti Anna fu Carlo e fu Abba, Caterina, d'anni 54, cuoca, di 
Busca, morta a Nizza il 10 marzo 1880, all'Ospedale della 

Croce. - È 

Camocini Francesco fu Giuseppe e fu Casartelli Rosa, d’anni 61, 
prestizaio, di Milano, morto a Nizza il 10 marzo 1880, via 
Colonna d'Istria, 9. A 

Giordana Domenica di Giacomo e di Giordana Margherita, di 
anni 39, mercantessa, di Roccavione (Cuneo), morta a Nizza 
11 marzo 1880, via Vittorio, 5. 

Ribaudy Maddalena fu Francesco e (?), d’anni 87, massaia, di 
Castel Vittorio (Porto Maurizio), morta a Nizza 1 11 marzo 
1880, via della Croce, 21. 

Molinati Stefano (senza alcuna indicazione), d’anni 85, muratore, 
di Andrate (Torino), morto a Nizza il 12 marzo 1880 al- 
l’Ospizio di S. Maria dell'Assunzione. 

Pontarotti Giovanni Battista fu Carlo e di Agostini Teresa, di 
anni 34, negoziante, di Oggebbio (Novara), morto a Nizza il 
13 marzo 1880, via del Mercato, 10. . 

Mignani Edoardo di Cesare e di Vicario Antonietta, di mesi 8, di 
Modena, morto a Nizza il 14 marzo 1880, via Vittorio, 42. 

Ravaccia Antonio fu Giovanni e fu Botto Caterina, d’anni 60, 
sarto, di Canelli (Alessandria), morto a Nizza il 14 marzo 

- 1880, via Cassini, 13. 

Tamburini Luigi di Pasquale e di Annunziata (?), d'anni 21, mi- 
natore, di Colgelo (?) (Milano), morto a Nizza il 15 marzo 
1880, all'Ospedale civile. 

Altari Giuseppe fu Giuseppe e fu Varino Elisabetta, d'anni 22, 
fabbroferraio, di Bonvicino (Cuneo), morto a Nizza il 15 
marzo 1880, via Cassini, 17. 

Fassiotti Giovanni di Pietro e di Vigliano Caterina, d'anni 6, di 
Albiano d’Iyrea (Torino), morto a Nizza il 15 marzo 1880, 
via Lunel, 18. 

Arnaut Luigia fu Matteo e fu Sursana Angelica, d’anni 46, mas- 
saia, di Bernezzo (Cuneo), morta a Nizza il 15 marzo 1880, 
via Villafranca, casa Astrando. 

Racca Domenica fu Marcellino e fa Domenica (?), d’anni 64, di 
Saluzzo, morta a Nizza il 15 marzo 1880, strada di Torino, 
casa Norza. 

Belloni Gio. Battista fu Tommaso e di Maria (9), d'anni 65, gior- 
naliere, di Dolcedo (Porto Maurizio), morto a Nizza il 16 
marzo 1880, all'Ospedale civile. 

Ghibaudo Giuseppe fu Matteo e fu Barale Marianna, d'anni 38, 
giornaliere, di Roaschia (Cuneo), morto a Nizza il 16 marzo 
1880, via Provvidenza, 16. - 

Piasco Costante di Giovanni e di Caterina (?), d'anni 87, giorna- 
liere, di Dronero (Cuneo), morto a Nizza il 17 marzo 1880, 
all’Ospadale civile. 

Bonivardo Caterina di Michele e della fu Boyer Maria, d'anni 21, 
sigaraia, di Revello (Cuneo), morta a Nizza il 22 marzo 1880, 
via San Giuseppe, 24, 


. 
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Orengo Maddalena fu Pietro e di Caterina (2), d'anni 50, giorna- 
liera, di Briga (Caneo), morta a Nizza il 22 marzo 1880, al- 
l'Ospedale civile. 

Salvai (?) (senza alcuna ‘indicazione, meno che era marito è 
Rosa(?), d’anni 40 circa, commissionario, di(?), morto a Nizza 
il 25 marzo 1880, all'Ospedale civile. 

Bianco Maria Francesca di Domenico e di Catalana Maria Derek, 
d'anni 3, di S. Domenico Falao (Cosenza), morta a Nizza il 
25 marzo 1880, vicolo San Francesco, 18. 

Dogliani Antonia di Giacomo e della fa Sonino Maddalena, d'anni 
81, sigaraia, di Narzole (Cuneo), morta @ Nizzà dl 27 marzo 
1880, via Lunel, 6. 

Soldani Angelo di Vincenzo e di Specus Francesca, d’aùni 5 12, 
di Rio d'Elba (Livorno), morto a Nizza li 27 marzo 1880, via 

_Emanuele Filiberto, 28. 

Bono Teresa di Maurizio e di Minardo Teresa, di mesi 22, di San 
Pietro Monterosso (Cuneo), morta a Nizza il 27 marzo 1880, 
Quartiere dell'Albero, proprietà Cauvin. 

Viano Margherita di Stefano e di Goffe Brigida, d'anni 84, dome- 
stica, di Monterosso Grana (Cuneo), morta a Nizza il 27 marzo 
1880, via Vittorio, 40. 

Trucchi Maria fu Bartolomeo e fu Allavena.Anna, d'anni 45, di 
Airole (Porto Maurizio), morta a Nizza il -28 marzo 1880, 
strada S. Pons, 16. 

Vercellino Tommaso fu Matteo e di Bosco Giovanna, d'anni 62, 
di Santino (Novara), morto a Nizza il 28 marzo 1880, all’O- 
spedale civile. 

Pierantoni Teresa fu Francesco e fa Cesarone Clementina, d'anni 
62, cavallerizza, di Aspra (Perugia), morta a Nizza il 28 
marzo 1880, via Notre-Dame, 10. 

Aicardi Rosalia fu Nieola e fu Saissi Maddalena, d’anni 76, pos- 
sidente, di Ventimiglia, morta a Nizza il 80 marzo 1880, via 
Villafranca, 15. 

Macari Lucia di Pietro e di Maddalena (?), d'anni 45, massaia, 
di Boves (Cuneo), morta a Nizza il 80 marzo 1880 all'Ospe- 
dale civile. 

Berolato Andrea fu Giuseppe e fu Berolato Domenica; dui 78, 
caffettiere, di Castellamonte (Torino), morto a Nizza il 30 
marzo 1880, strada S. Pons, 14. 


Giusto Maria fu Giovanni e di (?), d'anni 53, erbaiuola, di Mon- 
dovì, morta a Nizza il 30 marzo 1880, via della Loggia, 4. 


R. CONSOLATO D'ITALIA IN RIO DI JANEIRO. 


ELENCO dei RR. sudditi morti durante il 1° trimestre 1880. 


Lavella Josto Francesco, d'anni 68, ammogliato, morto il 2 
gennaio. 

Murani Antonio, di Atena (Balerno), d'anni -54, vedovo, id. 

Gentil Giovanni, d’anni 22, morto il 4 gennaio -di febbre gialla. 

Armande Antonio, d’anni 48, ammogliato, morto il 5 genn. id. 

Celane Carolina, d’anni 30, maritata, morta il 5 gennaio. 

_ Gerard Pasquale, d’anni 22, celibe, morto il 6 germaio di febbre 
gialla. < 

Vetrali Rosalia, d'anni 28, celibe, morta il 7 gennaio. 

Perito Giuseppe, d'anni 28; ammogliato, morto 1°8 gennaio di 
febbre gialla. 

Alvino Donato, d’anni 30, celibe, morto il 9 gennaio id. 

Cesari Silvestro, d’anni 20, celibe, id. id, 
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Bone Domenico, d'anni 36, celibe, morto il 10 gennaio id. 

Comunale Perez, d’anni 20, celibe, morto l’11 gennaio id. 

Luonco Michele, d’anni 28, ammogliato, morto il 12 genn. id. 

Eugenio Joanne Francesco, d'anni 23, morto il 13 gennaio îd. 

Nazareth Napoleone, d’anni 18, celibe, id. 

Pastosi Antonio, d’anni 20, morto il 18 genvaio di febbre gialla. 

Bonetto Gaetano, d’anni 3, morto il 14 gennaio. 

Gava Claudina, di mesi 10, morta il 14 febbraio. 

Lebras Rosa, d'anni 22, maritata, id. di febbre gialla. 

Brantaroli Luigia, di 5 mesi, morta il 15 genziaio. 

Babigosi Luigi, d’anni11, morto il 15 gennaio. 

Pauli Marianna, d’anni 40, nubile, id. 

Stancati Giuseppe, d'anni 28, celibe, morto il 15 gennaio di febbre 
gialla. 

Furfetti Catterina, d'anni 4, morta il 15 gennaio id. 

Achetti Giuseppe, d'anni 88, ammogliato, morto il 16 gennaio. 

Calabre Pasquale, d’anni 16, celibe, id. di febbre gialla. 

Reda Serafin Maria, d'anni 22, nubile, morta il 16 gennaio. 

Braudi Valentino, di Abriola (Potenza), d’anni 40, ammogliato, 
morto il 17 gennaio di febbre gialla. 

Coronà Anna, di mesi 27, morta il 17 gennaio. 

Socha Angela, d’anni 53, maritata, id. di febbre gialla. 

Razetti Anna, di mesi 11, morta il 17 gennaio. 

Escamon Domenico, d’anni 81, morto il 18 genn. di febbre gialla. 

Matia Luigi, d'anni 40, ammogliato, id. id. 

Modulo Amabile, di mesi 11, morto il 18 gennaio. 

Ponno Giuseppina, d’anni 9, morta il 18 gennaio. 

De Donato Giovanni, d’anni 28, ammogliato, morto il 19 gennaio 
di febbre gialla. 

Cito Domenico, d’anni 27, id., id. id. 

Dominico Giuseppe, danni 2, morto il 19 AEnBRIO: 

Meschita Isidoro, di mesi 14, id. 

Mallio Benedetto, d’anni 24, celibe, morto il 20 gennaio. 

Pelussio Vincenzo, d'anni 40, ammogliato, id. di febbre gialla. 

Corlini Teresa, d'anni 2 12, morta il 21 gennaio. 

Lo Ponno Candido, d’anni 40; ammogliato, morto il 21 gennaio di 
febbre gialla. 

Benicon Maglilo, d'anni 8, morto il 22 gennaio. 

Carbonari Gerardo, di Tito (Potenza), d'anni 36, ammogliato, 
id. di febbre gialla. 

Pizzo Antonio, d'anni 1, morto il 22 gennaio. 

Pallito Antonio, di mesi 9, id. * 

Franzette Benvenuto, d'anni 46, celibe, morto il 28 gennaio di 
febbre gialla. - 

Grosse Raffaele, d’anni 19, id., id. id. 

Sena Antonio, d’anni 23, id., id. id. 

Nivrelli Antonio, d’anni/40, id., id. id. 

De Lage Prospero, d'anni 86, ammogliato, morto il 24 gennaio di 
febbre gialla. 

Pertiche Salvatore, d’anni 25, celibe, id. id. 

Meggio Domenico, d’anni 31; ammogliato, id. id. 

Mattalia Antonio, d'anni 80, vedovo, morto il 25 gennaio-td, 

Stellato Francesco, d’anni 28, ammogliato, id. id. 

De Spagna Vincenzo, morto il 25 gennaio-di febbre gialla. 

Buems Vincenzo, d'anni 40, celibe, morto il 26 gennaio di febbre 
gialla. 

Saualdo Pasquale, d’anni 28, ammogliato, id. id. 

Vicenti Ermenegildo, d’anni 2, morto il 26 gennaio. 

Massiotte Pasquale, d’anni 55, ammogliato, morto il 27 gennaio. 

Pauto Cosimo, d’anni 50; celibe, id. di febbre gialla. 

Dinany Giacomo, d’anni 50, ammogliato, morto il 28 gennaio id. 

Gallo Giuseppe, d’anni 30, id., id. id. 

Merola Nicola, d'anni 48, id., morto il 29 gennaio id. 


Dos Santos, d’anni 19, morto il 29 gennaio id, 
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Geroldi Vincenzo, d'anni 24, celibe, id. id. 
Ruente Filippo, d’anni 16, id., id. id. 


Fatigati Vincenzo, d'anni 53, ammogliato, morto il 30 gennaio id 
| Braudi Michele, d’anni 54, ammogliato, morto il 16 febbraio ai 


Monaldi Vincenzo, d'anni 50, id., morto il 30 génnaio. 

Papa Pasquale, di Bonifati, d'anni 22, id., id. 

Segurana Angelo, d’anni 25, celibe, id. di febbre gialla. 

Serola Giuseppe, d'anni 34, id., id. id. 

Amariz Francesco, d’anni 82, id:, morto il 81 gennaio id. 

Gavo Giuseppina, di Antonio, d’anni 2, morta il 81 gennaio. 
Aulinaro Salvatore, d'anni 17, celibe, id. di febbre gialla. 
Cevesio Antonio, d’anni 88, ammogliato, morto il 1° febbraio. 
Embriago Giuseppe, d’anni 42, morto il 1° febb. di febbre gialla. 


febbre gialla. 


Komairone Pietro, di San Pier d’Aréna, d'anni 32, celibe, capitàno 


del Ricordo, morto il 1° febbraio di febbre gialla. 

Carbonaro Raffaele, d'anni 21, celibe, morto il 2 febbraio id. 

Muscardelli Ermenegildo, d'anni 9, morto il 2 febbraio. 

-Laviere Salvia, di Tito, d’anni 35, ammogliato, morto il 3 fch- 
braio di febbre gialla. 

Pacheco Vincenzo, d’anni 25, celibe, morto il 4 febbraio id. 

Delduque Michele, d’anni 8, morto il 4 febbraio id. 

Garrune Raffaele, d'anni 28, ammogliato, morto il 5 febbraio id. 

Borelli Antonio, d'anni 25, id., morto il 6 febbraio id. 

Cellati Antonio, d’anni 82, celibe, id. id. 

Casali Ersilia, d’anni 29, maritata, morta il 6 febbraio id. 

Lacava Vittorio, d’anni 25, celibe, morto il 6 febbraio id. 

Marza Marco, d’anni 59, ammogliato, id. id. 

Patrona Amelia, d'anni 50, vedova, morta il 6 febbraio. 

Reggi Carlo, d’anni 50, vedovo, morto il 6 febb. di febbre gialla. 

Andreta Rocco, d’anni 16, celibe, id. id. 

Archiero Rosa, d'anni 32, maritata, morta il 6 febbraio id. 

Bonanati Pasquale, d'anni 20, morto 1°8 febbraio id. 

Giefano Nicola, d'anni 29, celibe, id. id. 

Curto Pietro, d'anni 50, ammogliato, morto il 9 febbraio id. 

Gallo Francesco, d’anni 22, celibe, id. id. 

Salmos Raffaele, d’anni 383, id., id. id. 

Crichò Clementina, d’anni 81, vedova, morta il 10 febbraio id. 

Audonata Baldassarre, d’anni 12, morto l’11 febbraio id. 

Celadini Nicola, d’anni 34, ammogliate, id. id. 

Cricheri Carlo, d’anni 35, id., id. id. 

Anossa Giuseppe, d’anni 25, celibe, morto il 12 febbraio id. 

Calgiolaria Angelina, d'anni 22, nubile, morta il 12 febbraio id. 

Celano Nicola, d’anni 50, ammogliato, morto il 12 febbraio id. 

Coruno Dionisio, d'anni 88, id., id. id. 

Dauzi Michele, d'anni 1 112, morto il 12 febbraio id. 

Escarillo Angelo, d’anni 24, celibe, id. id. 

Paloneri Achille, d’anni 27, id., id. id. 

Espuclidio Margherita, d’anni 36, maritata, morta il 12 febbraio 
di febbre gialla. 

Timboni Domenico, d'anni 30, ammogliato, morto il 12 febbraio 
di febbre gialla. 

Capuetto Francesco, d’anni 30, id., morto il 13 febbraio id. 

Galimpo Antonio, d’anni 36, celibe, id. id. 

Sapienza Raffaele, d'anni 23, ammogliato, id. id. 

Carolio Luigi, d'anni 32, celibe, morto il 14 febbraio id. id. 

Graziotin Giovanni, di Giovanni, d’anni 86, id., id. id. 

Lichard Francesco, di Viggiano, d’anni 27, ammogliato, id. id. 


Martelotti Francesco, d'anni 22, ammogliato, morto il 14 febbraiò. * 


De Angelo Emanuele, d’anni 22, morto il 15 febbraio de febbre 
gialla. 


Bevetore Laura, di S. Clemente (Verona), d'anni 28, maritata, 


id. id. . 
Candu Pasquale, d'anni 25, morto il 15 febbraio id. 


Ba Corl Eduardo, d'anni 22, id. id. 
Dussà Marso, d’àîini 37, id. id. 
Miranda Luigi, d’anni 47, celibe, morto il 15 febbraio. 


febbre gialla. 


| Marana Antonio, d’anni 80, id., id. id. 
| Prieni Giusèppe, d’anni 30, id., id. id. 


Bonanàto Pasquale; d'anni 21, celibe, morto il 17 febbraio id. 


| Cocota Arcangelo, d'anni 27, ammogliato, id. id. 
| Genelle Francesco, d'anni 50, morto il 17 febbraio id. 
; Pamande Roggero, d’anni 18,. celibe, morto il 17 febbraio. 


DEA 2 | Pinto Enrico, d’anni 26, id., id. di febbre gialla. 
Estigliana Carmela, d'anni 27, maritata, morta il 1° febbraio di | 


Testa Felice, d'anni 49, id., morto il 17 febbraio. 
Allò Salvatore, di 8. Lucido, d'anni 39, ammogliato, morto il 18 
febbràio di febbre gialla. 


Balsasso Pasquale, d'anni 32, morto il 18 febbraio id. 

Cardo Pasquale, d'anni 32, ammogliato, morto il 18 febbraio. 
‘Garoffe Viucenzo, d’anni 43, mortò il 18 febbraio di febbre gialla. 
Melianno Anastasio, d'anni 24, celibe, id. id. 

Orsi Paîiieta, da nidi 27, inotta il 18 febbraio id. 


| ‘Quevin'Gerardo, d’andi 95, ammbgliatò, morto il 18 febbraio id. 
| Salerno Luigi, d'anni 31, morto il 18 febbraio id. 
Saucinetti Francesao, d'anni 30, morto il 19 febbraio id. 


Achète Franedico, d'anni 35, atmmogliato, id. id. 

Barca Francesco Paolo, d’anni 47, morto il 19 febbraio id. 

Bertoni Pietro, d’anui 50, inorto il 20 febbraio id. 

Cambeta Giovanni, d'anni 32, id. id. 

Ebole Cristofaro, d’anni 24, celibe, id. id. 

Lasta Crescenzio, d'anni 37, ammogliato, morto il 20 febbraio. 

Nigro Vincenzo, d’anni 37, sacerdote, id. di febbre gialla. 

Breinentè Francesco, d'anni 32, RADOS morto il 21 febbraio 
di febbre gialla. 

Cuvello Raffaéle, d'anni 28, id., id. id. 

Donati Diomede, d’anni 28, id., id. id. 

Jaliano Vincenzo, d'anni 18, celibe, id. id. 

Lanxinete Nicola, d’anni 50, ammogliato, id. id. 

‘Trenti Luigi, d’antii 60, celibe, id. id. 

De Vincenzi Nicola Tomaso, d'anni 21, id., id. id, 

Bertiardino Gitiseppe, d'anni 80, morto il 22 febbraio id. 

Aglio Viricenzo, d'anni 24, celibe, morto il 28 febbraio id. 

Carbano Gennaro, d’anni 50, aminogliato, morto il 24 febb. id. 

Micheli Aritonio, d'anni 11, morto il 24 febbraio id. 

Contrinho Francesco, morto il 24 febbraio. 

Carnevali Luigia Regiani, d’anni 25, maritata, morta il 25 feb- 
braio di febbre gialla. 

Felnio Giuseppe, d'anni 40, ammogliato, morto il 25 febbraio id. 

Pato ‘Antonio; d’anni 28, celibe, id. id. 

De Maria Tomaso, d'anni 21, ammogliato, id. id. 


‘Charolli Salvatore, d’auni 24, id., morto il 26 febbraio id. 


Giovanni Giovanni, d’anni 18, celibe, id. id. 

Estevon Nicola, d’anni 25, ammogliuto, id. id. 

Lagato Licola, d'anni 43, vedovo, id. id, 

Mello Giuseppe, d’anni 45, ammogliato, id. id. 

Ferrari Marianna, d’anni 35, maritata, morta il 26 febbraio id. 


| Carose Giuseppe, d’anni 40, ammogliato, morto il 27 febbraio id. 


Fermelli Concetta, d'anni 50, vedova, morta il 27 febbraio id. 
Grimpo Vincenzo, d’anni 30, morto il 27 febbraio id. 

Grosse Michele, d’anni 45, vedovo, id. id. 

Gallo Antonia Maria, d’anni 33, maritata, morta il 27 febb. id. 
Libertino Vincenzo, d’anni 48, ammogliato, morto il 27 febb. id. 
Larrio Giovanni, d’anni 48, id., id. id. 


Padula Clementina, d'anni 24, maritata, morta il 27 febbraio id. 


i Pincanille Giuseppe, d'anni 21,colibe, morto il 27-febbraio id. 
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Sabbatini Luigi, di Commessaggio (Mantova), d'anni 59, ammo» 


gliato, id. id. 

Siciliano Arcangelo, d'anni 25, celibe, id. id. 

Sacco Raffaele, d’anni 13, id., id. id. 

Stranelle Luigi, d’anni 50, ammogliato, morto il 28 febbraio id. 

Satiro Vincenzo, d’anni 20, celibe, id. id. 

Biana Isabella, d’anni 33, maritata, morta il 28 febbraio id. 

Forge Antonio, d’anni 23, ammogliato, morto il 28 febbraio id. 

Pugliese Biagio, d’anni 28, id., id. id. : 

Lamantina Teresa, d'anni 19, nubile, morta il 28 febbraio id. 

De Jesus Rosa, d’anni 40, vedova, id. id. 

Capuchtho Giuseppe, d’anni 18; ammogliato, morto il 28 febbraio 
di febbre gialla. : E - 

Antoriaccio Giovanni, d'anni 17, celibe, morto il 29 febbraio id. 

Carlomagno Vincenzo, d’anni 18, id., id. id. 

Donati Rosina, d’anni 33, vedova, morta il 29 febbraio id. 

De More Giovanni, d’anni 45, morto il 29 febbraio id. 

Frota Salvatore, d’anni 85, celibe, id. id. 

Martini Antonio, d’anni 27, ammogliato, id. id. 

Pucharelli Antonio, d'anni 26, id,, id. id. 

Deniche Ventura, d'anni 36, morto il 29 febbraio id. 

Colono Camillo, d'anni 22, celibe, morto il 1° marzo id. 

Carati Baratuci, d’anni 40, ammogliato, id. id. 

De Filippo Domenico, d’anni 44, celibe, id. id. 

Martins Salvatore, d’anni 22, id., id. id. 

Stanille Luigi, d'anni 25, id., id. id. 

D’Ambre Vincenzo, d'anni 25, morto il 2 marzo id. 

Volta Ruggero, d’anni 14, id., id. id. 

Renaudo Luigi, d’anni 57, ammogliato, id. id. 

Dichani Carmela, d’anni 40, maritata, morta il 2 marzo id. 

Marchese Vincenzo, d'anni 45, ammogliato, morto il 2 marzo id. 

Del Maffio Raffaele, d’anni 86, celibe, morto il 2 marzo. 

Orvil Pietro, d’anni 25, ammogliato, morto il 8 marzo di febbre 
gialla. | 

Scoffen Carlo, d'anni 40, id., id. id. ; 

Carbate Anna Maria, d’anni 45, maritata, morta il 3 marzo id. 

Volta Giuseppina, d’anni 20, nubile, id. id. 

Casonato Giuseppe Antonio, d’anni 28, celibe, morto il 3 marzo. 

Serfau Antonio, d'anni 88, ammogliato, morto il 4 marzo di feb- 
bre gialla. 

Secreda Maria Antonia, d’anni 22, maritata, morta il 4 marzo id. 

Andreane Agostino, d’anni 40, ammogliato, morto il 4 marzo id. 

Caretto Ruffo Antonio, d'anni 80, celibe, id. id. 

Charbelle Marianna, d’anni 54, vedova, morta il 6 marzo id. 

Peratelli Eugenio, d'anni 24, celibe, morto il 6 marzo id. 

Petrucci Giuseppe, d’anni 25, id., morto il 6 marzo. 

Branco Raffaele, d’anni 28, id., id. 

Tomber Francesco, d’anni 45, ammogliato, morto il 6 marzo. 

Cogliate Luigi, d’anni 40, id., morto il 7 marzo di febbre gialla. 

Santorin Gerolamo, d’anni 28, celibe, id. id. 

Melli Antonio, d’anni 22, id., id. id. 

Majolino Vincenzo, d’anni 17, id., id. id. 

Gioveno Carolina, d’anni 46, maritata, morta il 7 marzo. 

Scaramela Bianco, d'anni 53, ammogliato, morto l'8 marzo di 
febbre gialla. 

Beter Raffaele, d’anni 18, celibe, id. id. 

Berolde Domenico, d'anni 52, ammogliato, morto il 9 marzo. 

Guido Giovanni, d’anni 28, celibe, morto il 9 marzo di febbre 
gialla. 

Colonego Giuseppe, d'anni 25, id., id. id. 

Presta Giovanni, d'anni 27, ammogliato, id. id. 

Cicerelli Domenico, d’anni 36, id., id. id. 

Cipriani Vincenzo, d'anni 37, id., id. id. 

Martins Luigi, d’anni 50, id., id. id, 
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Long Carmine, d'anni 28, id., morto il 10 marzo id. 

Martins Francesco, d’auni 16, celibe, id. id. 

Salvi Giovanni, d’anni 25, id., id. id; 

Garafo Raffaele, d’anni 21, id., motto l’11 marzo id. 

Lauria Salvatore, d'anni 30, id., id. id. 

Maiarotta Annibale, d’anni 58, id., id. id. î 

Cochoni Antonio, d’anni 80, ammogliato, id. id. 

Palmiero Giovannina, d'anni 28, maritata, id. id. 

Colli Domenico, d’anni 73, vedovo, morto l’il marzo. z 

Richote Giuseppe, d’anni 30, morto il 12 marzo di febbre gialla. 

Berard Antonio, d’anni 30, id. id. 

Conte Giacomo, d’anni 26, ammogliato, id. id. 

Cefaro Gherardo, d'anni 28, celibe, id. id. 

Trobose Giovanni, d'anni 4, morto il 12 marzo. 

Quercia Pietro, d'anni 44, ammogliato, morto il 18 marzo di feb- 
bre gialla. 

Pasquale Raffaela, d'anni 27, maritata, morta il 13 marzo id. 

Caffe Michele, d’anni 4, morto il 18 marzo. 

D'Emberio Biagio, d’anni 82, ammogliato, morto il 14 marzo di 
febbre gialla. 

Losso Rosa, d’anni 28, maritata, morta il 14 marzo id. 

Ragulo Arcangelo, d’anni 40, ammogliato, morto il 15 marzo id. 

Carbone Domenico, d’anni 50, morto il 15 marzo. 

De Vito Marcellino, d’anni 18, celibe, morto il 16 marzo di febbre 
gialla. 

Rostagno Giovanni, d'anni 40, id., id. id. 

Cavaco Antonio, d’anni 85, ammogliato, morto il 16 marzo. 

Diacollo Salvatore, d’anni 24, id., morto il 17 marzo di febbre 
gialla. 

Bonnano Francesco, d’anni 31, id., id. id. 

Drago Gerolamo, d’anni 26, id., id. id. 

Gaspar Giuseppe Rodrigo, d’anni 24, morto il 18 marzo id. 

Damico Giovanni, d’auni 27, celibe, id. id. 

Steriano Carmela, d’anni 36, nubile, id. id. 

Bunelli Pietro, d'anni 47, ammogliato, id. id. 

Caputa Maria, d’anni 52, maritata, morta il 18 marzo id. 

Fortunata Filomena, d’anni 28, id., id. id. 

Sartori Pietro, d’anni 30, ammogliato, morto il 18 marzo id. 

Maiolino Giuseppe, d'anni 45, id., id. id. . î 

Mangalle Mansueto, d’anni 14, celibe, morto il 18 marzo. 

Laviosi Emanuele, d'anni 78, ammogliato, id. 

Marano Francesco, d'anni 60, id., morto il 19 marzo di febbre 
gialla. È 

Costaneio Luigi, d'anni 32, id., id. id. 

Jandoni Giacinto, d'anni 40, morto il 19 marzo id. 

Passot Pietro, d’avni 80, ammogliato, morto il 20 marzo id. 

Acolini, d'anni 25, id., id. id. 

Mignolli Michele, d'anni 26, id., id. id. 

Paluno Filomeno, d’anni 20, celibe, morto il 21 marzo id. 

Lamarque Francesco, d’anni 18, id., id. id. 

Potera Domenico, d’anni 26, ammogliato, id. id. 

Tommasi Giovanni, d’anni 28, celiba, morto il 22 marzo id. 

Pecci Maria Rosa, d’anni 58, maritata, morta il 22 marzo. 

Caggiano Margherita, d’auni 40, maritata, morta il 28 marzo di 
febbre gialla. i 

Deroca Francesco, d'anni 25, ammogliato, id. id. 

Joia Marco, d’anni 35, id., id. id. T% 

Fiorilo Gaetano, d’anni 28, id., morto il 24 marzo id. 

Amento Luigi, d’anni 10, morto il 24 marzo id. 

Mucci Giuseppe, d’anni 60, ammogliato, morto il 25 marzo id. 

Porto Gorcalves Avtonio, d'anni 33, id., id. id. 

Matarana Gio. Battista, d’anni 70, vedovo, morto il 25 marzo. 

Patrocinio Santo, d’anni 37, ammogliato, morto il 26 marzo di 

febbre gialla, 
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! Roio Giuseppe, d'anni 40; id., morto il 29 marzo id. 

: Gamera Carmela, d’anni 10, morta il 29 marzo id. 

| Angela Giuseppe, d’anni 37, ammoghato, id. id. 

} Pasquale, d’anni 50, morto il 80 marzo id. 

> Nestorelli Luigi, d’auni 35, celibe, morto il 31 marzo id. 


Roberto Giacomo, d’anni 34, id., id. id. 

Carponizario Francesco, d’anni 40, id., id. id. 

Saporito Salvatore, d'anni 11, morto il 26 marzo id. 
Nida Giovanni, d'anni 14, id. id. 

*. Tricarico Pasquale, d'anni 15, id. id. . 


Durso Francesco, d'anni 40, ammogliato, morto il 26 marzo. ‘ Pricarico Gaetano, d’anni 28, id., id. id. 
Saroldî Gio, Battista, d’anni 56, id., id. - i D'Angel Domenico, d'anni 16, id., id. id. 
Tatti Sartorico Maria, d’anni 38, maritata, morta il 26 marzo.. | Cherol Lima Giovanni, vedovo, morto il 81 marzo. 
Ramonica Domenico, d'anni 55, ammogliato, morto il 27 marzo di - 
febbre. gialla. i 
Jeno Pasquale, d’anni 14, celibe, id. id. “e dA 
Scala Fare d'anni 39, sulimogliato: morto il 28 marzo id. e GAMERANO NATALE, Gerente. 


Sapuny Francesco, d’anni 22, morto il 28 marzo id. r 
Gisia Domenico, d’anni 27, ammogliato, id. id. | ROMA — "Tipografia. EREDI BOTTA. 


